Legend

A: LED indication
B: Socket

C: Control button
D: Plug

E: Pin protector
F: Protective cap

Legende

A: LED-indikation

B: Stikkontakt

C: Kontrolknap

D: stik

E: Stiftbeskytter

F: Beskyttelseshzette

Italiano

Leggenda

A: Indicazione LED

B: Presa di corrente

C: Pulsante di controllo
D: Spina

E: Protezione dei pin

F: Cappucci di protezione

Leyenda

A: Indicacién LED

B: Enchufe

C: Botén de control

D: Enchufe

E: Protector de clavijas
F: Tapa protectora

C: Bota de controlo
D: Ficha

E: Protetor de pinos
F: Tampa de protecéo

For UP PSTI Act Statement of
Compliance scan the QR code

Légende

A: Indication par LED

B: Prise

C: Bouton de commande
D: Fiche

E: Protecteur de broches
F: Capuchon de protection

Legenda

A: Wskazanie LED

B: Gniazdo

C: Przycisk sterowania
D: Wtyczka

E: Zabezpieczenie pinéw
F: Nasadka ochronna

Romana

Legenda

A: Indicatie LED

B: Soclu

C: Buton de control
D: Plug

E: Pin protector

F: Capac de protectie

Nederlands

‘.‘

Legenda

A: LED-indicatie

B: Contactdoos

C: Bedieningsknop
D: Stekker

E: Pinbescherming
F: Beschermkap

Ynopvnpa

A:'Evéein LED

B: Yrodoxr

C: Koupmi eAéyxou

D: Buopa

E: MpooTateuTiko akidwv
F: MpooTatevTiko Kandkt

Legend

A: LED-indikering
B: Uttag

C: Kontrollknapp
D: Stickpropp

E: Stiftskydd

F: Skyddslock

C: Ovladaci tlacitko
D: Zastreka

E: Chrénic kolikd

F: Ochranny kryt

User and safety guide

Outdoor Plug S Gen3

Smart Wi-Fi and Bluetooth plug for outdoor use
Referred to in this document as “the Device”

/\ This sign indicates safety information.

DThis sign indicates an important note.

Safety information

For safe and proper use, read this guide, and any other doc-
uments accompanying this product. Keep them for future
reference. Failure to follow the installation procedures can
lead to malfunction, danger to health and life, violation of

Webhooks (URL actions): 20 with 5 URLs per hook
Scripting: Yes
MQTT: Yes

Shelly Cloud inclusion

The Device can be monitored, controlled, and set up through
our Shelly Cloud home automation service. You can use the
service through either our Android, iOS, or Harmony OS mo-
bile application or through any internet browser at https:/
control.shelly.cloud/.

If you choose to use the Device with the application and
Shelly Cloud service, you can find instructions on how to
connect the Device to the Cloud and control it from the
Shelly app in the application guide: https:/shelly.link/
app-guide.

hlechaoti

-

law, and/or refusal of legal and (if
any). Shelly Europe Ltd. is not responsible for any loss or
damage in case of incorrect installation or improper opera-
tion of this device due to failure to follow the user and safety
instructions in this guide.

/\WARNING! Do not use the Device to power or control the
on/off status of life support equipment.

AWARNING' Do not use the Devrce to operate equipment
when timing or on/off
of such

nas, sunlamps, electrlc blankets, etc.
/\CAUTION! Connect the Device only to a power grid and
appliances that comply with all applicable regulations. A
short circuit in the power grid or any appliance connected
to the Device can cause fire, property damage, and electric
shock.

/\CAUTION! The Device may be connected to and control
only electric circuits and appliances that comply with the
applicable standards and safety norms.

/NCAUTION! Do not connect the Device to appliances that
exceed the specified maximum electric load.

/A\cAuTION! Immediately unplug the Device from the
power outlet if it emits smoke, makes noise or has an un-
usual smell.

/\CAUTION! Connect the Device only in the way shown in
these instructions. Any other method could cause damage
andjor injury.

/\CAUTION! The circuit on which the Device is operated
must be secured by a cable protection switch in accordance
with EN60898-1 (tripping characteristic B or C, max. 16A
rated current, min. 6 kA interrupting rating, energy limiting
class 3).

/\CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of
damage or defect.

/\CAUTION! Do not attempt to repair the Device yourself.
/\CAUTION! Do not plug Devices into each other.
/\CAUTION! Do not plug in any direct plug-in

are sau-

In case you encou:rer problems with the installation or
operation of the Device, check its knowledge base page:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Declaration of Conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Outdoor Plug S Gen3 is in compliance with Direc-
tive 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Manufacturer: Shelly Europe Ltd.

Address: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgaria

Tel.: +359 29887435

E- upport@shelly.cloud

Ofﬁcral website: https:/www.shelly.com

Changes in contact information are published by the Manu-
facturer on the official website.

All rights to the trademark Shelly® and other intellectual
rights associated with this Device belong to Shelly Europe

Benutzer- und Sicherheitsleitfaden

Outdoor Plug S Gen3

Smart Wi-Fi und Bluetooth-Stecker fiir den
AuBeneinsatz

In diesem Dokument als “das Gerat”
bezeichnet

/\ Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.

@ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
Informationen zur Sicherheit

Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente,
die diesem Produkt beiliegen, um es sicher und ordnungs-
gemall zu verwenden. Bewahren Sie sie zum spateren

in the Device. Examples of direct plug-in equipment include
plug-in transformers, battery rechargers, etc.

/\CAUTION! Do not operate covered.

/\CAUTION! Do not allow children to play with the but-
tons/switches connected to the Device. Keep the devices
(mobile phones, tablets, PCs) for remote control of Shelly
away from children.

The Device comes with factory-installed firmware. To keep
it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides the lat-
est firmware updates free of charge. Access the updates
through either the embedded web interface or the Shelly
Smart Control mobile application. Installation of firmware
updates is the user’s responsibility. Shelly Europe Ltd. shall
not be liable for any lack of conformity of the Device caused
by the failure of the user to install the available updates in
a timely manner.

Product description
Outdoor Plug S Gen3 (the Device) is a smart weatherproof
plug with Matter support. It allows remote control of electri-
cal appliances via a mobile phone, tablet, PC, or home au-
tomation system, featuring power measurement and over-
heating protection. The device can operate standalone on
a local Wi-Fi network or be controlled through cloud-based
home automation services.
The Device has an embedded web interface used to mon-
itor, control, and adjust the Device. The web interface is
accessible at http:/192.168.33.1 when connected directly
to the Device access point or at its IP address when you and
the Device are connected to the same network
The Device can access and interact with other smart devic-
es or automation systems if they are in the same network
infrastructure. Shelly Europe Ltd. provides APIs for the de-
vices, their integration, and cloud control. For more informa-
tion, visit https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Installation instructions
/\CAUTION! Before you plug in an appliance into the De-
vice, make sure that the Device output is turned off.
&CAUTION' Always keep the protective cap closed when
no to ensure pi from dust,
moisture, and damage Leaving the cap open may compro-
mise the safety and durability of the plug.
For security reasons, after you successfully connect (he
Device to the local Wi-Fi network, we recommend that ys
disable or password-| protect the Device AP (Access Poln()
To perform a factory reset of the Device, press and hold the
Reset/control button for 10 seconds.
To enable the access point and the Bluetooth connection
of the Device, press and hold the Reset/control button for
5 seconds.
1. Remove the pin protector (E) from the Outdoor Plug S
Gen3 and dispose of it according to local

L auf. Die der
anwei: 1 kann zu F Gefahren fiir
Gesundheit und Leben, Gesetzesverstoen und/oder zur

Verwenden Sie ein feuchtes, weiches Tuch, um das Gerat
zu reinigen.

Entsorgung und Recycling

Dies bezieht sich auf den Abfall von elektrischen und
elektronischen Geréten. In der EU, den USA und anderen
Landern ist die getrennte Sammlung von Abféllen vorges-
chrieben.

Specifiche tecniche

ico
Dimensioni (HXLxP): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
+0,02in

Peso: 60 +1 g/ 2,08 £0,04 once

Prese compatibili: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tip F / Schuko) CEE
7/5 (Tip E)

Spine CEE 7/2, CEE 7/4 (tip F / Schuko), CEE

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der

zeigt an

Shelly Outdoor Plug S Gen3 muss recycelt werden, um

mégliche Schaden fir die Umwell oder die menschliche
durch ing zu

vermeiden und die Wlederverwendung von Materialien und

7/7,CEE 7/16 (tip C) CEE7/17

Materiale della scocca: Plastica con copertura protettiva in
silicone Ruber per ['uscita

Colore della conchiglia: Moka

Ambiente
T ambiente di lavoro: da-25°C a 51°C/ da-13°F

Ressourcen zu férdern. Es liegt in lhrer tung, das
Gerat getrennt vom allgemeinen Hausmiill zu entsorgen,
wenn es bereits unbrauchbar ist.

Spezifikationen

Physisch

GroRe (HxBxT): 44x44x70 +0.5 mm / 1.73x1.73x2.75
0.02in

Gewicht: 60 +1 g/ 2,08 +0,04 Unzen

Kompatible Steckdosen: CEE 7/1, CEE 7/3 (Typ F /
Schuko) oder CEE 7/5 (Typ E)

Kompatible Stecker: CEE 7/2, CEE 7/4 (Typ F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (Typ C) oder CEE7/17

Material des tstoff  mit  Silil -
mi-Schutzabdeckung fiir den Auslass

Farbe der Schale: Mokka

Umwelt

Betriebsumgebungstemperatur: -25°C bis 51°C / -13°F
bis 125°F

Luftfeuchtigkeit: 15% bis 85% RH

Max. Hohe: 2000 m / 6562 ft

Gliihdrahttemperatur: 750 °C

Verschmutzungsgrad: 2

Erforderliche Zwangskiihlung: Nein

Schutzart: IP44

Elektrisch

Stromversorgung: 230 V~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: <1 W
Bemessungs-Stospannungsfestigkeit: 2500 V
Nennwerte der Ausgangskreise

Max. Schaltspannung: 230 V~

Max. Schaltstrom: 12 A

Max. i 2500 W (nur ohi
Anzahl der Schaltzyklen: 10000
Uberspannungskategorie: Il
Betriebsart: S1

Schaltertyp: Einweg
Schalter-Konfiguration: SPNO (Einpolig, normal getffnet)
Art der Stromkreisunterbrechung: Mikro

Sensoren, Messgerate

Interner Temperatursensor: Ja

Spannungsmesser (AC): Ja

Amperemeter (AC): Ja

Strom- und Energiezahler: Ja

Radii
Wi-Fi

Protokoll: 802.11 b/g/n

RF-Band: 2401-2473 MHz

Max. RF-Leistung: < 10 dBm

Reichweite: Bis zu 50 m / 164 ft im Freien, bis zu 30 m /
98 ft in Innenrdumen (abhéngig von den értlichen Gege-
benheiten)

Bluetooth

Protokoll: 4.2

RF-Band: 2400 - 2483,5 MHz

Max. RF-Leistung: < 4 dBm

Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien, bis zu 10 m /
33 ft in Innenrdumen (abhéngig von den 6rtlichen Gege-
benheiten)

Mikrocontroller-Einheit

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Firmware-Fahigkeiten

Webhooks (URL-Aktionen): 20 mit 5 URLs pro Haken
Skripting: Ja

MQTT: Ja

Shelly Cloud Einbeziehung

Das Geréat kann {ber unseren Shelly Cloud Hausautoma-
tisierungsdienst iiberwacht, gesteuert und eingerichtet
werden. Sie kénnen den Dienst entweder Uber unsere An-
droid-, i0S- oder Harmony 0S-Mobilanwendung oder iiber
einen beliebigen Internetbrowser unter https:/control.
shelly.cloud/ nutzen.

Wenn Sie sich dafiir entscheiden, das Gerat mit der An-
wendung und dem Shelly Cloud Service zu verwenden,
finden Sie eine Anleitung, wie Sie das Gerét mit der Cloud
verbinden und (iber die Shelly App steuern kénnen, in der

https://shelly.link/app-guid

he Last)

Fehlersuche

Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb
des Geréts haben, sehen Sie auf der entsprechenden Wis-
sensdatenbank-Seite nach:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Konformitatserklarung
Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage des
Typs Outdoor Plug S Gen3 mit den Richtlinien 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 201 1/65/EU konform ist. Der
vollsténdige Text der EU-K a ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Anschrift: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgarien
Tel.: +359 2 988 7435
E-Mail: support@shelly.cloud
Offizielle Website: https: l/www shelly com

der werden vom Her-
steller auf der offiziellen Website verdffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen
Rechten im Zusammenhang mit diesem Gerét liegen bei
Shelly Europe Ltd.

Guida all'us e alla sicurezza
Outdoor Plug S Gen3

Spina intelligente Wi-Fi e Bluetooth per us
esterno

Nel presente document viene indicat come “il
Dispositivo”.

Quest cartell indica informazioni sulla sicurezza.
@ Quest segn indica una nota importante.
Informazioni sulla sicurezza
Per un us sicur e corretto, leggere questa guida e tutti gli
altri documenti che accompagnan il prodotto. Conservateli
per future consultazioni. La mancata osservanza de\le pro-

a125°F

Umidita: da 15% a 85% RH

Altitudine massima: 2000 m / 6562 ft
Temperatura del fil incandescente: 750 °C
Grad di inquinamento: 2

Richiest il raffreddament forzato: No
Grad di protezione: IP44

Elettrico

Alimentazione: 230 V~ 50 Hz

Consum di energia: < 1TW

Tensione nominale di tenuta aglr mpu\sr 2500V

Tensione di commutazione massima: 230 V~
Corrente di commutazione massima: 12 A
Potenza di uscita massima: 2500 W (sol caric resistivo)
Numer di cicli di commutazione: 10000
Categoria di sovratensione: Il
Tip di servizio: S1
T|p di interruttore: Unidirezionale
ione dell’
menle aperto)
Tip di disconnessione del circuito: Micro
Sensori, misuratori
Sensore di temperatura interno: Si
Voltmetr (CA): Si
Amperometr (CA): Si
Contatori di potenza e di energia: Si
Radio
Wi-Fi
Protocollo: 802.11 b/g/n
Banda RF: 2401-2473 MHz
Max. Potenza RF: < 10 dBm
Portata: Fin a 50 m / 164 ft all'aperto, fin a 30 m / 98 ft
allintern (a seconda delle condizioni locali)
Bluetooth
Protocollo: 4.2
Banda RF: 2400 2483,5 MHz
Max. Potenza RF: < 4 dBm
Portata: Fin a 30 m / 98 ft all'aperto, fina 10 m / 33 ft all'in-
tern (a seconda delle condizioni locali)
Unita microcontrollore
CPU: ESP-Shelly-C38F
Flash: 8 MB
Funzionalita del firmware
Webhook (azioni URL): 20 con 5 URL per ogni hook
Scripting: Si
MQTT: Si

Inclusione di Shelly Cloud

Il dispositiv pud essere monitorato, controllat e impostat
attravers il nostr servizi di automazione domestica Shelly
Cloud. E possibile utilizzare il servizi tramite la nostra ap-
plicazione mobile per Android, i0S Harmony OS tramite
qualsiasi browser Internet all'indirizz https:/control.shelly.
cloud/.

Se si sceglie di utilizzare il Dispositiv con I'applicazione e
il servizi Shelly Cloud, & possibile trovare le istruzioni su
come collegare il Dispositiv al Cloud e controllarl dall'appli-
cazione Shelly nella guida dell'applicazione: https:/shelly.
link/app-guide.

Risoluzione dei problemi

normal-

Temperatura del hilo incandescente: 750 °C
Grado de contaminacion: 2

Requiere refrigeracion forzada: No

Grado de proteccion: IP44

Eléctrico

Alimentacién: 230 V~ 50 Hz

Consumo de energia: < 1 W

Tension nominal soportada a impulsos: 2500 V
Valores nominales de los circuitos de salida
Tension méx. de conmutacién: 230 V~
Corriente de conmutacion m:
Potencia méxima de salida: 2500 W (sdlo carga resistiva)
Numero de ciclos de conmutacién: 10000

Categoria de sobretension: Il

Tipo de servicio: S1

Tipo de |nterrupror Unidireccional

Ci del i * SPNO (unipolar, nor
abierto)

Tipo de desconexion del circuito: Micro

Sensores, contadores

Sensor de temperatura interno: Si

Voltimetro (CA): Si

Amperimetro (CA): Si

Contadores de potencia y energia: Si

Radio

Wi-Fi

Protocolo: 802.11 b/g/n

Banda RF: 2401-2473 MHz

Max. Potencia RF: < 10 dBm

Alcance: Hasta 50 m en exteriores, hasta 30 m en interiores
(dependiendo de las condiciones locales)

Bluetooth

Protocolo: 4.2

Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

Max. Potencia RF: < 4 dBm

Alcance: Hasta 30 m en exteriores, hasta 10 m en interiores
(dependiendo de las condiciones locales)

Unidad de microcontrolador

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Capacidades del firmware

Webhooks (acciones URL): 20 con 5 URL por gancho
Scripting: Si

MQTT: Si

Inclusion de Shelly Cloud

mente aberto)

Tipo de desconexao do circuito: Micro
Sensores, contadores

Sensor de temperatura interna: Sim
Voltimetro (AC): Sim

Amperimetro (AC): Sim

Comadores de eletricidade e energia: Sim

Protocolo: 802.11 b/g/n

Banda RF: 2401-2473 MHz

Max. Poténcia de RF: < 10 dBm

Alcance: Até 50 m / 164 pés em exteriores, até 30 m / 98
pés em interiores (dependendo das condiges locais)
Bluetooth

Protocolo: 4.2

Banda RF: 2400 2483,5 MHz

Max. Poténcia RF: < 4 dBm

Alcance: Até 30 m / 98 pés em exteriores, até 10 m / 33 pés
em interiores (dependendo das condigdes locais)

Unidade de microcontrolador

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Capacidades de firmware

Webhooks (acg6es URL): 20 com 5 URLs por gancho
Scripting: Sim

MQTT: Sim

Inclusdo de Shelly Cloud

0 Dispositivo pode ser monitorizado, controlado e config-
urado através do nosso servico de automagdo doméstica
Shelly Cloud. Pode utilizar o servigo através da nossa apli-
cagdo movel Android, i0S ou Harmony OS ou através de
qualquer navegador de Internet em https:/control.shelly.
cloud/.

Se optar por utilizar o Dispositivo com a aplicagdo e o
servico Shelly Cloud, pode encontrar instrugées sobre
como ligar o Dispositivo a Cloud e controld-lo a partir da
aplicagdo Shelly no guia da aplicagdo: https:/shelly.link/
app-guide.

Resolugao de problemas

Se tiver com a 40 ou 0

do Dispositivo, consulte a sua pagina da base de dados de
conhecimento:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

El Dispositivo se puede supervisar, controlar y
través de nuestro servicio de domatica Shelly Cloud. Puede
utilizar el servicio a través de nuestra aplicacion mévil An-
droid, i0S o Harmony OS o a través de cualquier navegador
de Internet en https://control.shelly.cloud/.

Si decide utilizar el Dispositivo con la aplicacion y el ser-
vicio Shelly Cloud, encontraré instrucciones sobre cémo
conectar el Dispositivo a la Nube y controlarlo desde la
aplicacién Shelly en la guia de la aplicacion: https:/shelly.
link/app-guide.

Solucién de problemas

Si tiene con lai ion o el

del dispositivo, consulte la pagina de la base de cono-
cimientos:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Declaracién de conformidad

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el equipo
de radio tipo Outdoor Plug S Gen3 cumple la Directiva
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El tex-
to completo de la declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

6n: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
: support@shelly.cloud
: https://www.shelly.com
El i publica los cambios en la informacion de con-

\n cas dl problemi con [i i il i del
la pagina della Base:
hrtps //shellylmk/outdoor plug_gen3

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che I'appare-
cchiatura radi di tip Outdoor Plug S Gen3 & conforme alle
direttive 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/
UE. Il test complet della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizz internet:
https:/shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Produttore: Shelly Europe Ltd.

Indirizzo: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgaria

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sit web ufficiale: https: //www shelly.com

Le modifiche alle i i di contatt son icate dal
Produttore sul sit web ufficiale.

Tutti i diritti sul marchi Shelly® e gli altri diritti intellettuali
associati a quest dispositiv appartengon a Shelly Europe
Ltd.

| Espaiol |
Guia de uso y seguridad
Outdoor Plug S Gen3

inteli Wi-Fiy Bl h para

uso en exteriores

D inado en este d
Dispositivo”.

/\ Esta sefial indica informacion de seguridad.

@ Esta sefal indica una nota importante.

Informacion de seguridad

Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y cualquier
otro documento que acompaiie a este producto. Consérvel-
os para futuras consultas. El incumplimiento de Ios procedr
imientos de instalacion puede provocar un

el

tacto en el sitio web oficial.
Todcs los derechos de la marca Shelly® y otros derechos
a este disp pertenecen a

Shelly Europe Ltd.

Guia do utilizador e de seguranga
Outdoor Plug S Gen3

Ficha inteligente Wi-Fi e Bluetooth para

utilizagéo no exterior

Referido neste documento como “o

Dispositivo”

/\ Este sinal indica informagGes de seguranga.

@ Este sinal indica uma nota importante.

Informagdes de seguranga

Para uma utilizagdo segura e correta, leia este manual e
i outros que este pro-

duto. Guarde-os para referéncia futura. O ndo cumprimento

dos procedimentos de instalagédo pode levar a mau funcio-

namento, perigo para a satde e a vida, violagéo da lei e/

Declaragéo de Conformidadi

Pelo presente, a Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de
equipamento de radio Outdoor Plug S Gen3 esta em confor-
midade com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. O texto completo da declaragao de con-
formidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de
Internet:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Fabricante: Shelly Europe Ltd.

Enderego: 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgaria

Tel: +359 2 988 7435

Correio eletronico: support@shelly.cloud

Sitio Web oficial: https:/www.shelly.com

As alteragdes nas informagdes de contacto sdo publicadas
pelo Fabricante no sitio Web oficial.

Todos os direitos sobre a marca registada Shel\y® e outros
direitos i i a este Di: itivo perten-
cem a Shelly Europe Ltd.

Guide d'utilisation et de sécurité
Outdoor Plug S Gen3

Prise Wi-Fi et Bluetooth intelligente pour une
utilisation en extérieur

Dans le présent document, I'appareil est
appelé “le dispositif”.

/A ce panneau indique des informations de sécurité.

@ ce signe indique une note importante.

Informations sur la sécurité

Pour une utilisation sdre et correcte, lisez ce guide et
tout autre document accompagnant ce produit. Con-

Ampéremétre (AC) : Oui

Compteurs d'électricité et d'énergie : Oui

Radio

Wi-Fi

Protocole : 802.11 b/g/n

Bande RF : 2401-2473 MHz

Puissance max. Puissance RF : < 10 dBm

Portée : Jusqu'a 50 m / 164 ft a I'extérieur, jusqu'a 30 m / 98
ft a l'intérieur (en fonction des conditions locales)
Bluetooth

Protocole : 4.2

Bande RF : 2400 2483,5 MHz

Puissance max. Puissance RF : < 4 dBm

Portée : Jusqu'a 30 m /98 ft a I'extérieur, jusqua 10 m/ 33 ft
al'intérieur (en fonction des conditions locales)

Unité de microcontrdleur

CPU : ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Capacités du micrologiciel

Webhooks (actions URL) : 20 avec 5 URL par hook
Scripting : Oui

MQTT : Oui

Inclusion de Shelly Cloud

Le dispositif peut étre surveillé, contrélé et configuré par le
biais de notre service domotique Shelly Cloud. Vous pouvez
utiliser le service via notre application mobile Android, i0S
ou Harmony OS ou via n'importe quel navigateur Internet a
I'adresse https://control.shelly.cloud/.

Sivous choisissez d'utiliser I'appareil avec I'application et le
service Shelly Cloud, vous trouverez des instructions sur la
maniére de connecter I'appareil au Cloud et de le controler
a partir de I'application Shelly dans le guide de I'application
: https:/shelly.link/app-guide.

Dépannage

Si vous rencontrez des problemes avec ['installation ou le
fonctionnement de I'appareil, consultez la page de la base
de connaissances :

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipement
radio de type Outdoor Plug S Gen3 est conforme a la direc-
tive 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse internet suivante :
https:/shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Fabricant : Shelly Europe Ltd.

Adresse : 51 Cherni Vrah Blvd, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgarie

Tél: +359 2 988 7435

Courriel : support@shelly.cloud

Site officiel : https:/www.shelly.com

Les changements de coordonnées sont publiés par le fabri-
cant sur son site web officiel.

Tous les droits relatifs a la marque Shelly® et aux autres
droits intellectuels associés a cet appareil appartiennent a
Shelly Europe Ltd.

Instrukcja pi )]
Outdoor Plug S Gen3
li y Wi-Fi i Bl h do

uzytku na zewnatrz
Zwane w niniejszym dokumencie
“Urzadzeniem”

Ten znak wskazuje informacje dotyczace bezpiec-
Zzeristwa.
/\ Ten znak oznacza wazng informacje.

Informacje dotyczace bezpleczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczne i

nalezy przeczytaé niniejsza instrukcje oraz wszelkle mne
dokumenty dotgczone do tego produktu. Nalezy zachowa¢
je na przysztosé. Nieprzestrzeganie procedur instalacji
moze prowadzi¢ do dziatania,

zdrowia i Zycia, naruszenia prawa i/lub odmowy gwarancji
prawnych i handlowych (jesli takie istnieja). Shelly Europe
Ltd. nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty
Iub szkody w przypadku nieprawidtowej instalacji lub

servez-les pour pouvoir vous y référer ultéri . Le
pect des procé d’ ion peut entrainer
un dysfonctionnement, un danger pour la santé et la vie,
une violation de la loi et/ou le refus des garanties légales
et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe Ltd. n'est
pas responsable de toute perte ou de tout dommage en cas
d'installation incorrecte ou de fonctionnement incorrect de
cet appareil en raison du non-respect des instructions d'util-
isation et de sécurité contenues dans ce guide.
/\ AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser I'appareil pour ali-
menter ou contréler |'état marche/arrét d’un équipement
de maintien en vie.
/\ AVERTISSEMENT ! Nutilisez pas l'appareil pour faire
fonctionner des équipements pour lesquels une synchro-
nisation imprécise ou des commandes marche/arrét ac-
P étre . Des ples de
tels équif sont les saunas, les /ampes solaires, les

ou recusa de garantias legais e iais (se

A Shelly Europe Ltd. ndo se responsabiliza por quaisquer

perdas ou danos em caso de msta\acao incorrecta ou fun-
deste > devido ao ndo

couvertures électriques, etc.
/\ ATTENTION! Ne raccordez l'appareil qu'a un réseau
électrique et a des appareils conformes a toutes les régle-

ito das instrugdes de uti e
contidas neste guia.
/\AVISO! Néo utilize o Dispositivo para alimentar ou
controlar o estado ligado/desligado do equipamento de
suporte de vida.
AAVISO' Néo utilize o Dtsposrfrvo para operar equipa-
memo quando a
de lig igar possam ser p i . Exem-
plos de tais i 580 saunas, solares,
cobertores eléctricos, etc.
/\cuipapo! Ligue o Dispositivo apenas a uma rede eléc-

incorrecto, peligro para la salud y la vida, violacién de la
ley y/o denegacion de garantias legales y comerciales (si
las hubiera). Shelly Europe Ltd. no se hace responsable de
ninguna pérdida o dafio en caso de instalacién incorrecta o
funcionamiento inadecuado de este aparato por no seguir
las instrucciones de uso y seguridad de esta guia.
AiADVERTENCIA! No utilice el Dispositivo para alimentar
o controlar el estado de encendido/apagado de equipos de
soporte vital.
/NiADVERTENCIA! No utilice el Dispositivo para hacer
funcionar equipos cuando una sincronizacién imprecisa
o de ido/apagado puedan
resultar peligrosos. Ejemplos de estos equipos son saunas,
ldmparas solares, mantas eléctricas, etc.
AiATENCI(')N! Conecte el aparato sélo a una red eléctri-
ca y a aparatos que cumplan todas las normas aplicables.
Un cortocircuito en la red eléctrica o en cualquier aparato
do al aparato puede provocar incendios, dafios ma-

ceduredii pud causare peri-
coli per la salute e la vita, violazione della legge e/ rifiut delle
garanzie legali e commerciali (se presenti). Shelly Europe
L(d non é responsabile di eventuali perdite danni in cas di

ione errata di funzi impropri del dispositiv

Verweigerung gesetzlicher und
(falls vorhanden) fiihren. Shelly Europe Ltd. haftet nicht
fiir Verluste oder Schéden, die durch eine fehlerhafte In-
stallation oder einen unsachgemaBen Betrieb des Geréts
aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer- und Sicherhe-
itshinweise in dieser Anleitung entstehen.
/\WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht, um leb-
enserhaltende Geréte mit Strom zu versorgen oder deren
Ein/Aus-Status zu kontrollieren.
/NWARNUNG! Verwenden Sie das Geréit nicht zum Betrieb
von Gerdaten, bei denen eine ungenaue Zeitsteuerung oder
versehentliche Ein/Aus-Befehle geféhrlich sein kdnnten.
Beispiele fiir solche Geréte sind Saunas, Sonnenlampen,
Heizdecken usw.
/\CAUTION! SchiieBen Sie das Gerat nur an ein Stromnetz
und Geréte an, die allen geltenden Vorschriften entspre-
chen. Ein Kurzschluss im Stromnetz oder in einem an das
Gerédt angeschlossenen Gerdt kann zu Brénden, Sach-
sschaden und Stromschlagen fiihren.
/NCAUTION! Das Gerst darf nur an Stromkreise und Geréite
angeschlossen werden und diese steuern, die den gelten-
den Normen und Sicherheitsvorschriften entsprechen.
/\CAUTION! SchiieBen Sie das Gerat nicht an Geréte an,
die die liber-
schreiten.
/NACHTUNG! Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn das Gerét Rauch entwickelt, Gerdusche
macht oder einen ungewdhnlichen Geruch annimmt.
/\CAUTION! SchlieBen Sie das Geréit nur auf die in dieser
Anleitung beschriebene Weise an. Jede andere Methode
kann zu Schédden und/oder Verletzungen fiihren.
/NACHTUNG! Der Stromkreis, an dem das Geré betrie-
ben wird, muss durch einen Kabelschutzschalter nach
EN60898-1 ab hert sein (Auslo: istik B oder
C, max. T6A ), min. 6 kA ogen, En-
ergiebegrenzungsklasse 3).
/\CAUTION! Verwenden Sie das Geréit nicht, wenn es An-
zeichen von Beschadigungen oder Defekten aufweist.
/\CAUTION! Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu
reparieren.
/\CAUTION! Stecken Sie die Geréte nicht ineinander.
/NCAUTION! SchiieBen Sie keine direkt steckbaren Geréite
an das Gerat an. Beispiele fiir direkt steckbare Geréte sind
i dte usw.

/\CAUTION! Nicht abgedeckt betreiben.
/\CAUTION! Erlauben S:e Kindern nicht, mit den an das

2. Insert the plug into a power socket without an appliance/
load connected to it.The LED indication starts flashing
with a blue light, indicating the Device is in Access Point
(AP) mode.You can access the embedded web inter-
face at http://192.168.33.1 in the Wi-Fi network, creat-
ed by the Device (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX)
and use it to control the Device and change its settings.
Open the protective cap (F).
. You can now plug an appliance into the Device socket (B).
. To turn on the appliance, briefly press the control but-
ton (C). The LED indication (A) lights up. The light color
varies with the appliance’s power consumption (see
section LED Indications below).
. To turn off the appliance, briefly press the control but-
ton one more time. The LED indication returns to its
previous status.

LED indications
When plugged for the first time:
+  Blue light flashing, indicating AP mode.
When plugged/powered again after being successfully
connected to a Wi-Fi network:
+ Red light flashing, indicating the Device is reconnecting
to the Wi-Fi network.
Configurable LED settings when output is On:
+ Power consumption represented by a smooth color
change (Default).
+ User can select the brightness (Default brightness
-100%):
- Green light at 0% of power limit set
- Yellow light at 50% of power limit set
- Red light at 100% of power limit set
+ Custom color (Default color - green, Default brightness
-100%)
+ LED disabled
Configurable LED settings when output is Off:
+ LED disabled (Default).
+ Custom color (Default color - red, Default brightness
-100%).
When the control button is pressed and held for 3 sec (only
when the Device output is Off):
+ Red light flashes three times, indicating the Device is
not connected to the Wi-Fi network.
Yellow light flashes three times, indicating the Device
is connected to the Wi-Fi network, but not to Shelly
Cloud.
Green light flashes three times, indicating the Device is
connected to Shelly Cloud.

Control Button

Press to turn on/off the plugged appliance.

Press and hold for 3 sec to check the Device status*.
Press and hold for 5 sec to activate Device AP**

Press and hold for 10 sec to factory reset**

* Only when the output is Off.

** Only within 1 min after plugging/powering the Device.

Cleaning

/\CAUTION! Before cleaning the Device, power off the
connected appliance, unplug it and only then unplug the
Device. Never clean the Device if it is connected to the
power grid.

ACAUTION! Do not use aggressive detergents.
/\CAUTION! Do not immerse the Device or wash it under
running water.

Use a soft damp cloth to clean the Device.

Disposal and recycling

This refers to the waste of electrical and electronic equip-
ment. It is applicable in the EU, US and other countries to
collect waste separately.

This symbol on the product or in the accompanying litera-
ture indicates that the product should not be disposed of
in the daily waste.

Shelly Outdoor Plug S Gen3 must be recycled to avoid
possible damage to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal and to promote the reuse of
materials and resources. It is your responsibility to dispose
of the device separately from general household waste
when it is already unusable.

Specifications

Physical

Size (HXWxD): 44x44x70 +0.5 mm / 1.73x1.73x2.75+0.02 in
Weight: 60 +1 g/ 2.08 £0.04 oz

Compatible sockets: CEE 7/1, CEE 7/3 (Type F / Schuko)
or CEE 7/5 (Type E)

Compatible plugs: CEE 7/2, CEE 7/4 (Type F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (Type C) or CEE 7/17

Shell material: Plastic with Silicone Ruber Protective Cover
for the Outlet

Shell color: Mocha

Environmental

Ambient working temperature: -25°C to 51°C / -13°F to
125°F

Humidity: 15% to 85% RH

Max. altitude: 2000 m / 6562 ft

Glow-wire temperature: 750 °C

Pollution degree: 2

Required forced cooling: No

Degree of protection: IP44

Electrical

Power supply: 230 V~ 50 Hz

Power consumption: <1 W

Rated impulse-withstand voltage: 2500 V

Output circuits ratings

Max. switching voltage: 230 V~

Max. switching current: 12 A

Max. output power: 2500 W (resistive load only)

Number of switching cycles: 10000

Overvoltage category: Il

Duty-type: S1

Switch type: One-way

Switch configuration: SPNO (Single-Pole, Normally-Open)
Type of circuit disconnection: Micro

Sensors, meters

Internal-temperature sensor: Yes

Voltmeter (AC): Yes

Ammeter (AC): Yes

Power and energy meters: Yes

Radio

Wi-Fi

Protocol: 802.11 b/g/n

RF band: 2401-2473 MHz

Max. RF power: < 10 dBm

Range: Up to 50 m / 164 ft outdoors, up to 30 m / 98 ft
indoors (depending on local conditions)

Bluetooth

Protocol: 4.2

RF band: 2400 - 2483.5 MHz

Max. RF power: < 4 dBm

Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to 10 m / 33 ft in-
doors (depending on local conditions)

Microcontroller unit

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB
Firmware capal

SN

o

Gerat zu spielen. Halten
Sie die Gerate (Mobiltelefone, Tablets, PCs) zur Fernsteuer-
ung des Shelly von Kindern fern.

Das Gerat wird mit einer werkseitig installierten Firmware
geliefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher zu
halten, stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firmware-Up-
dates kostenlos zur Verfiigung. Der Zugriff auf die Updates
erfolgt entweder iber die integrierte Webschnittstelle oder
die Shelly Smart Control Mobilanwendung. Die Installation
von Firmware-Updates liegt in der Verantwortung des
Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht fiir Konfor-
mitdtsmangel des Gerats, die darauf zurlickzufiihren sind,
dass der Benutzer die verfiigbaren Updates nicht recht-
zeitig installiert hat.

Beschreibung des Produkts
Outdoor Plug S Gen3 (das Gerat) ist ein i wet-

a causa della mancata osservanza delle istruzioni d'us e di
sicurezza contenute in questa guida.
/\ATTENZIONE! Non url/lzzare il drsposmv per alrmentare
I stat di di
ature di support vitale.
/\ATTENZIONE! Non utilizzare il dispositiv per azionare
apparecchiature per le quali una temporizzazione impreci-
sa comandi i i di i potreb-
ber essere i. Esempi di tali i son le
saune, le lampade solari, le coperte eletmche, ecc.
/\ATTENZIONE! Collegare il dispositiv sol a una rete
elettrica e a apparecchi conformi a tutte le normative vigen-
ti. Un cortocircuit nella rete elettrica in qualsiasi apparecchi
collegat al dispositiv puod causare incendi, danni materiali
e scosse elettriche.
/\ATTENZIONE! /I dispositiv puo essere collegat e control-
lat sol a circuiti e apparecchi elettrici conformi agli standard
e alle norme di sicurezza applicabili.
/\ATTENZIONE! Non collegare il dispositiv ad apparecchi
che superan il caric elettric massim specificato.
/\ATTENZIONE! Scollegare immediatamente il dispositiv
dalla presa di corrente se emette fumo, fa rumore ha un
odore insolito.
/\ATTENZIONE! Collegare il dispositiv sol nel mod indicat
nelle presenti istruzioni. Qualsiasi altr metod potrebbe cau-
sare danni e/ lesioni.
/\ATTENZIONE! Il circuit su cui viene azionat il dispositiv
deve essere protett da un interruttore di protezione dei cavi
conforme alla norma EN60898-1 (caratteristica di intervent
B C, corrente nominale max. 16A, potere di interruzione
min. 6 kA, classe di energia 3). 16A di corrente nominale,
min. 6 kA di potere di interruzione, classe di limitazione
dell'energia 3).
/NATTENZIONE! Non utilizzare il dispositiv se presenta
segni di danni  difetti.
/\ATTENZIONE! Non tentare di riparare il dispositiv da
soli.
/\ATTENZIONE! Non collegare i dispositivi tra loro.
ATTENZIONE! Non collegare al dispositiv alcuna apparec-
chiatura a innest diretto. Esempr di apparecchlature ainnest
dirett son i i ainnesto, i , €cc.
AATTENZIONEI Non operare al coperto.
&ATTENZIONEI Non permettere ai bambmr di giocare
con i pul i collegati al Di: . Tenere i
dispositivi (telefoni cellulari, tablet, PC) per il conrro/l remot
di Shelly lontan dalla portata dei bambini.
Il dispositiv viene fornit con un firmware installat in fabbri-
ca. Per mantenerl aggiornat e sicuro, Shelly Europe Ltd. for-
nisce i gli ultimi I i del firmware. E
possibile accedere agli aggiornamenti tramite I'interfaccia
web integrata I'applicazione mobile Shelly Smart Control.
Linstallazione degli aggiornamenti del firmware & respons-
abilita dell'utente. Shelly Europe Ltd. non sara responsabile
di eventuali difetti di conformita del dispositiv causati dalla
mancata i iva degli i i dis-
ponibili da parte dell' uteme

Descrizione del prodotto
Outdoor Plug S Gen3 (il Dispositivo) & una spina intelligente
resistente alle intemperie con support Matter. Consente
il controll remot degli apparecchi e\enncl tramite lelefon
cellulare, tablet, PC sistema di

teriales y descargas eléctricas.
&iATENCION! El aparato sélo puede conectarse y contro-
lar circuitos eléctricos y aparatos que cumplan las normas
y reglas de seguridad aplicables.

AiATENCI(')N! No conecte el aparato a aparatos que supe-
ren la carga eléctrica maxima especificada.
AiATENCI(')N! Desenchufe inmediatamente el aparato de
la toma de corriente si emite humo, hace ruido o

trica e a ap: que esre/am em conformidade com to-
dos os . Um curt to na rede
eléctrica ou em qua/quer aparelho ligado ao Dispositivo
pode causar incéndio, danos materiais e choque elétrico.
/A\cuipapo! 0 Aparelho s6 pode ser ligado e comandar
circuitos eléctricos e aparelhos que cumpram as normas e
regras de seguranga aplicaveis.

/\cuIbADO! Nao ligue o Dispositivo a aparelhos que exce-
dam a carga eléctrica maxima especificada.

/\cuipaAbo! Desligue imediatamente o aparelho da tom-
ada eléctrica se este emitir fumo, fizer barulho ou tiver um
cheiro invulgar.

/A\cuipApo! Ligar o aparelho apenas da forma indicada
nestas instrugdes. Qualquer outro método pode causar
danos e/ou ferimentos.

/\CUIDADO! 0 circuito no qual o dispositivo é operado
deve ser protegido por um interrutor de protegdo de cabos
em conformidade com a norma EN60898-1

en vigueur. Un court-circuit dans le réseau
électrique ou dans tout appareil connecté & l'appareil peut
provoquer un incendie, des dommages matériels et une
électrocution.

A\CAUTION! Lappareil ne peut étre raccordé et command-
er que des circuits électriques et des appareils conformes
aux normes et aux régles de sécurité en vigueur.
&CAUTIONI Ne pas raccorder I apparerl & des appareils
qui la charge spécifiée.
/\CAUTION! Débranchez immédiatement I'appareil de la
prise de courant s'il émet de la fumée, fait du bruit ou dé-
gage une odeur inhabituelle.

/\CAUTION! Connectez l'appareil uniquement de la
maniére indiquée dans ces instructions. Toute autre méth-
ode pourrait entrainer des dommages et/ou des blessures.
/\CAUTION:! Le circuit sur lequel I'appareil est utilisé doit
étre sécurisé par un interrupteur de protection de céble
conforme & la norme EN60898-1 (caractéristique de dé-
clenchement B ou C, max. 16A de courant nominal, min. 6
kA de pouvoir de coupure, classe de limitation d'énergie 3).
/\CAUTION! Nutilisez pas l'appareil s'il présente des
signes d'endommagement ou de défectuosité.
A\CAUTION! N'essayez pas de réparer I'appareil vous-
méme.

/A\CAUTION! Ne Ppas brancher les appareils I'un sur l'autre.
/\CAUTION! Ne branchez aucun équipement & branche-
ment direct sur 'appareil. Les exemples dequrpemenrs a
direct P les

de disparo B ou C, max. 16A corrente nominal, min. 6 kA ca-
pacidade de interrupgéo, classe de limitagdo de energia 3).
/\CUIDADO! Néo utilize o aparelho se este ap

les ] de batterie, etc.
&CAUTIONI Ne pas opérer & couvert.
ACAUTION' Ne pas laisser les enfants jouer avec les

qualquer sinal de dano ou defeito.

/\CUIDADO! Néo tente reparar o aparelho por si préprio.
/\cuIbADO! Néo ligar os dispositivos uns aos outros.
/A\cuipApo! Nao ligue qualquer equipamento de ligagdo

un olor extrafio.

&iATENCION! Conecte el Dispositivo sélo de la forma
indicada en estas instrucciones. Cualquier otro método
podria causar dafios y/o lesiones.

A|ATENCION' El circuito en eI que funciona el aparato
debe estar do por un i de 5n de

direta ao Disp de de ligagao
direta incluem de ligagéo,

de baterias, etc.

/\CUIDADO! Néo utilizar o aparelho coberto.
ACUIDADO' Néo permita que as crrancas brinquem com
0s b i /rgados ao Dispositil

cables conforme a la norma EN60898 1 (caracteristica de
disparo B o C, max. 16A de corriente nominal, min. 6 kA
de capacidad de interrupcién, clase de limitacién de en-
ergia 3).
AiATENCI(')N! No utilice el Dispositivo si presenta algin
signo de daiio o defecto.
AiATENCI(')N! No intente reparar el aparato usted mismo.
AiATENCION! No conecte los dispositivos entre si.
AiATENCI(')N!No enchufe ningtn equipo de conexion
directa en el Dispositivo. Algunos ejemplos de equipos de
conexion directa son los transformadores de enchufe, los
recargadores de baterias, etc.
/\;ATENCION! No operar cubierto.
A ATENCION! No permita que los nifios Jueguen con los
al D . Manten-
ga los drsposmvos (teléfonos moviles, tabletas PC) para
el control remoto de Shelly fuera del alcance de los nifios.
El dispositivo viene con firmware instalado de fabrica.
Para mantenerlo actualizado y sequro, Shelly Europe Ltd.
i las dltimas i de firmware de
forma gratuita. Acceda a las actualizaciones a través de la
interfaz web integrada o de la aplicacién mévil Shelly Smart
Control. La instalacién de las actualizaciones del firmware
es responsabilidad del usuario. Shelly Europe Ltd. no serd
responsable de ninguna falta de conformidad del Disposi-
tivo causada por el hecho de que el usuario no instale las
enel oportuno.

Descripcion del producto

Outdoor Plug S Gen3 (el Dispositivo) es un enchufe inteli-
gente resistente a la intemperie compatible con Matter.
Permite el control remoto de aparatos eléctricos a través de
un teléfono mévil, tableta, PC o sistema domético, y cuenta
con medicion de potencia y proteccion contra sobrecalenta-
miento. El dispositivo puede funcionar de forma auténoma
en una red Wi-Fi local o controlarse a través de servicios de
domotica basados en la nube.

El dispositivo cuenta con una interfaz web integrada que se
utiliza para supervisar, controlar y ajustar el dispositivo. La
interfaz web es accesible en http://192.168.33.1 cuando se
conecta directamente al punto de acceso del dispositivo
o en su direccion IP cuando usted y el dispositivo estan
conectados a la misma red.

El dispositivo puede acceder e interactuar con otros dispos-
itivos inteligentes o sistemas de automatizacion si se en-
cuentran en la misma infraestructura de red. Shelly Europe
Ltd. i API para los su

y control en la nube. Para més informacion, visite https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.

Instrucciones de instalacién
AiATENCION! Antes de enchufar un aparato al Dispositi-

terfester Stecker mit Matter-Unterstiitzung. Er ermdglicht
die Fernsteuerung von E\ektrogeralen iiber eln Mobiltele-
fon, ein Tablet, einen PC oder ein +

con mi: i della potenza e protezione dal surriscal-
damento. Il dispositiv pud su
una rete Wi-Fi Iocale essere controllat attravers servizi di

und verfiigt liber Leistungsmessung und Uberhitzungss-
chutz. Das Gerat kann eigenstandig ber ein lokales Wi-Fi-
Netzwerk betrieben oder iiber Cloud-basierte Hausautom-
atisierungsdienste gesteuert werden.

Das Gerat verfligt Uber eine integrierte Weboberflache,
die zur Uberwachung, Steuerung und Einstellung des
Gerats verwendet wird. Die Webschnittstelle ist unter
http://192.168.33.1 zugénglich, wenn sie direkt mit dem
Zugangspunkt des Gerats verbunden ist, oder unter seiner
IP-Adresse, wenn Sie und das Gerat mit 1 Netzw-

basati su cloud.

Il Dispositiv & dotat di un'interfaccia web incorporata utiliz-
zata per monitorare, controllare e regolare il Dispositivo. L'in-
terfaccia web & accessibile all'indirizz http://192.168.33.1
quand si & collegati direttamente al punt di access del
dispositiv al su indirizz IP quand I'utente e il dispositiv son
collegati alla stessa rete.

Il dispositiv pud accedere e interagire con altri dispositivi
intelligenti sistemi di automazione se si trovan nella stessa
|n'rasrruttura di rete. Shelly Europe Ltd. fornisce le API per

erk verbunden sind.

Das Gerét kann auf andere intelligente Gerate oder Autom-
atisierungssysteme zugreifen und mit ihnen interagieren,
wenn sie sich in derselben Netzwerkinfrastruktur befinden.
Shelly Europe Ltd. bietet APIs fUr die Geréte, ihre Integra-
tion und die Cloud ionen find-
en Sie unter https:/shelly- apr docs shelly cloud.

Anweisungen zum Einbau

/NACHTUNG! Bevor Sie ein Gerét an das Gerdt an-

schlieBen, vergewissern Sie sich, dass der Gerateausgang

ausgeschaltet ist.

/\ACHTUNG! Halten Sie die Schutzkappe immer geschlos-

sen, wenn kein Gerat angeschlossen ist, um den Schutz vor

Staub, F igkeit und ddi zu

Wenn Sie die Kappe offen lassen, kann die Sicherheit und

Haltbarkeit des Steckers beeintréchtigt werden.

Nachdem Sie das Gerat erfolgreich mit dem lokalen Wi-

Fi-Netzwerk verbunden haben, empfehlen wir Ihnen aus

Sicherheitsgriinden, den Gerite-AP (Access Point) zu

deaktivieren oder mit einem Passwort zu schiitzen.

Um das Gerat auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen,

halten Sie die Taste Reset/Steuerung 10 Sekunden lang

gedriickt.

Um den ikt und die -Verbil des

Gerats zu aktivieren, halten Sie die Taste Reset/Steuerung

5 Sekunden lang gedriickt.

. Entfernen Sie den Steckerschutz (E) vom AuRensteck-

er S Gen3 und entsorgen Sie ihn gemaR den ortlichen

Vorschriften.

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose, an der

kein Gerat/Last angeschlossen ist. Die LED-Anzeige

beginnt blau zu blinken und zeigt damit an, dass sich
das Gerét im Access Point (AP) Modus befindet. Sie
kénnen auf die eingebettete Weboberfliche unter
http://192.168.33.1 im Wi-Fi-Netzwerk zugreifen, das
vom Gerédt (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX) er-
stellt wurde, und es zur Steuerung des Geréts und zur

Anderung seiner Einstellungen verwenden.

. Offnen Sie die Schutzkappe (F).

. Sie kénnen nun ein Gerét an die Geratebuchse (B) an-
schlieBen.

. Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie kurz auf die
Bedientaste (C). Die LED-Anzeige (A) leuchtet auf. Die
Farbe des Lichts variiert je nach Stromverbrauch des
Geréts (siehe Abschnitt LED-Anzeigen unten).

6. Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie noch einmal

kurz auf die Bedientaste. Die LED-Anzeige kehrt in ihren
vorherigen Zustand zuriick.

LED-Anzeigen
Beim erstmaligen Einstecken:
« - Blaues Licht blinkt und zeigt den AP-Modus an.
Wenn das Gerat nach erfolgreicher Verbindung mit einem
Wi-Fi-Netzwerk wieder eingesteckt/eingeschaltet wird:
+ -Rotes Licht blinkt und zeigt an, dass das Gerét die
Verbindung zum Wi-Fi-Netzwerk wiederherstellt.
K i LED-Ei bei eil hall
Ausgang:
+ Stromverbrauch, dargestellt durch einen sanften
Farbwechsel (Standard).
+ Der Benutzer kann die Helligkeit auswahlen (Standard-
helligkeit - 100%):
- Griines Licht bei 0% der eingestellten Leistungsgrenze
- Gelbes Licht bei 50% der eingestellten Leistungsgrenze
- Rotes Licht bei 100% der eingestellten Leistungsgrenze
. ierte Farbe (¢ - griin,
Standardhelligkeit - 100%)
+ LED deaktlvren

[
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K LED-Ei 1 bei hall
Ausgang:

+ LED deaktiviert (Standard).

. ierte Farbe (¢ - rot, Stan-

dardhelligkeit - 100%).
Wenn die Steuertaste 3 Sekunden lang gedriickt wird (nur
wenn der Geréteausgang ausgeschaltet ist):
« Das rote Licht blinkt dreimal und zeigt an, dass das
Gerét nicht mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist.
+ Das gelbe Licht blinkt dreimal und zeigt an, dass das
Gerat mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, aber nicht
mit Shelly Cloud.
Das griine Licht blinkt dreimal und zeigt damit an, dass
das Gerat mit der Shelly Cloud verbunden ist.

Steuerungstaste

Driicken Sie diese Taste, um das angeschlossene Gerat
ein-/auszuschalten.

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den
Geratestatus* zu priifen.

Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um den
Gerate-AP** zu aktivieren.

Zum Zurii auf 10

lang gedriickt halten**

* Nur wenn der Ausgang ausgeschaltet ist.

** Nur innerhalb von 1 Minute nach dem Einstecken/Ein-
schalten des Geréts.

Reinigung

/\CAUTION! Schalten Sie vor der Reinigung des Gerats
das angeschlossene Gerét aus, ziehen Sie den Netzstecker
und erst dann das Geréat aus der Steckdose. Reinigen Sie
das Gerét niemals, wenn es an das Stromnetz angeschlos-
sen ist.

/\CAUTION! Verwenden Sie keine agg

i la lor i e il controll del cloud. Per
ulteriori informazioni, visitare il sit https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Istruzioni per l'installazione

/\ATTENZIONE! Prima di collegare un apparecchi al dis-

positivo, accertarsi che l'uscita del dispositiv sia spenta.

/\ATTENZIONE! Tenere sempre chius il cappucci di pro-

tezione quand non é collegat alcun apparecchi per garantire

la protezione da polvere, umidita e danni. Lasciare il cap-

pucci apert pud compromettere la sicurezza e la durata

della spina.

Per motivi di sicurezza, dop aver collegat il dispositiv alla

rete Wi-Fi locale, si consiglia di disattivare proteggere con

password I'AP (Access Point) del dispositivo.

Per eseguire un reset di fabbrica del dispositivo, tenere

premut il pulsante di reset/controll per 10 secondi.

Per abilitare il punt di access e la connessione Bluetooth

del dispositivo, tenere premut il pulsante di reset/controll

per 5 secondi.

. Rimuovere la protezione dei pin (E) dall'Outdoor Plug S
Gen3 e smaltirla second le norme locali.

. Inserire la spina in una presa di corrente senza che vi

N

vo, (i de que la salida del Dispositivo estd apagada.

AiATENCION! Mantenga siempre cerrada la tapa protec-

tora cuando no haya ninguin aparato conectado para garan-

tizar la proteccion contra el polvo, la humedad y los dafios.

Dejar la tapa abierta puede comprometer la seguridad y

durabilidad del enchufe.

Por razones de seguridad, después de conectar con éxito

el Dispositivo a la red Wi-Fi local, le recomendamos que de-

sactive o proteja con contrasefia el AP (Punto de Acceso)

del Dispositivo.

Para realizar un restablecimiento de fébrica del Dispositi-

vo, mantenga pulsado el botén Reset/control durante 10

segundos.

Para habilitar el punto de acceso y la conexion Bluetooth

del Dispositivo, mantenga pulsado el botén Reset/control

durante 5 segundos.

1. Retire el protector de clavija (E) del enchufe exterior S
Gen3y deséchelo de acuerdo con la normativa local.

2. Inserte el enchufe en una toma de corrlen(e sin mngun

S , tablets, PCs) para contro/o re-
moto do Shelly afastados das criangas.
0 Dispositivo vem com firmware instalado de fébrica. Para
0 manter atualizado e seguro, a She\ly Europe Ltd. fornece
as Ultimas de firmware. Aceda
as actualizages através da interface web incorporada ou
da aplicagao movel Shelly Smart Control. A instalagéo de
actualizagdes de firmware é da responsabilidade do utiliza-
dor. A Shelly Europe Ltd. ndo sera responsavel por qualquer
falta de conformidade do Dispositivo causada pela falha
do utilizador em instalar as actualizagdes disponiveis de
forma atempada.

Descrigao do produto

A tomada exterior S Gen3 (o Dispositivo) é uma tomada
inteligente & prova de intempéries com suporte Matter.
Permite o controlo remoto de aparelhos eléctricos através
de um telemovel, tablet, PC ou sistema de domética, com
medig&o de poténcia e protegao contra sobreaquecimento.

és a l'appareil. Tenir les ap-
pareils (te/ephones portables, tablettes, PC) permettant la
commande a distance de Shelly hors de portée des enfants.
Lappareil est livré avec un micrologiciel installé en usine.
Pour le maintenir a jour et le sécuriser, Shelly Europe Ltd.
fournit gratuitement les derniéres mises a jour du microlo-
giciel. Vous pouvez accéder aux mises a jour via l'interface
web intégrée ou I'application mobile Shelly Smart Control.
Linstallation des mises a jour du micrologiciel reléve de la
responsabilité de l'utilisateur. Shelly Europe Ltd. n'est pas
responsable de tout défaut de conformité de I'appareil
causé par le fait que ['utilisateur n'a pas installé les mises
a jour disponibles en temps voulu.

Description du produit

Outdoor Plug S Gen3 (le dispositif) est une prise intelli-
gente résistante aux intempéries avec support Matter. Elle
permet de contréler a distance les appareils électriques
via un téléphone portable, une tablette, un PC ou un sys-
téme domotique, et offre des fonctions de mesure de la
puissance et de protection contre la surchauffe. L'appareil
peut fonctionner de maniére autonome sur un réseau Wi-Fi
local ou étre contrdlé par des services domotiques basés
sur le cloud

Lappareil est doté d'une interface web intégrée qui permet
de le surveiller, de le controler et de le régler. Linterface web
est accessible a I'adresse http://192.168.33.1 lorsqu'elle
est connectée directement au point d'acceés de |'appareil ou
a son adresse IP lorsque vous et |'appareil étes connectés
au méme réseau

Lapparell peut acceder a d'autres appareils intelligents ou

0 dispositivo pode funcionar de forma 6 numa
rede Wi-Fi local ou ser controlado através de servicos de
domética baseados na nuvem.
0 Dispositivo tem uma interface Web incorporada utilizada
para monitorizar, controlar e ajustar o Dispositivo. A inter-
face Web esta acessivel em http://192.168.33.1 quando
ligado diretamente ao ponto de acesso do Dispositivo ou
no seu enderego IP quando o utilizador e o Dispositivo es-
tao ligados @ mesma rede.

0 dispositivo pode aceder e interagir com outros dispositi-

vos ou sistemas de se na

mesma infraestrutura de rede. A Shelly Europe Ltd. fornece

APIs para os dispositivos, a sua integragéo e o controlo na

nuvem. Para mais informagGes, visite https:/shelly-api-

docs.shelly.cloud.

Instrugdes de instalagao

/\CUIDADO! Antes de ligar um aparelho ao Dispositivo,

certifique-se de que a saida do Dispositivo esta desligada.

/\CUIDADO! Mantenha sempre a tampa de protegdo

fechada quando nenhum aparelho estiver ligado, para ga-

rantir a prote¢do contra poeira, humidade e danos. Deixar

a tampa aberta pode comprometer a seguranga e a dura-

bilidade da ficha.

Por motivos de seguranga, depois de ligar com éxito o Dis-

positivo a rede Wi-Fi local, recomendamos que desactive

ou proteja com palavra-passe o AP (Ponto de acesso) do

Dispositivo.

Para efetuar uma reposigao de fabrica do Dispositivo, prima

e mantenha premido o botao de reposigao/controlo durante

10 segundos.

Para ativar o ponto de acesso e a ligagdo Bluetooth do

Dispositivo, prima e mantenha premido o botéo Reiniciar/

Controlo durante 5 segundos.

. Retire o pino de protegéo (E) da ficha de exterior S Gen3
e elimine-o de acordo com os regulamentos locais.

. Introduzir a ficha numa tomada eléctrica sem um apa-
relho/carga ligado a ela. A indicagdo LED comega a
piscar com uma luz azul, indicando que o Dispositivo
estd no modo de Ponto de Acesso (AP). Pode aceder
a interface Web incorporada em http://192.168.33.1
na rede Wi-Fi, criada pelo Dispositivo (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXX) e utiliza-la para controlar o
Dispositivo e alterar as suas definigGes.

. Abrir a tampa de protegéo (F).

. Pode agora ligar um aparelho a tomada do aparelho (B).

. Para ligar o aparelho, prima brevemente o botéo de co-
mando (C). O LED de indicag&o (A) acende-se. A cor da
luz varia em fung@o do consumo de energia do aparel-
ho (ver secgdo Indicagdes LED abaixo).

. Para desligar o aparelho, prima brevemente o botéo de
controlo mais uma vez. A indicagdo LED volta ao seu
estado anterior.

Indicagdes LED

N
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ga Lai

a parpadear con una luz azul, indicando que el Disposi-
tivo esta en modo Punto de Acceso (AP). Puede acced-
er a la interfaz web integrada en http:,
en la red Wi-Fi, creada por el Dispositivo (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXX) y utilizarla para controlar el
Dispositivo y cambiar su configuracion.

. Abra la tapa protectora (F).

Ahora puede conectar un aparato a la toma Device (B).

. Para encender el aparato, pulse brevemente el botén de
control (C). El indicador LED (A) se enciende. El color
de la luz varia en funcién del consumo de energia del
aparato (consulte el apartado Indicaciones LED a con-
tinuacion).

. Para apagar el aparato, pulse brevemente el botén de
control una vez més.La indicacién LED vuelve a su es-
tado anterior.

o s w

o

Indicaci LED

sia collegat un hio/carico. Lindi LED
inizia a lampeggiare con una luce blu, indicand che il
dispositiv & in modalitd Access Point (AP). E possi-
bile accedere all'interfaccia web integrata all'indirizz
http://192.168.33.1 nella rete Wi-Fi creata dal dispos-
itiv (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXX) e utilizzarla per
controllare il dispositiv e modificarne le impostazioni.

. Aprire il tapp di protezione (F).

Ora & possibile collegare un apparecchi alla presa di

corrente (B).

5. Per accendere I'apparecchio, premere brevemente il pul-

sante di comand (C). Lindicazione LED (A) si accende.

Il colore della luce varia in base al consum di energia

dell'apparecchi (vedere la sezione Indicazioni LED di

seguito).

Per spegnere I'apparecchio, premere di nuov breve-

mente il pulsante di comando. Lindicazione del LED

ritorna all stat precedente.

Indicazioni dei LED
Quand viene collegat per la prima volta:

+  Laluce blu lampeggiante indica la modalita AP.

Quand si inserisce la spina/alimentazione dop essersi col-
legati con success a una rete Wi-Fi:

+ Laluce rossa lampeggiante indica che il dispositiv si

sta riconnettend alla rete Wi-Fi

Impostazioni LED configurabili quand l'uscita é attiva:

+ Consum di energia rappresentat da un cambiament di

colore uniforme (predefinito).

+ Lutente pud selezionare la luminosita (luminosita

predefinita 100%):
- Luce verde all 0% del limite di potenza impostato
- Luce gialla al 50% del limite di potenza impostato
- Luce rossa al 100% del limite di potenza impostato
+  Colore personalizzat (colore predefinit verde, luminos-
ita predefinita 100%)

+  LED disattivato
Impostazioni LED configurabili quand l'uscita é disattivata:
+  LED disattivat (impostazione predefinita).

+  Colore personalizzat (colore predefinit rosso, lumi-

nosita predefinita 100%).
Quand il pulsante di controll viene tenut premut per 3 sec-
ondi (sol quand I'uscita del dispositiv & disattivata):

+  Laluce rossa lampeggia tre volte, indicand che il
dispositiv non & conness alla rete Wi-Fi.

La luce gialla lampeggia tre volte, indicand che il
dispositiv & conness alla rete Wi-Fi, ma non a Shelly
Cloud.

La luce verde lampeggia tre volte, indicand che il
dispositiv & collegat a Shelly Cloud.

Pulsante di controllo

Premere per accendere/spegnere |'apparecchi collegato.
Tenere premut per 3 secondi per controllare | stat del dis-
positivo*.

Tenere premut per 5 secondi per attivare 'AP** del dis-
positivo.

Tenere premut per 10 secondi per eseguire il reset di fab-
brica**

* Sol quand l'uscita é disattivata.

** Sol entr 1 minut dalla connessione/alimentazione del
dispositivo.

>
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Pulizia
/N\ATTENZIONE! Prima di pulire il dispositivo, spegnere
I'app: collegato, e sol

scollegare il dispositivo. Non pulire mai I'apparecchi se é
collegat alla rete elettrica.

/\ATTENZIONE! Non utilizzare detergenti aggressivi.
/\ATTENZIONE! Non immergere il dispositiv e non lavarl
sott I'acqua corrente.

Per pulire il dispositivo, utilizzare un pann morbid bagnato.

Smaltiment e riciclaggio

Si riferisce ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettron-
iche. E applicabile nell'UE, negli Stati Uniti e in altri Paesi per
la raccolta differenziata dei rifiuti.

Quest simbol sul prodott nella documentazione di accom-
pagnament indica

Shelly Outdoor Plug S Gen3 deve essere riciclat per evitare
posslblh dannl all'ambiente alla salute umana dovuti all

smittel.

/NACHTUNG! Tauchen Sie das Gerdt nicht ein und
waschen Sie es nicht unter flieBendem Wasser.

dei rifiuti e per promuovere il riuti-
lizz di materiali e risorse. E responsabilita dell'utente smalt-
ire il dispositi dai rifiuti ici generali
quand é gia inutilizzabile.

Cuando se enchufa por primera vez:
+ Laluz azul parpadea, indicando el modo AP.
Cuando se enchufe/encienda de nuevo después de
haberse conectado con éxito a una red Wi-Fi:
+ -Llaluz roja parpadea, indicando que el Dispositivo se
esté reconectando a la red Wi-Fi.
LED configurable cuando la salida esta activada:
+ -Consumo de energia representado por un cambio de
color suave (Predeterminado).
+ Elusuario puede seleccionar el brillo (brillo por
defecto - 100%):
-Luz verde al 0% del limite de potencia fijado
-Luz amarilla al 50% del limite de potencia fijado
-Luz roja al 100% del limite de potencia fijado
« Color personalizado (color por defecto - verde, brillo
por defecto - 100%)
* LED desactivado
Ajustes de LED configurables cuando la salida esta apa-
gada:
LED desactivado (por defecto).
Color personalizado (Color por defecto - rojo, Brillo por
defecto - 100%).
Cuando se mantiene pulsado el botén de control
durante 3 s (s6lo cuando la salida del dispositivo esta
desactivada):
La luz roja parpadea tres veces, lo que indica que el
dispositivo no esta conectado a la red Wi-Fi.
La luz amarilla parpadea tres veces, indicando que
el Dispositivo estd conectado a la red Wi-Fi, pero no
a Shelly Cloud.
La luz verde parpadea tres veces, indicando que el
Dispositivo esta conectado a Shelly Cloud

Botén de control

Pulse para encender o apagar el aparato enchufado.

Mantenga pulsado durante 3 segundos para comprobar el

estado del dispositivo*.

Mantenga pulsado durante 5 segundos para activar el dis-

positivo AP**.

Mantén pulsado durante 10 segundos para restablecer la

configuracion de fabrica**.

*S6lo cuando la salida esta Apagada.

** Sélo 1 minuto después de enchufar/encender el dis-

positivo.

Limpieza

AiATENCIO'N! Antes de limpiar el Dispositivo, apague el

aparato conectado, desenchifelo y sélo después desen-

chufe el Dispositivo. No limpie nunca el aparato si esta

conectado a la red eléctrica.

/\{ATENCION! No utilice detergentes agresivos.

AiATENCION! No sumerja el aparato ni lo lave bajo el

grifo.

Utilice un pafio suave y himedo para limpiar el dispositivo.

Eliminacién y reciclaje

Se refiere a los residuos de aparatos eléctricos y electrénic-

os. Es aplicable en la UE, EE.UU. y otros paises para recoger

los residuos por separado.

Este simbolo en el producto o en la documentacién que lo

acompana indica

El Shelly Outdoor Plug S Gen3 debe reciclarse para evitar

posibles dafos al medlo ambiente o a la salud humana
dela de residuos y para

promover la reutilizacion de materiales y recursos. Es su re-

desechar el por separado de los
residuos domésticos generales cuando ya esté inutilizable.

Especificaciones

Fisico

Tamafio (AIXAnxPr): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
40,02 pulg.

Peso: 60 £1 g/ 2,08 +0,04 0z

Enchufes compatibles: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tipo F / Schuko)
o CEE 7/5 (Tipo E)

Enchufes compatibles: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tipo F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (Tipo C) o CEE 7/17

Material de la carcasa: Plastico con cubierta protectora de
silicona Ruber para la salida

Color del caparazén: Moca

Medio ambiente

Temperatura ambiente de trabajo: -25°C a 51°C / -13°F a
125°F

Humedad: 15% a 85% HR

Altitud maxima: 2000 m / 6562 pies

Quando Tlgado pela primeira vez:
+ Aluz azul esté a piscar, indicando 0 modo AP.
+ Quando ligado/ligado novamente depois de ter sido
ligado com éxito a uma rede Wi-Fi:
+ Luz vermelha a piscar, indicando que o Dispositivo
estd a reconectar-se a rede Wi-Fi.
Definigoes de LED configuraveis quando a saida estd
ligada:
+ Consumo de energia representado por uma mudanga
de cor suave (Predefini¢do).
0 utilizador pode i a
predefinida 100%):
- Luz verde a 0% do limite de poténcia definido
- Luz amarela a 50% do limite de poténcia definido
- Luz vermelha a 100% do limite de poténcia definido

ystemes d" 1 et interagir avec eux sils se
trouvent dans la méme infrastructure de réseau. Shelly Eu-
rope Ltd. fournit des API pour les appareils, leur intégration
et le controle dans le nuage. Pour plus d'informations, visi-
tez le site https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Instructions d'installation

/A\CAUTION! Avant de brancher un appareil sur 'appareil,
assurez-vous que la sortie de I'appareil est éteinte.
/\CAUTION! Gardez toujours le capuchon de protection
fermé lorsqu'aucun appareil n'est branché afin d'assurer
une protection contre la poussiére, I'humidité et les dom-

dziatania tego urzadzenia z powodu nieprz-

estrzegania instrukcji obstugi i bezpieczeristwa zawartych

w niniejszej instrukcji.

/\OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywac urzqdzenla do

zasilania lub stanu y

urzadzeri podtrzymujgcych zycie.

/\OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywac urzadzenia do obstu-

gi sprzetu, w przypadku kmrego nledokladne odmrerzanle

czasu lub

mogg by¢ niebezpieczne. Przyktadami takich urzqdzen 53

sauny, lampy sfoneczne, koce elektryczne rtp

Auwaca! L je nalezy do

sieci elektrycznej i urzadzer zgodnych z obow:azu;acymr

przepisami. Zwarcie w sieci elektrycznej lub jakimkolwiek
i do moze ¢

pozar, uszkodzenie mienia i porazenie pradem.

/NUWAGA! L e moze byé i

Maks. Moc RF: < 10 dBm
Zasigg: Do 50 m /164 ﬂ na zewnatrz do 30 m /98 ftw
(w od warunkéw

Bluetooth

Protokot: 4.2

Pasmo RF: 2400 2483,5 MHz

Maks. Moc RF: < 4 dBm

Zasieg: Do 30 m /98 stép na zewnatrz do 10 m / 33 stép
w (w od warunkéw
Jednostka mikrokontrolera

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash 8 MB

Webhooki (akcje URL): 20 z 5 adresami URL na hak
Obstuga skryptow: Tak
MQTT: Tak

Wiaczenie Shelly Cloud

Urzadzenie mozna monitorowac, kontrolowac¢ i konfig-
urowac¢ za posrednictwem naszej ustugi automatyki do-
mowej Shelly Cloud. Z ustugi mozna korzysta¢ za posred-
nictwem naszej aplikacji mobilnej na system Android, i0S
lub Harmony OS lub za posrednictwem dowolnej prze-
gladarki internetowej pod adresem https:/control.shelly.
cloud/.

Jesli zdecydujesz sie uzywac urzadzenia z aplikacjg i
ustuga Shelly Cloud, mozesz znalez¢ instrukcje dotyczace
podtgczania urzadzenia do chmury i sterowania nim z ap-
likacji Shelly w przewodniku po aplikacji: https:/shelly.link/
app-guide.

Rozwigzywanie probleméw

W przypadku napotkania probleméw z instalacjg lub dz-
iataniem urzadzenia, nalezy sprawdzi¢ jego strone bazy
wiedzy:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Deklaracja zgodnosci

Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego Outdoor Plug S Gen3 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepuja-
cym adresem internetowym:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Producent: Shelly Europe Ltd.

Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Butgaria

Tel: +359 2 988 7435

E:mail support@shelly.cloud

Oficjalna strona: https:/www.shelly.com

Zmiany danych kontaktowych sg publikowane przez Produ-
centa na oficjalnej stronie internetowej.

Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne prawa
intelektualne zwigzane z tym Urzadzeniem nalezg do Shelly
Europe Ltd.

Ghid de utilizare si siguranta

Outdoor Plug S Gen3
P Wi-

utlllzare in exterior

Denumit in prezentul document “dispozitivul”

/\ Acest semn indica informatii de siguranta.

@ Acest semn indica o nota importanta.

Informatii privind siguranta

Pentru o utilizare sigura si corectd, cititi acest ghid si orice

alte documente care insotesc acest produs Pastrati-| Je pen-

siBI h pentru

Includerea Shelly Cloud

dienen vanaf de Shelly-app in de toepassingsgids: https://
helly.link/app-guid

Dispozitivul poate fi monitorizat, controlat si prin
intermediul serviciului nostru de automatizare a locuintei
Shelly Cloud. Puteti utiliza serviciul prin intermediul apli-
catiei noastre mobile Android, iOS sau Harmony OS sau prin
intermediul oricarui browser de internet la adresa https:/
control.shelly.cloud/.

Daca alegeti sa utilizati dispozitivul cu aplicatia si servi-
ciul Shelly Cloud, puteti gési instructiuni despre cum sa
conectati dispozitivul la Cloud si sa il controlati din aplicatia
Shelly in ghidul aplicatiei: https://shelly.link/app-guide.

Rezolvarea problemelor

in cazul in care |ntamp|na§| probleme cu instalarea sau
L ti pagina sa de bazd

de cun0$t|n§e:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Declaratia de conformitate

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declaré c& echipamentul
radio de tip Outdoor Plug S Gen3 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/
UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Producator: Shelly Europe Ltd.

Addresess: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 So-
fia, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Site-ul oficial: https:/www.shelly.com

Modificarile informatiilor de contact sunt publicate de pro-
ducétor pe site-ul oficial.

Toate drepturile asupra marcii comerciale Shelly® si alte
drepturi intelectuale asociate cu acest dispozitiv apartin
Shelly Europe Ltd.

[ Nederlands |
Gebruikersen veiligheidsgids

Outdoor Plug S Gen3

Slimme Wi-Fi en Bluetooth-plug voor
buitengebruik

In dit document aangeduid als “het
Apparaat”.

/\ pit bord geeft veiligheidsinformatie aan.

@ pit teken geeft een belangrijke opmerking aan.
Veiligheidsinformatie

Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle
andere documenten die bij dit product worden geleverd.
Bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het niet volgen van
de installatieprocedures kan leiden tot storingen, gevaar
voor gezondheid en leven, overtreding van de wet en/of
weigering van wettelijke en commerciéle garanties (indien
van toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet verantwoordeli-
jk voor verlies of schade in geval van onjuiste installatie
of onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg van het niet

Problemen oplossen

Als je problemen ondervindt met de installatie of werking
van het Apparaat, raadpleeg dan de kennisbankpagina:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur
van het type Outdoor Plug S Gen3 in overeenstemming
is met Richtlijn 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformite-
itsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Fabrikant: Shelly Europe Ltd.

Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgarije

Tel: +359 2 988 7435

E-mail support@shelly.cloud

Officiéle website: https:/www.shelly.com

Veranderingen in contactgegevens worden door de fabri-
kant op de officiéle website gepubliceerd.

Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intellec-
tuele rechten in verband met dit apparaat behoren toe aan
Shelly Europe Ltd.

06nyoc Xpriong Kat acypdietag
Outdoor Plug S Gen3

‘E€urvo Bucpa Wi-Fi kat Bluetooth yia
£EWTEPLKN Xprion

AvapEpeTal 6To Mapov £yypaPo we “n

Zuokevn”.
A Avti n mvakiba unodetkvoet t ®

Movada pikpoeheykTh

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

AvvatdTnTeg VALKOAOYLOHIKOD

Webhooks (evépyeteg URL): pe 5 URLs ava aykiotpo
Scripting: .

MQTT: Nat

Shelly Cloud évtagn

H Zuokeun pmopei va mapakohovBeital, va eAéyxetat
Kat va pubpiZetat péow TNG ULMNPESIAG  OLKIAKOU
outouunouou Shelly Cloud. Mropeite va xpncluonorncsre
v urnpeoia ite PECW TG EPAPPOYAG HAG Yia KVNTA
Android, i0S 1} Harmony OS eite péow omolovdnmnote
TIPOYPAPHATOG TEPLynong oTo diadiktuo otn StevBuvon
https://control.shelly.cloud/.

Edv eTUAEEETE va XPNOIHOTOLCETE TN ZUOKELH HE TNV
e@appoyn kat tnv vrnpeoia Shelly Cloud, pmopeite va
Bpeite odnyieg yia ) obvdeon NG Zuokevng oto Cloud
Kat tov e)\evxo ™me anod rnv epappoyn Shelly otov 0dnyod

id

Avuuerwmcn TpoBANPATLY

Z€ TEPIMTWON MOV AVTIHETWIOETE TPoBANHATA HE TNV
£yKataoTaon n T Aettovpyia TG TUOKELNG, ENEYETE TN
oehiba TG Baong YVWoEwWY:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

AnAwon cuppopPwong

Me to mapov, n Shelly Europe Ltd. &nAwver otL

o padloegomhiopog  Tomou  Outdoor Plug S Gen3

ouppopPuVETaL pe TIg 0dnyieg 2014/53/EE, 2014/35/EE,

2014/30/EE 2011/65/EE. To n)\npsq Kkeipevo Tng 6ilwong
EE eival otV akoAoudn

éwueuvon oto duadiktuo:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Kataokevaotrg: Shelly Europe Ltd.

AwevBuvon: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Zogua,

O Auté To onpdsL UnoSEKVUEL pLa onuavTIKA onpeiwon.
1POPOPLEG Yla TNV AP A
Ma Ty ac@akn Kat owotn xpnun, Slapaocte Tov mapovta
0bnyo kat 6Aa Ta AAA@ Eyypaga Tou GuvobebouY TO
Tipoiov. DUNGETE Ta yla peANOVTIKA avagpopd. H pn thpnon
TWV SLASIKACIWY EYKATACTACNG HMOPEL va odnynoet
3 6vo)\s|rcupviu Kivbuvo yla tnv vyeia kat ™ qwn,
Tapapiaon Tou v6joL KAyt andppupn TWY VOIKGY Kat
) (eav umap; ). H Shelly Europe
Ltd. 6ev eueuveml yia onoladnnote anwAeta f npLa oe
TiepinTwon Aavlaopévng eykataotaong f akatdAAnAng
AetToupyiag autig TG oLOKELNG AGYW HN THPNONG TWV
0BNyLWY XPAoNG Kat acpakelag Tov mapdvog odnyou.
AI‘IPDZOXH' Mnv  xpnowonoteite ™  Suokeun
ya v tpogpobooia fj Tov éAeyxo G Karao'raunc
TOU &&

unoaTrpiEnS Lwric.
AI‘IPDZOXH' Mnv xpnarponorerre m Suvokeun ya m

Aettoupyia e€omA otav o ot
Tuxaieq evVTOAEQ evepyonorr]uqc/anevepyonornanc 6a
Goav va eivat TETOLOV

opvolgen van de gebruikersen veili ucties in deze
handleiding.

/\WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat niet om appa-
ratuur voor levensinstandhouding van stroom te voorzien of
de aan/uit-status ervan te regelen.

/\WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat mer om ap-

efomAtopou eivat ot 0douveg, ot n/\raKor Aapntripeg, ot
NAEKTPIKES KOUBEPTES KATL.

/\ MPOZOXH! Suvééote TN Zvokevrj povo oe GiKTUO
PEVUATOC KAl OUOKEVEG TTOU CUUHOPPUVOVTAL e GAOUG
TOUG LoXUOVTEG Kavoviopous. Eva BpaxukUKAwpa oto
SikTuo peuuuroc 1 oe onotadnnote ouokevrj mou eivat
0T Juokeurj pmopel va  TPOKAAECE!

paratuur te bedienen waarvan een timing
of onbedoelde aan/uit- opdrachren gevaarlijk kunnen Zijn.
van de zijn sauna’s, zon-

dekens, enz.

tru ulterioara. de in-
stalare poate duce la functionare defecluoasa pericol pent-
ru sénatate si viatd, incélcarea legii si/sau refuzul

ALET OP! Sluit het Apparaat alleen aan op een elek-

legale si comerciale (daca exista). Shelly Europe Ltd. nu
este responsabila pentru nicio pierdere sau dauna in cazul
instalarii incorecte sau al functiondrii necorespunzatoare a
acestui dispozitiv din cauza nerespectarii instructiunilor de
utilizare si siguranta din acest ghid.

AATENTIEI Nu utilizati d;spozmvul pentru a alimenta
sau controla starea de pornire/oprire a de

en die voldoen aan alle geldende
voorschriften. Kortsluiting in het elektriciteitsnet of in een
apparaat dat op het apparaat is aangesloten, kan brand,
materiéle schade en elektrische schokken veroorzaken.
/\LET OP! Het apparaat mag alleen worden aangesloten
op en worden bestuurd door elektrische circuits en ap-
paraten die voldoen aan de geldende normen en veilighe-

sustinere a vietii.

AATENTIE' Nu utilizati dispozitivul pentru a actiona echi-

pamente atunci cand sincronizarea inexacta sau comenzile
de pornire/oprire ar putea fi icul Ex-

emple de astfel de echipamente sunt saunele, lampile de

soare, paturile electrice etc.

A ATENTIE! Conectati Dispozitivul numai la o refea elec-

trica si la aparate care respecta toate reglementdrile aplica-

bile. Un scurtcircuit in reteaua electrica sau in orice aparat

conectat la Dispozitiv poate provoca incendii, pagube mate-

riale si socuri electrice.

A ATENTIE! Dispozitivul poate fi conectat si poate contro-

la numai circuite si aparate electrice care respecta standar-

dele si normele de siguranta aplicabile.

A ATENTIE! Nu conectati dispozitivul la aparate care de-

pdsesc sarcina electrici maxima specificata.

A ATENTIE! Deconectati imediat dispozitivul de la prizd

dacd emite fum, face zgomot sau are un miros neobisnuit.

A ATENTIE! Conecran dispozitivul numai in modul indicat

wqucznle przez obwody elekrryczne i urzqdzenla zgodne z
i i normami bezpi

/\UWAGA!  Nie nalezy podigcza¢  urzadzenia do

s - s ob-

cigzenie elektryczne.

/\UWAGA! Jesli z urzgdzenia wydobywa sie dym, hatas
lub nietypowy zapach, nalezy natychmiast odfgczy¢ je od
zasilania.

Auwaear L je nalezy

spos6b przedstawiony w mme/szq mstrukcp Kazda inna
metoda moze i/lub

ciafa.

AUWAGA‘ Obwdéd, w ktorym pracuje urzadzenie, musi by¢
zgodnym z norma
EN60898-1 (charakterystyka wyzwalania B lub C, prad zna-
mionowy maks. 16A pradu znamionowego, min. 6 kA pradu
przerywanego, klasa ograniczenia energii 3).

/\UWAGA! Nie uzywaj urzgdzenia, jesli wykazuje ono jakie-
kolwiek oznaki uszkodzenia lub wady.

/\UWAGA! Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej
naprawy urzadzenia.

/\UWAGA! Nie nalezy podigczac urzadzeri do siebie.
/A\UWAGA! Do urzqdzema nie walno podlqczac zadnych
urzadzeri sprzetu

do ia sg

tory, fadowarki akumu/atoréw itp.
/NUWAGA! Nie obstugiwac pod przykryciem.
&UWAGA' Nie pozwalaj dzieciom bawié sie przyciska-

do Trzymaj
urzadzenia (telefony komdrkowe, tablety, komputery PC) do
zdalnego sterowania Shelly z dala od dzieci.
Urzadzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowanym
oprogramowaniem sprzetowym. Aby zapewni¢ jego ak-
tualizacje i bezpieczeristwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia

bez-
ptatnie. Dostep do aktualizacji mozna uzyskac¢ za posred-
nictwem interfejsu inter lub aplik-

in aceste i i. Orice alta metoda poate cauza dete-
riorari si/sau vatamari.

A ATENTIE! Circuitul pe care functioneaza dispozitivul
trebuie s fie asigurat de un intrerupétor de protectie a cab-
lurilor in conformitate cu EN60898-1 (caracteristica de de-
clansare B sau C, max. 16A curent nominal, min. 6 kA putere
de intrerupere, clasa de limitare a energiei 3).

A ATENTIE! Nu utilizati dispozitivul dacé prezinta orice
semn de deteriorare sau defect.

A ATENTIE! Nu incercati sa reparati singur dispozitivul.
A ATENTIE! Nu conectati dispozitivele intre ele.

A ATENTIE! Nu conectati niciun echipament cu priza di-
rectd in dispozitiv. Exemp/e de echrpamente cu priza directd
includ cu priza, de baterii etc.
A ATENTIE! Nu operati acoperit.

A ATENTIE! Nu permiteti copiilor s& se joace cu butoan-
ele/switch-urile conectate la dispozitiv. Tineti dispozitivele
(telefoane mobile, tablete, PC-uri) pentru controlul de la
distanta al Shelly departe de copii.

Dispozitivul vine cu firmware-ul instalat din fabrica. Pentru

A\LET oP! Slurr het apparaat niet aan op apparaten die de
belasting ij

&LET OP! Haal onmiddellijk de stekker uit het sropcon-
tact als het apparaat rook, lawaai of een vreemde geur
verspreidt.

/\LET OP! Sluit het apparaat alleen aan op de manier die
in deze instructies wordt aangegeven. Elke andere methode
kan schade en/of letsel veroorzaken.

/\LET OP! Het circuit waarop het Apparaat wordt gebruikt,
moet worden beveiligd door een kabelbeveiligingsschake-
laar conform EN60898-1 (it istiek B of C,

Twpkaytd, VAIKES INUIES kat NAeKTpomAnéia.

A MPOXOXH! H Xvokevrj pmopei va ouvbebei kat va

EAEYXEL OVO NAEKTPIKA KUKAWWATA KAl OUOKEVES TTOU

OUPHOPPWVOVTAL PE Ta toXUOVTA TPOTUTA Kat TOUG

Kavéves aopaAeiac.

/\ NPOXOXH! Mnv ouvSEeTe TN SUCKEUN OE GUOKEUEG

mov unepPaivovy To KaBOPIOPEVO LEYIOTO NAEKTPIKO

(popio.

/N TIPOZOXH! Anoouvéote apowe T Suokeur ard Ty

npiga av ekMEpMEL Kanvo, kdvet B6pupBo 1 Exet acuviBLoTn

Hupwbid.

/\ MIPOZOXH! Suvééate Tn SuoKevr pévo pe Tov TPOMo

Tov LMoSEIKVUETAL OTIG TIapoUoes odnyieg. Onotadrnote

GAAN péBobog Ba pmopoloe va mpokaAgoet PAGBN ri/kat

Tpavpatiopo.

/\ NPOZOXH! To KUKAwpa oto omoio Aettoupyel n

Zuokevr) mpénet va acpaAileTal pe Slakomtn npootaciag

KaAwbiwv  ovppwva pe To mpotumo EN60898-1

(xapaktnpioTikn  evepyoroinane B A C, péy. T16A

OVOUAOTIKG pelpa, eAAYIOTn ovopaoTikn Stakorrj 6 KA,

KkAdon neptopiopol evépyetac 3).

A I'IPOZOXH' Mnv xpnaowornoteite ) Zuokevr €dv
el note onuaddt BAGBNG 1) EAATTWHATOG.

max. 16 A nominale stroom, min. 6 kA onderbrekingsver-
mogen, energiebeperkende klasse 3).

/\LET OP! Gebruik het apparaat niet als het tekenen van
schade of defecten vertoont.

/\LET OP! Probeer het apparaat niet zelf te repareren.
/\LET OP! Sluit geen apparaten op elkaar aan.

/\LET OP! Steek geen rechtstreekse stekkers in het appa—

A MPOXOXH! Mnv emXelpioeTe va EMOKEVAOETE T1
SuoKeur povol oag.

/\ MPOZOXH! Mnv OUVSEETE TIG SUOKEVES PETAED TOUG.
A\ NPOZOXH! Mnv cuvééete atn Zuokevrj jnote

TnA: +359 2 988 7435

E-mail support@shelly.cloud

Enionpog Siktuakog tomnog: https://www.shelly.com
Otahlay£g oTa oTotela EmKovwviag dnpoctevovtat and
Tov KAaTaokeuaoTr) 6Tov EMiGNKO LGTOTOTO.

‘OAa Ta Sikawwpata Tov eproptkol ofpatog Shelly® kat
(GAAQ TIVELPATIKA SIKALWHATA TIOL OXETIZOVTaL HE QUTN TN
ovokevr| avijkouv an Shelly Europe Ltd.

Anvandaroch sdkerhetsguide
Outdoor Plug S Gen3

Smart Wi-Fioch Bluetooth-kontakt for
utomhusbruk

| detta dok henzimnd “ent ”
/\ Denna skylt anger sakerhetsinformation.

@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.

Sakerhetsinformation
For saker och korrekt anvandning, lés denna handbok och
alla andra dokument som medfoUer denna produkt. Férvara

Adress: 51 Cherni Vrah Blvd, byggnad 3, vaning 2-3, 1407
Sofia, Bulgarien

Tfn: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Officiell webbplats: https: //www shelly com

Andrmgar i av til

pa den officiella webbplatsen.

Alla rattigheter till varumarket Shelly® och andra immateri-
ella rattigheter som ar forknippade med denna enhet tillhor
Shelly Europe Ltd.

UzZivatelska a bezpecnostni pfirucka
Outdoor Plug S Gen3

Chytra zastrcka Wi-Fi a Bluetooth pro
venkovni pouziti

V tomto dok
na “zafizeni”.
/\ Tato znacka oznacuje bezpecnostni informace.
O Toto znameni oznacuje dilezitou pozndmku.

Bezpecnostni informace
Pro bezpeéné a spravné pouzivani si prectéte tuto prirucku
a vSechny dal$i dokumenty pfiloZené k tomuto vyrobku.
Uschovejte je pro budouci pouziti. Nedodrzeni instalacnich
postupll mlze vést k porude, ohroZeni zdravi a Zivota,
poruseni zékona a/nebo odmitnuti zékonnych a obchod-
nich zaruk (pokud existuji). Spolecnost Shelly Europe Ltd.
nenese odpovédnost za jakékoli ztraty nebo skody v pfipadé
nespravné instalace nebo nespravného provozu tohoto
zafizeni v disledku nedodrzeni uzivatelskych a bezpecnost-
nich pokynti uvedenych v této pfiruéce.
/\POZOR! Zafizeni nepouzivejte k napdjeni nebo kontrole
stavu zapnuti/vypnuti zafizeni pro podporu Zivota.
/\POZOR! Nepouzivejte Zarizeni k obsluze zafizeni, pokud
by nepresné nacasovani nebo nahodné zapnuti/vypnuti
prikazd mohlo byt nebezpecné. Prikladem takovych zarizeni
jsou sauny, slunecni lampy, elektrické deky atd.
/\ POZOR! Zaizeni pripojujte pouze k elektrické siti a
spotrebicdm, které spliiuji vsechny platné predpisy. Zkrat
v elektrické siti nebo v jakémkoli spotrebici pfipojeném
k Zafizeni mize zpisobit pozar, $kody na majetku a traz
elektrickym proudem.
POZOR! Zafizeni smi byt pfipojeno a ovlddat pouze

lektrické obvody a spotrebice, které odpovidaji platnym
normam a bezpecnostnim predpisim.
& POZOR' Zarrzem neprrpo/u/te ke spotrebi¢im, které

ktrické zatiZeni.

/\ POZOR! Zafizeni ihned odpojte od elektrické zasuvky,
pokud vydava kour, hluk nebo neobvykly zapach.
/\ POZOR! Zafizeni pripojujte pouze zpisobem uvedenym
v tomto ndvodu. Jakykoli jiny zptisob by mohl zpisobit
poskozeni a/nebo zranéni.
A POZOR! Obvod, ve kterém je zafizeni provozovéno, musi
byt zajistén kabelovym ochrannym spinacem podle normy
EN60898 1 (vypinaci charakteristika B nebo C, max. 16 A

se na néj odk je jako

dem for framtida bruk. L att folja

i kan leda till , fara for liv och
hélsa, lagovertradelse och/eller vagran an utnyttja eventu-
ella juridiska och kommersiella garantier. Shelly Europe Ltd.
ansvarar inte for forlust eller skada i handelse av felaktig
installation eIIer felaktig anvandmng av denna enhet pa
grund av het att folja
visningarna i denna handbok.
/\ VARNING! Anvéind inte enheten fér att drrva eller kon-
trollera p tatus for
/\ VARNING! Anvéind inte enheten for att styra utrusrnlng
dar felaktig tidsil ing eller
don kan vara farliga. Exempel pa sadan utrustning &r bastu,
sollampor; elektriska filtar osv.
/\ FORSIKTIGHET! Anslut endast enheten till ett elnit
och apparater som uppfyller alla géllande foreskrifter. En
kortslutning i elnatet eller i en apparat som &r ansluten till

y proud, min. 6 kA prerusovaci schopnost, tfida
omezem energie 3).

/\ POZOR! Zafizeni nepouzivejte, pokud vykazuje zndmky
poskozeni nebo zévady.

/\ POZOR! Zafizeni se nepokousejte opravovat sami.

/\ POZOR! Zaffizeni nezapojujte do sebe.

/\ POZOR! Do Zafizeni nezapojujte zadné zafizeni s pri-
mou zéstrckou. Pfikladem zafizeni s pfimym zapojenim do
zdsuvky jsou zasuvné transformatory, dobijecky baterii atd.
/\ POZOR! NepouZivejte zakryté.

/\ POZOR! Nedovolte détem, aby si hrdly s tlacitky/
vypinaci pfipojenymi k Zafizeni. Zafizeni (mobilni telefony,
tablety, PC) pro dalkové ovlddéni Shelly uchovavejte mimo
dosah déti.

Zafizeni se doddva s firmwarem nainstalovanym z vyroby.
Aby bylo zafizeni stéle aktualizované a bezpecné, posky-
tuje ¢ Shelly Europe Ltd. nejnovéjsi aktualizace

enheten kan orsaka brand, skador och elektrisk
stotar.

/NFORSIKTIGHET! Enheten fér endast anslutas till och
styra elektriska kretsar och apparater som uppfyller gal-
lande standarder och sékerhetsnormer.

AFORSIKTIGHETI Anslut inte enheten till apparater som

ﬁrmwaru zdarma K akluallzaclm muzete pfistupovat bud'
rozhrani, nebo
mobrlnl aplikace Shelly Smart Control. Za instalaci aktual-
izaci firmwaru odpovida uzivatel. Spoleénost Shelly Europe
Ltd. nenese odpovédnost za pfipadnou neshodu zafizeni
zpUsobenou tim, Ze uzivatel véas nenainstaloval dostupné

den angivna

/\FORSIKTIGHET! Dra genast ut stickkontakten ur elut-
taget om enheten avger rok, ljud eller har en ovanlig lukt.
/\ FORSIKTIGHET! Anslut endast enheten pé det sétt som
beskrivs i denna bruksanvisning. Alla andra metoder kan
orsaka skador och/eller personskador.

/NFORSIKTIGHET! Kretsen som enheten anvénds | méste
sékras med en kabelskyddsbrytare enligt EN60898-1 (ut-
/osmngskarakterrsrtk B eller C, max. 16A mérkstrém, min. 6

efonmAtopé pe anevbeiac ouvvdeon. [lapadeiypata
eomAtapol dueong ouvéeong neptAapBdvovy
HETAOYNUATIOTEG  Pe  OUVEON,  EMAVAQOPTIOTEQ
OV KATL

raat. van in het
steken zijn i
voor batterijen, enz.
/\LET OP! Niet overdekt gebruiken.
/\LET OP! Laat kinderen niet spelen met de knoppen/
schakelaars die zijn aangesloten op het apparaat. Houd
de apparaten (mobiele telefoons, tablets, pc’s) voor af-
standsbediening van Shelly uit de buurt van kinderen.
Het apparaat wordt geleverd met in de fabriek geinstal-
leerde firmware. Om de firmware up-to-date en veilig te
houden, biedt Shelly Europe Ltd. de nieuwste firmware-up-
dates gratis aan. Krijg toegang tot de updates via de inge-
bouwde webinterface of de Shelly Smart Control mobiele
van fi pdates is de verant-
woordelijkheid van de gebruiker. Shelly Europe Ltd. is niet
aansprakelijk voor een gebrek aan conformiteit van het
Apparaat als gevolg van het niet tijdig installeren van de
beschikbare updates door de gebruiker.

Productbeschrijving
Outdoor Plug S Gen3 (het apparaat) is een slimme weerbes-
tendlge stekker met Matter-ondersteuning. Hiermee kunnen

), opladers

a-l mentine actualizat si sigur, Shelly Europe Ltd. furnizeaza
gratuit cele mai recente actualizari ale firmware-ului.
Accesati actualizdrile fie prin interfata web incorporata,
fie prin aplicatia mobila Shelly Smart Control. Instalarea
actualizarilor de firmware este responsabilitatea utilizator-
ului. She\ly Europe le nu va ﬂ raspunzatoare pentru nicio

ivului cauzaté de la
timp de catre unlrzator a actualizarilor disponibile.

Descrierea produsului

Outdoor Plug S Gen3 (dispozitivul) este o priza inteligenta
rezistenta la intemperii cu suport Matter. Acesta permite
controlul de la distanta al aparatelor electrice prin interme-
diul unui telefon mobil, al unei tablete, al unui PC sau al unui
sistem de automatizare a locuintei, oferind masurare a put-
erii i protectie impotriva supraincalzirii. Dispozitivul poate
functiona independent pe o retea Wi-Fi locala sau poate fi
controlat prin intermediul serviciilor de automatizare a lo-
cuintei bazate pe cloud.

Di: itivul are o interfatd web incorporata utilizata pentru

acji mobilnej Shelly Smart Control. Za
oprogramowania odpowrada uzytkowmk Shelly Europe Ltd.

nie ponosi za urzadze-
nia sp brakiem zai ia przez uzytk

ika izacji w czasie.

Opis produktu

Outdoor Plug S Gen3 (Urzadzenie) to inteligentna, odporna
na warunki atmosferyczne wtyczka z obstugg technologii
Matter. Umozliwia zdalne sterowanie urzadzeniami elektry-
cznymi za po$ telefonu 0 , tabletu,
lub systemu i domowej, oferujqc
pomiar mocy i ochrone przed przegrzaniem. Urzgdzenie
moze dziata¢ samodzielnie w lokalnej sieci Wi-Fi lub by¢
sterowane za posrednictwem ustug automatyki domowej
opartych na chmurze.
Urzadzenie ma wbudowany interfejs sieciowy stuzacy do
monitorowania, sterowania i regulacji urzadzenia. Interfejs
sieciowy jest dostepny pod adresem http://192.168.33.1,
gdy urzadzenie jest podtaczone bezposrednio do punktu
dostepu, lub pod adresem IP, gdy urzadzenie jest podtac-
zone do tej samej sieci
Urzadzenie moze uzysklwac dostep i wchodzlc w interakcje
z innymi inteli ur i lub au-
tomatyki, jesli znajdujg sie one w tej samej infrastrukturze
sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia interfejsy API dla
urzadzen, ich integracje i kontrole w chmurze. Wiecej in-
formacji mozna znalez¢ na stronie https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.
Instrukcje instalacji
/\UWAGA! Przed ia do
nalezy upewnic sie, ze wyjscie urzadzenia jest wytgczone.
Auwacal Gdy urzadzenie nie jest podfaczone, zaslepka
ochronna powinna by¢ zawsze zamknieta, aby zapewnic
ochrone przed kurzem, wilgocig i uszkodzeniami. Pozost-
awienie otwartej zaslepki moze zagrozi¢ bezpieczeristwu i
trwatosci wtyczki.
Ze 0 i g po
urzqdzenla do lokalnej sieci Wi-Fi zalecamy wytgczenie lub

mages. Laisser le ouvert peut P la

sécurité et la durabilité de la prise.

Pour des raisons de sécurité, aprés avoir connecté I'appareil

au réseau Wi-Fi local, nous vous recommandons de désac-

tiver ou de protéger par mot de passe le point d'accés (AP)
de I'appareil.

Pour effectuer une réinitialisation d'usine de I'appareil,

appuyez sur le bouton de réinitialisation/contréle et main-

tenez-le enfoncé pendant 10 secondes.

Pour activer le point d'acces et la connexion Bluetooth de

I'appareil, appuyez sur le bouton de réinitialisation/controle

et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.

. Retirez la protection des broches (E) de la prise Outdoor
Plug S Gen3 et mettez-la au rebut conformément aux
réglementations locales.

. Insérez la fiche dans une prise de courant sur laquelle
aucun appareil ou charge n'est branché. Lindication
LED commence a clignoter en bleu, ce qui indique
que l'appareil est en mode point d'accés (AP).Vous
pouvez accéder a l'interface web intégrée a I'adresse
http://192.168.33.1 dans le réseau Wi-Fi créé par I'ap-
pareil (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXX) et Iutiliser
pour contréler I'appareil et modifier ses paramétres.

. Ouvrir le capuchon de protection (F).

Vous pouvez maintenant brancher un appareil dans la

prise de I'appareil (B).

. Pour allumer I'appareil, appuyez brievement sur le bou-
ton de commande (C). Le voyant (A) s'allume. La cou-
leur du voyant varie en fonction de la consommation
électrique de I'appareil (voir la section Indications LED
ci-dessous).

. Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau brievement
sur le bouton de commande. Lindication LED revient a
son état précédent.

Indications LED
Lorsqu'il est branché pour la premiére fois :
« Lalumiére bleue clignote, indiquant le mode AP.
Lorsqu'il est rebranché/alimenté aprés avoir été connecté
avec succes a un réseau Wi-Fi :
+ Le voyant rouge clignote, indiquant que 'appareil se
reconnecte au réseau Wi-Fi.
Paramétres de LED configurables lorsque la sortie est
activée :
+ C ion é i ée par un change-
ment de couleur progresslf (par defaut)
Lutili peut inosité par
défaut 100 %) :
- Voyant vert a 0 % de la limite de puissance fixée
- Voyant jaune a 50 % de la limite de puissance réglée
- Voyant rouge a 100 % de la limite de puissance fixée
+ Couleur personnalisée (couleur par défaut vert,
luminosité par défaut 100%)
* LED désactivée
Paramétres de LED configurables lorsque la sortie est dé-
sactivée :
- DEL désactivée (par défaut).
+ Couleur personnalisée (couleur par défaut rouge,
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+ Cor personalizada (cor p verde, luminosidade
predefinida 100%)

* LED desativado

Defini¢oes de LED configuraveis quando a saida esta de-

sligada:

+ LED desativado (predefini¢ao).

+ Cor personalizada (cor predefinida vermelho, luminosi-
dade predefinida 100%).

Quando o botéo de controlo é premido e mantido premido

durante 3 segundos (apenas quando a saida do dispositivo

estd desligada):

A luz vermelha pisca trés vezes, indicando que o

Dispositivo ndo estd ligado a rede Wi-Fi.

A luz amarela pisca trés vezes, indicando que o

dispositivo esté ligado & rede Wi-Fi, mas ndo ao

Shelly Cloud.

Aluz verde pisca trés vezes, indicando que o dispositi-

vo estd ligado ao Shelly Cloud.

Botéo de controlo

Prima para ligar/desligar o aparelho ligado & tomada.
Prima e mantenha premido durante 3 segundos para verifi-
car o estado do dispositivo*.

Prima e mantenha premido durante 5 segundos para ativar
0 AP do dispositivo**

Prima e mantenha premido durante 10 segundos para repor
as predefinices**

* Apenas quando a saida estd desligada.

** Apenas no espaco de 1 minuto apés ligar/desligar o
dispositivo.

Limpeza

/\CUIDADO! Antes de limpar o Aparelho, desligue o apa-
relho ligado, retire a ficha da tomada e s6 depois desligue
o Aparelho. Nunca limpe o aparelho se este estiver ligado
4 rede eléctrica.

/\CUIDADO! Néo utilizar detergentes agressivos.
/\cuibADO! Nio mergulhe o aparelho nem o lave em
agua corrente.

Utilize um pano macio hiimido para limpar o dispositivo.

Eliminagao e reciclagem
Odnosi sie to do odpadéw sprzetu e\ek(rycznego i eleklron-
icznego. W UE, USA i innych krajach

é par défaut 100 %).

Lorsque le bouton de commande est enfoncé et maintenu
pendant 3 secondes (uniquement lorsque la sortie de I'ap-
pareil est désactivée) :

Le voyant rouge clignote trois fois, indiquant que
I'appareil n'est pas connecté au réseau Wi-Fi.

Le voyant jaune clignote trois fois, indiquant que
I'appareil est connecté au réseau Wi-Fi, mais pas au
nuage Shelly.

Le voyant vert clignote trois fois, indiquant que I'appar-
eil est connecté au nuage Shelly.

Bouton de commande

Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre I'appareil
branché.

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 3
secondes pour vérifier 'état de I'appareil*.

Appuyez sur la touche pendant 5 secondes pour activer le
dispositif AP**.

Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant
10 secondes pour effectuer une réinitialisation d’usine**.
*Uniquement lorsque la sortie est désactivée.

** Seulement dans la minute qui suit le branchement/la
mise sous tension de 'appareil.

Nettoyage

/A\CAUTION! Avant de nettoyer I'appareil, etemdre l'appar-
eil raccordé, le dé et ensuite

I'appareil. Ne jamais nettoyer I'appareil s'il est raccordé au
réseau électrique.

/A\CAUTION! Ne pas utiliser de détergents agressifs.
/\CAUTION! Ne pas immerger I'appareil ni le laver & I'eau
courante.

Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer I'appareil.

Elimination et recyclage

Il s'agit des déchets d'équipements électriques et électro-
niques. Dans 'UE, aux Etats-Unis et dans d'autres pays, il est
obligatoire de collecter les déchets séparément.

Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui
I'accompagne indique

Shelly Outdoor Plug S Gen3 doit étre recyclé afin d'éviter
tout dommage a l'environnement ou a la santé humaine di

zbidrka odpadéw.

Este simbolo no produto ou na literatura que o acompanha
indica O Shelly Outdoor Plug S Gen3 deve ser reciclado para
evitar possiveis danos para o ambiente ou para a saude hu-
mana da &0 ndo de residuos
e para promover a reutilizagdo de materiais e recursos. E
da responsabilidade do utilizador eliminar o dispositivo
separadamente do lixo doméstico geral quando este ja
estiver inutilizado.

Especificagdes

Fisico

Tamanho (HxWxD): 44x44x70 0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
+0,02 pol.

Peso: 60 +1 g/ 2,08 0,04 0z

Tomadas compativeis: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tipo F / Schuko)
ou CEE 7/5 (Tipo E)

Fichas compativeis: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tipo F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (Tipo C) ou CEE 7/17

Material do invélucro: Pléstico com cobertura protetora de
borracha de silicone para a saida

Cor da casca: Mocha

Ambiental

Temperatura ambiente de trabalho: -25°C a 51°C / -13°F a
125°F

Humidade: 15% a 85% HR

Altitude maxima: 2000 m / 6562 pés

Temperatura do fio incandescente: 750 °C

Grau de poluigdo: 2

Necessidade de arrefecimento forgado: Nao

Grau de protegdo: IP44

Elétrico

Alimentagdo eléctrica: 230 V~ 50 Hz

Consumo de energia: <1 W

Tensdo nominal de resisténcia ao impulso: 2500 V
Classificages dos circuitos de saida

Tensdo maxima de comutagéo: 230 V~

Corrente maxima de comutagéo: 12 A

Poténcia maxima de saida: 2500 W (apenas carga resistiva)
Numero de ciclos de comutag&o: 10000

Categoria de sobretenséo: I

Tipo de funcionamento: S1

Tipo de interrutor: unidirecional

Configuragdo do interrutor: SPNO (monopolar, normal-

a une é iminati |ncontrolee des déchets et de promouvoir
la réutilisation des é| et des Il est de
votre responsabilité de jeter I'appareil séparément des
déchets ménagers généraux lorsqu'il est déja inutilisable.

Spécifications

Physique

Taille (HXLxP) : 44x44x70 +0.5 mm / 1.73x1.73x2.75 +0.02
in

Poids : 60 +1 g/ 2.08 +0.04 oz

Prises compatibles : CEE 7/1, CEE 7/3 (Type F / Schuko)
ou CEE 7/5 (Type E)

Prises compatibles : CEE 7/2, CEE 7/4 (Type F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (Type C) ou CEE 7/17

Matériau de la coque : Plastique avec couvercle de protec-
tion en silicone pour la prise de courant

Couleur de la coque : Moka

Environnement

Température ambiante de travail : -25°C a 51°C / -13°F a
125°F

Humidité : 15% a 85% HR

Altitude maximale : 2000 m / 6562 ft

Température du fil incandescent : 750 °C

Degré de pollution : 2

Refroidissement forcé nécessaire : Non

Degré de protection : IP44

Electricité

Alimentation électrique : 230 V~ 50 Hz

Consommation électrique : < 1 W

Tension nominale de résistance aux chocs : 2500 V
Caractéristiques des circuits de sortie

Tension de commutation maximale : 230 V~

Courant de commutation maximal : 12 A

Puissance de sortie maximale : 2500 W (charge résistive
uniquement)

Nombre de cycles de commutation : 10000

Catégorie de surtension : Il

Type de service : S1

Type d'interrupteur : Unidirectionnel

hastem punktu dostepowego urzgdzenia

(AP).

Aby przywrécié ustawienia fabryczne urzadzenia, nacisnij

i przytrzymaj przez 10 sekund przycisk resetowania/ste-

rowania.

Aby wigczy¢ punkt dostepu i potgczenie Bluetooth urzadze-

nia, nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania/sterowania

przez 5 sekund.

. Zdejmij ostone bolca (E) z wtyczki Outdoor Plug S Gen3 i
zutylizuj j zgodnie z lokalnymi przepisami.

. Wi6z wtyczke do gniazda zasilania bez podtaczonego
urzadzenia/obcigzenia. Wskaznik LED zacznie miga¢
na niebiesko, wskazujac, ze urzadzenie znajduje sie w
trybie punktu dostgpowego (AP). Dostep do wbudowa-
nego interfejsu internetowego mozna uzyska¢ pod
adresem http://192.168.33.1 w sieci Wi-Fi utworzonej
przez urzadzenie (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX)
i uzywac go do sterowania urzgdzeniem i zmiany jego
ustawier.

. Otworz pokrywe ochronng (F).

. Teraz mozna podtaczy¢ urzadzenie do gniazda urzadze-

nia (B).

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij krétko przycisk ste-

rowania (C). Wskaznik LED (A) zaswieci sig. Kolor

Swiecenia zalezy od zuzycia energii przez urzadzenie

(patrz sekcja Wskazniki LED ponizej).

. Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie krétko na-
cisng¢ przycisk sterowania. Wskaznik LED powréci do
poprzedniego stanu.

Wskazania LED
Po podtaczeniu po raz pierwszy:
+ Niebieskie $wiatto miga, wskazujac tryb AP.
Po ponownym podtgczeniu/zasileniu  po pomysinym
potaczeniu z siecig Wi-Fi:
+ Czerwone $wiatto miga, wskazujgc, ze urzadzenie
ponownie taczy sie z siecig Wi-Fi.
Konfigurowalne ustawienia LED, gdy wyjscie jest wigczone:
+ Zuzycie energii reprezentowane przez ptynng zmiane
koloru (domysinie).
Uzytkownik moze wybra¢ jasno$¢ (domysina jasnosé
100%):
- Zielone $wiatto przy 0% ustawionego limitu mocy
- Zotte $wiatto przy 50% ustawionego limitu mocy
- Czerwone $wiatto przy 100% ustawionego limitu mocy
+ Kolor niestandardowy (domysIny kolor zielony, domys|-
na jasnosc¢ 100%)
+ Dioda LED wytgczona
Konfigurowalne ustawienia LED, gdy wyjscie jest wylac-
zone:
+ Dioda LED wytgczona (ustawienie domysine).
+ Kolor niestandardowy (domyslIny kolor czerwony,
domyslIna jasno$¢ 100%).
Gdy przycisk sterowania zostanie nacisniety i przytrzy-
many przez 3 sekundy (tylko gdy wyjscie urzadzenia jest
wytgczone):
Czerwone $wiatto mignie trzy razy, wskazujac, ze
urzadzenie nie jest potagczone z siecig Wi-Fi.
Z6tte $wiatlo mignie trzy razy, wskazujac, ze urzadze-
nie jest potaczone z siecig Wi-Fi, ale nie z Shelly Cloud.
Zielone $wiatto mignie trzy razy, wskazujac, ze
urzadzenie jest potgczone z Shelly Cloud.

Przycisk sterowania
Nacignij, aby wigczy¢/wytaczy¢ podtaczone urzadzenie.
Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby sprawdzi¢ sta-
tus urzadzenia*.

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby aktywowa¢ De-
vice AP**

Nacisnij i przytrzymaj przez 10 sekund, aby przywréci¢ ust-
awienia fabryczne**.

*Tylko gdy wyjscie jest wytaczone.

**Tylko w ciggu 1 minuty po podtgczeniu/zasileniu urzgdze-
nia.

Czyszczenie

/\UWAGA! Przed przystapieniem do czyszczenia urzadze-
nia nalezy wytgczy¢ zasilanie
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a monitoriza, controla si regla dispozitivul. Interfata web
este accesibila la http:, //192.168.33.1 atuncr cand sunteti
conectat direct la punctul de acces al ilui sau

op afstand worden bediend via een
mobiele telefoon, tablet, pc of domoticasysteem, met ener-
giemeting en bescherming tegen oververhitting. Het appa-
raat kan standalone werken op een lokaal Wi-Fi-netwerk of
bediend worden via cloud-gebaseerde domoticadiensten.
Het Apparaat heeft een ingebouwde webinterface die
wordt gebruikt om het Apparaat te bewaken, te bedienen
en aan te passen. De webinterface is toegankelijk via
http://192.168.33.1 als het apparaat rechtstreeks is aang-
esloten op het toegangspunt van het apparaat of via het
IP-adres als u en het apparaat zijn aangesloten op hetzelfde
netwerk.

Het apparaat heeft toegang tot en kan communiceren met
andere slimme of men als
ze zich in dezelfde netwerkinfrastructuur bevinden. Shelly
Europe Ltd. levert API's voor de apparaten, hun integratie
en cloudbesturing. Ga voor meer informatie naar https:/
shelly-api-docs.shelly.cloud.

Installatie-instructies

/\LET OP! Voordat u een apparaat op het apparaat aanslu-
it, moet u ervoor zorgen dat de uitgang van het apparaat

la adresa sa IP atunci cand dumneavoastra si dispozitivul

sunteti conectati la aceeasi retea.

Dispozitivul poate accesa si interactiona cu alte dispozitive

inteligente sau sisteme de automatizare dacé acestea se

afld in aceeasi infrastructura de retea. Shelly Europe Ltd.

furnizeaza API-uri pentru dispozitive, integrarea acestora

si controlul in cloud. Pentru mai multe informatii, vizitati

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Instructiuni de instalare

A ATENTIE! Inainte de a conecta un aparat la dispozitiv,

asigurati-va cd iesirea dispozitivului este oprit

A ATENTIE! Pastrati intotdeauna capacul de protectie

inchis atunci cand niciun aparat nu este conectat pentru a

asigura protectia impotriva prafului, umiditatii si deteriorérii.

Lasarea capacului deschis poate compromite siguranta si

durabilitatea fisei.

Din motive de securitate, dupa ce ati conectat cu succes

dispozitivul la reteaua Wi-Fi locald, va recomandam sa de-

zactivati sau sa protejati cu parola AP (punctul de acces)

al dispozitivului.

Pentru a efectua o resetare din fabrica a dispozitivului,

apésati si mentineti apasat butonul Reset/control timp de

10 secunde.

Pentru a activa punctul de acces si conexiunea Bluetooth

a dispozitivului, apasati si mentineti apasat butonul Reset/

control timp de 5 secunde.

. Indepartati protecto I de pini (E) de la Outdoor Plug
S Gen3 si i cu aril

is
/\LET OP! Houd de beschermkap altijd gesloten als er
geen apparaat is aangesloten om bescherming tegen stof,
vocht en schade te garanderen. Als u de kap open laat, kan
dit de veiligheid en duurzaamheid van de stekker in gevaar
brengen.

Nadat u het Apparaat met succes hebt aangesloten op het
lokale Wi-Fi-netwerk, raden we u om veiligheidsredenen aan
om het AP (Access Point) van het Apparaat uit te schakelen
of met een wachtwoord te beveiligen.

Om een fabrieksreset van het Apparaat uit te voeren, houdt
u de Reset-/bedieningsknop 10 seconden mgedrukl

Om het en de van het

/\ MPOZOXH! Mnv Ae1TovpyE(TE KAAVPPEVO.

A rIP(JIOXH' Mnv smrpensrs ota natdid va anouv
HE Ta Kou Te¢ mov eivat ot
Suokeun. Kpatriote Ti¢ ouokeveg (Kvntd rnAwqu tab-
let, utoAoytoTéq) yia Tov TnAexelptopé Tou Shelly pakpld
and ta nabd.

H  Suvokevj  ouvobeveTal  amMd  EPYOOTACLAKA
£YKATEOTNPEVO  LAIKOAOYLOPIKO. Ta va  duatnpeitat
evnpepwUEVN Kat acpalng, n Shelly Europe Ltd. mapéxet
Bwpeav TIG TENEUTAIEG EVNUEPWOELG UALKOAOYLGHLKOU.
‘EYETE TPOOPAON OTIG EVNUEPWOELS ElTE pEOW TNG
EVOWHATWHEVNG SLadIKTVAKAG dlemapng €iTe pEow NG
epappoyng Shelly Smart Control yta kivnta TnA€puwva. H
£YKATAOTAON TWV EVNHEPWOEWY UALKOAOYLOPIKOD eivat
guBuvn Tou Xpriotn. H Shelly Europe Ltd. dev euBovetat
yia  Toxov  ENAEWPN  CUPHOPPWONG  TNG Zucktunc
Tov mpoKakeiTaL ané TV anotuxia Tov XpfoTn va
£YKATAOTNOEL EYKAIPWE TIG >

3).
&FORSIKTIGHET' Anvénd inte enheten om den uppvisar
nagra tecken pa skador eller defekter.

/\FORSIKTIGHET! Férsék inte att reparera enheten sjalv.
/\ FORSIKTIGHET! Anslut inte enheterna till varandra.
/\FORSIKTIGHET! Anslut inte négon direkt inkopplingsbar
utrustning till enheten. Exempel pa utrustning fér direkt an-
slutning &r transformatorer, batteriladdare osv.
AFORSIKTIGHET! Anvénd inte dvertéackt.
/\FORSIKTIGHET! L4t inte barn leka med de knappar/
omkopplare som &r anslutna till enheten. Hall enheter (mo-
biltelefoner, surfplattor, datorer) for fiérrstyrning av Shelly
borta fran barn.

Enheten levereras med fabriksinstallerad fast programvara.
For att hélla den uppdaterad och saker tillhandahaller Shelly
Europe Ltd. de senaste uppdateringarna av den fasta pro-
gramvaran kostnadsfritt. Du kommer &t uppdateringarna
antingen via det inbyggda webbgréanssnittet eller via mo-
bilapplikationen Shelly Smart Control. Installation av firm-
wareuppdateringar &r anvandarens ansvar. Shelly Europe
Ltd. ska inte hallas ansvarigt for eventuell bristande éver-
E hos enheten som orsakas av att anvandaren

MNeptypagn mpoiovtog

To Outdoor Plug S Gen3 (n Zuokeun) eival €va é§unvo
Kapikd Buopa pe umooTplén Matter. Emtpénet tov
QMOPAKPUOHEVO EAEYXO NAEKTPIKWY GUOKELWY HEGW
KwvnTou TnAe@wvou, tablet, umoAoyloT f ouoTAPATOG
OIKLaKOU auTopatiopoy, SlaBEtovtag WETPNON LOXVOG
Kat mpootacia anoé unepbépuavon. H ouokeur prnopet
va Azrtoupvm auTtovopa oe TOTUKO Siktvo Wi-Fi ) va
EAEYXETAL PECW UTINPECLOV OIKIAKOD QUTOPATIOHOD TV
BaciZovrtat oto cloud.

H Zuokeur] d1aBéTel evowpatwpévn dienapr web mou
XPNOLUOTOLELTAL YLa TNV TApakoAovBnan, Tov EAeyXo Kat
v mpooappoyr TG Iuokevng. H Siemagrn web eivat
TpooBActun om érsv%von http://192.168. 331 otav
siote oTo onpeio

™G Zuokeung N otn dtevbuvon IP tng otav eoeig Kat n
Tuokeun eioTe ouvSedEpEVOL 0TO (610 SiKTVO.

H Zuokeun prmopei va éxet npooBuon Kat va aAAnAeTUSpa
e GAAeg EEUTIVEG OUOKEUEG f) CUCTAUATA QUTOPATIOHOU,
epogov Bpiokovtat otnv idla umodopn Sikthouv. H
Shelly Europe Ltd. mapéxet APls ywa TG OUOKEUEG,
mv svcwuutwon TOUG Kat Tov s)\svxo oto cloud Ma
TIEPLOCOTEPEG TIAT e ™ )l
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Oﬁnvlsc EvKﬂTuUTuUnC

A nPOZOXH! Mptv ouvbECETE LA OUOKELH OTN
Zvokeuvr], BeBatwBeite 0Tt N €€060¢ TNG SUOKELNS Elvat
anevepyomonpévn.

MPOZOXH! Awatnpeite mdvta TO MPOOTATEUTIKO
Kkandkt kAewoté Otav Sev eivat ouvbebepévn Kapia
ouoKevn, yta va SlacpariceTe TV mpootacia amd Tn
okovn, v vypacia kat Ti¢ InpiEG. To va agnvete To
Kamdkt avotyto pmopei va BE0eL o€ Kivéuvo Tnv aopdAela
Kat TV aveekTIkOTNTa TOU BUOKATOG.

Ma Aoyoug ao@aheiag, apol OUVOECETE  ETUTUXWG
™ Iuokeunp OTO TOTUKO biktuo Wi-Fi, cuvioToupe va
QMEVEPYOTIOUIOETE 1} VA TIPOOTATEVOETE HE KWHIKO

Apparaat in te houdt u de Reset-

5 seconden ingedrukt.
. Verwijder de pinbescherming (E) van de Outdoor Plug S
Gen3 en voer deze volgens de plaatselijke voorschriften

N

. Steek de stekker in een slopcontact zonder dat er een
De LED-indi-
cane begint blauw le knrpperen om aan te geven dat
het apparaat zich in de Access Point (AP)-modus
bevindt.Je hebt toegang tot de ingebouwde webin-
terface op http://192.168.33.1 in het Wi-Fi-netwerk
dat door het Apparaat is gemaakt (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXX) en kunt deze gebruiken om
het Apparaat te bedienen en de instellingen te wijzigen.

. Open de beschermkap (F).
U kunt nu een apparaat aansluiten op de apparaata-

i B’

w

locale.

. Introduceti stecherul intr-o prizd fara un aparat/
incarcatura conectat(d) la acesta. Indicatorul LED
incepe sa clipeasca cu o lumina albastra, indicand
faptul ca dispozitivul este in modul Punct de acces
(AP). Puteti accesa interfata web incorporatd la
http://192.168.33.1 in reteaua Wi-Fi, creata de dispozi-
tiv (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX) si o puteti uti-
liza pentru a controla dispozitivul si a modifica setarile
acestuia.

. Deschideti capacul de protectie (F).

. Acum puteti conecta un aparat la mufa dispozitivului

(B)

Pentru a porni aparatul, apasati scurt butonul de control

(C). Indicatorul LED (A) se aprinde. Culoarea luminii

variaza in functie de consumul de energie al aparatului

(consultati sectiunea Indicatii LED de mai jos)

. Pentru a opri aparatul, apasati scurt butonul de control
incd o data. Indicatorul LED revine la starea sa anterio-
ara.

Indicatii LED

Cand este conectat pentru prima data:

+ Lumina albastra clipeste, indicand modul AP.

Cand este conectat/alimentat din nou dupa ce a fost conec-

tat cu succes la o retea Wi-Fi:

+ Lumina rosie clipeste, indicand faptul ca dispozitivul se

reconecteaza la reteaua Wi-Fi.

Setari LED configurabile atunci cand iesirea este pornita:

« Consumul de energie reprezentat de o schimbare lina

a culorii (implicit).
Utilizatorul poate selecta inozif (Luminozi im-

N

s w

@

o

(8).

Druk kort op de bedieningsknop (C) om het apparaat
in te schakelen.De LED-indicatie (A) gaat branden. De
kleur van het lampje varieert met het stroomverbruik
van het apparaat (zie hoofdstuk LED-indicaties hi-
eronder).

Druk nog een keer kort op de bedieningsknop om het
apparaat uit te schakelen. De LED-indicatie keert terug
naar de vorige status.

LED-indicaties
Voor het eerst aangesloten:
+ Blauw licht knippert om de AP-modus aan te geven.
Wanneer het apparaat opnieuw wordt aangesloten op een
Wi-Fi-netwerk:
* Rood lampje knippert om aan te geven dat het Appa-
raat opnieuw verbinding maakt met het Wi-Fi-netwerk.
Configureerbare LED-instellingen wanneer de uitgang aan
is:
+ Stroomverbruik weergegeven door een vloeiende
kleurverandering (standaard).
De gebruiker kan de helderheid selecteren (standaardhel-
derheid 100%):
- Groen lampje bij 0% van ingestelde vermogenslimiet
- Geel lampje bij 50% van |ngestelde vermogensllmlet

<

.

T0 AP (Access Point) TG ZUGKEULNG.
[a va EKTEAECETE EMAVAPOPA EPYOOTACLAKWY PUBHL

inte har installerat tillgangliga uppdateringar i tid.

Produktbeskrivning

Outdoor Plug S Gen3 (Enheten) &r en smart vaderbesténdig
stickkontakt med Matter-stod. Den méjliggér fjarrstyrning
av elektriska apparater via en mobiltelefon, surfp\atla da-
tor eller med och
overhettningsskydd. Enheten kan fungera fristdende i ett

Popis produktu

Venkovni zésuvka S Gen3 (zafizeni) je chytrd zésuvka
odolnd proti povétrnostnim vlivim s podporou technologie
Matter. Umozfiuje délkové ovladani elektrickych spotiebica
prostrednictvim mobilniho telefonu, tabletu, po¢itace nebo
systému domadci automatizace a je vybavena méfenim
vykonu a ochranou proti prehfati. Zafizeni mize fungovat
samostatné v mistni siti Wi-Fi nebo mlze byt ovladano
prostrednictvim cloudovych sluzeb doméci automatizace.
Zafizeni ma vestavéné webové rozhrani, které slouzi k mon-
itorovéni, ovladani a nastaveni zafizeni. Webové rozhrani je
pristupné na adrese http://192.168.33.1, pokud jste pfipo-
jeni pfimo k pfistupovému bodu Zafizeni, nebo na jeho IP
adrese, pokud jste vy a Zafizeni pfipojeni ke stejné siti.
Zafizeni muze prlstupoval kjlnym chytrym zafizenim nebo
s nimi, pokud
jsou ve stejné sitové mfras(ruk(ure. Spolecnost Shelly Eu-
rope Ltd. poskytuje rozhrani API pro zafizeni, jejich integraci
a cloudové ovladani. Dal$i informace naleznete na adrese
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Pokyny k instalaci

/\ POZOR! Nez do Zaiizen zapojite spotrebic, ujistéte se,

Ze je vystup Zarizeni vypnuty.

/\ PozZOR! Ochranny kryt nechavejte vZdy zavreny, pokud

neni spotfebi¢ pripojen, aby byla zajisténa ochrana pred

prachem, vihkosti a poskozenim. Ponechani otevieného

krytu mize ohrozit bezpecnost a Zivotnost zdstrcky.

Po Uspésném pripojeni Zafizeni k mistni siti Wi-Fi doporucu-

jeme z bezpecnostnich divodi vypnout nebo zaheslovat

pristupovy bod (AP) Zafizeni.

Chcete-li provést obnoveni tovarniho nastaveni zafizeni,

stisknéte a podrzte tlacitko Reset/ovlddani po dobu 10

sekund.

Chcete-li povolit pfistupovy bod a pfipojeni Bluetooth

zafizeni, stisknéte a podrzte tlacitko Reset/ovladani po

dobu 5 sekund.

. Odstrarite chranic kolik (E) z venkovni zastréky S Gen3
a zlikviduijte jej v souladu s mistnimi predpisy.

lokalt Wi-Fi-natverk eller styras via molnbaserade hemau- 2. Zasuiite zastréku do zdsuvky bez pfipojeného
tomationstjanster. spotiebice/zatéze. Indikace LED zacne blikat
Enheten har ett inb4dddat webbgrénssnitt som anvands for modrym svétlem, coZ znamena, Ze zafizeni je
att Gvervaka, styra och justera enheten. Webbgrénssnittet ar v rezimu piistupového bodu (AP). Na adrese
tillgangligt pa http://192.168.33.1 nar du &r ansluten direkt http:/192.168.33.1 v siti Wi-Fi vytvorené zafizenim
till enhetens &tkomstpunkt eller pa dess IP-adress nar du (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXX) mizete pfistupovat
och enheten &r anslutna till samma nétverk. k vestavénému webovému rozhrani a pouzivat jej k
Enheten kan komma &t och interagera med andra smarta ovladéni zafizeni a zméné jeho nastaveni.
enheter eller automationssystem om de finns i samma 3. Oteviete ochranny kryt (F).
nétverksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd. ullhandahaller 4. Nyni mizete do zasuvky zafizenf (B) zapojit spotiebi¢.
APler for deras i och 5. Spotiebié zapnete kratkym stisknutim ovlddaciho tlaéit-
For mer besdk https: y-api-docs.shelly. ka (C). Rozsviti se kontrolka LED (A). Barva svétla se
cloud. méni v zavislosti na spotiebé energie spotfebice (viz
Instruktioner fér installation &ast Indikace LED nize). o

6. Chcete-li spotfebi¢ vypnout, stisknéte jesté jednou

/\FORSIKTIGHET! Innan du ansluter en apparat till ap-
paraten méste du kontrollera att apparatens utgang &r
avstangd.

/\FORSIKTIGHET! Hall alltid skyddslocket sténgt nar in-
gen apparat &r ansluten for att skydda mot damm, fukt och
skador. Om locket ldmnas Gppet kan det &ventyra kontak-
tens sakerhet och héllbarhet.
Av vi att du inakti eller
|6senordsskyddar enhetens AP (Access Point) efter att du
har anslutit enheten till det lokala Wi-Fi-nétverket.

For att utféra en fabrikséterstéllning av enheten, tryck och
hall in Reset/kontrollknappen i 10 sekunder.

For att aktivera & och Bluetooth: itni
gen for enheten, tryck och hall in Reset/kontrollknappen i
5 sekunder.

. Ta bort stiftskyddet (E) fran Outdoor Plug S Gen3 och
kassera det i enlighet med lokala bestammelser.

Satt i i ett eluttag utan att nagon apparat/

N

NG ZUOKELNG, MATACTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUMTIL

Reset/control yia 10 deutepoAenta.

Ma va noete to onueio Kat Tt

obvdeor Bluetooth TnG ZuoKeLNG, MATAOTE Kat KPATAOTE

Tatnpévo To KoupTt Reset/control yia 5 devutepohemta.

. ApaipéoTe To TPooTaTevTIKO akidwv (E) arod to Out-
door Plug S Gen3 kat anoppiyTe To GOPPWVA e TOUG
TOTUKOUG KAVOVIGHOUG.

. TomoBETAOTE TO LG 08 pia TpiZa Xwpic ouvdedepEvn
ouokevn/poptio. H évéeln LED apxiZet va
avaBooBrvel pe PMAE QwG, UMOdEIKvOOVTAg OTL
n Zuokevr) Bpioketat oe Aettoupyia Access Point
(AP).Mrmopeite va amoktnoete TmpooBacn otV
evowpatwpévn  Slernagpry  web ot dlevbuvon
http:/192.168.33.1 oto &iktvo Wi-Fi, mou é£xet
dnuovpynBei  amd T Zuokeuvr  (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXXXXXXXX) kat va 1
XPNOHOTIOMOETE yia va eAEYEETE TN ZUOKEL Kat va
aAAGEETE TIG pUBICELS TNG.

. AVoIETE TO POOTATEVTIKO Kamdk (F).

Mropeite Twpa va GUVOECETE PIA CUOKELN OTNV

urodoxn Zvokeung (B).

. [0 va eVEPYOTIOLOETE Tr GUOKELN, MATAOTE GOVTOHA

T0 koupTti EAEyxoL (C). Avapet n €vbeién LED (A). To

XPWHA TNG PWTEWVAG €VBELENG TOIKIAAEL avaloya

HE TNV KatavdAwon evépyelag Tng ouokeung (BA.

evotnta Evbeielg LED mapakatw).

la va anevepyomoujoETE T GUOKEL, TATNOTE yla

Aiyo To koupTti EA€yxov GAAN pla gopa. H évdelgn LED

ETUOTPEPEL TNV TPONYOUHEVN KATACTAGT TNG.

Evdeigeic LED

‘Otav ouvbeDEi yia Tpw TN opa:

+ H prke Auyvia avaBooprvel, urodetkvibovtag

Aettoupyia AP.

‘Otav ouvdebei Eava atnv mpiZa/evepyorotnBei PeTd and

EMUTUYR oVVdEDN o€ SikTuo Wi-Fi:

+ KOKKvn pwTeLvn £VBEL§N Tou avaBooBrvel,

N

s w

o

o

- Rood lampje bij 100% van niet
. kleur groen, -
helderheid 100%)
+  LED uitgeschakeld
Configureerbare LED-instellingen wanneer de uitgang is
uitgeschakeld:
+  LED uitgeschakeld (standaard).

plicita 100%):
-Lumina verde la 0% din limita de putere setata
-Lumina galbend la 50% din limita de putere setata
-Lumina rosie la 100% din limita de putere setata
+  Culoare personalizata (culoare implicita verde, lumi-
nozitate implicita 100%)
* LED dezactivat
Setari configurabile ale LED-urilor atunci cand iesirea este
oprita:
«+  LED dezactivat (implicit).
+ Culoare personalizata (culoarea implicita rosu,
luminozitatea implicita 100%).
Atunci cand butonul de control este apésat sl mentlnu(

kleur (standaardkleur rood, standaardhel-
derheid 100%).

Wanneer de bedieningsknop wordt ingedrukt en gedurende

3 seconden wordt vastgehouden (alleen wanneer de uit-

gang van het apparaat is uitgeschakeld):

Het rode lampje knippert drie keer om aan te geven

dat het Apparaat geen verbinding heeft met het

Wi-Fi-netwerk.

Het gele lampje knippert drie keer om aan te geven dat

het Apparaat is verbonden met het Wi-Fi-netwerk, maar

niet met Shelly Cloud.

Het groene lampje knippert drie keer om aan te geven

dat het apparaal is verbonden met Shelly Cloud.

timp de 3 secunde (numai atunci cand iesirea
este opritd):

Lumina rosie clipeste de trei ori, indicand faptul ca
dispozitivul nu este conectat |a reteaua Wi-Fi.

Lumina galbena clipeste de trei ori, indicand faptul ca
dispozitivul este conectat la reteaua Wi-Fi, dar nu si
la Shelly Cloud.

Lumina verde clipeste de trei ori, indicand faptul c&
dispozitivul este conectat la Shelly Cloud.

Buton de control

Apasati pentru a porni/opri aparatul conectat.

Apésati si mentineti apasat timp de 3 secunde pentru a ver-
ifica starea dispozitivului*.

Apésati si mentineti apasat timp de 5 secunde pentru a ac-
tiva AP** al dispozitivului

Apésati si mentineti apasat timp de 10 secunde pentru re-
setarea din fabrica**

*Numai cand iesirea este oprita.

** Numai in decurs de 1 minut dupa conectarea/alimenta-
rea dispozitivului.

Curatare

A ATENTIE! Inainte de a curéta Dispozitivul, opriti aparatul
conectat, scoateti-l din priza si numai apoi scoateti Dis-
pozitivul din priza. Nu curatati niciodata Di itivul dacd

Indrukken om het aangesloten apparaat aan of uit te zetten.
3 sec ingedrukt houden om de status van het apparaat te
controleren*.

5 sec ingedrukt houden om Toestel AP** te activeren.

10 sec ingedrukt houden voor fabrieksreset**

* Alleen wanneer de uitgang is uitgeschakeld.

** Alleen binnen 1 minuut na het aansluiten/aanzetten van
het apparaat.

Schoonmaken

/\ LET OP! Voordat u het Apparaat reinigt, moet u het
aangesloten apparaat uitschakelen, de stekker uit het stop-
contact trekken en pas daarna de stekker van het Apparaat
uit het stopcontact trekken. Reinig het Apparaat nooit als
het is aangesloten op het elektriciteitsnet.

bovTag OTL N Zuokeun EETAL OTO
BikTvo Wi-Fi.
Alapoppuwotpeg pudpioelg LED otav n €€odog eivat
gvepyomolnpévn:
+ KatavaAwon evépyelag mou avTIMpOowNevETaL and
Hia opahi akAayn xpwpatog (Mpoethoyn).
O xpfotng prmopel va emAé€el TN QWTEWOTNTA
(Mpoemuheypévn pwtewotnta 100%):
- Mpaown Avyvia oto 0% Tou KaBoplopévou opiov
oxvog
- Kitpwn Avxvia oto 50% Ttou Kabopiopévou opiov
oxvog
- Kokkivn Auxvia oto 100% Tou opiou toX00g Tou €xet
oplotei
- n £vo xpwpa (MpoemAeypevo xpwua
Tipactvo, MpoemAeypévn pwTtevotnta 100%)
-+ LED amnevepyomnotnpévo
Alapoppuwotpes puBpiosig LED otav n €€odog eivat
QMEVEPYOTIOINPEVT:
+ LED amnevepyorotnpévn (Mpoerhoyn).
- n £vo xpwpa (MpoemAeypevo xpwua
KOKKWVO, MpoemAeYHEVN wTewOTNTA 100%).
‘Otav To Kouptti EA€yxou matnBei Kat kpatnBei matnpévo
yia 3 beutepolemta (Povo Otav n £§0dog TG GUOKELNG
eivat anevepyorownpévn):
+ Hkokkivn Auyvia avaBooBrvet Tpetg wopsc,
urodekvovTag OTL N Tuokeur dev eivat
ouvdedepévn oTo diktuo Wi-Fi.
H kitpivn Auyvia avaBooBrvet Tpeig Yopeg,
uTodeLkvVUOVTaAG OTL N ZUOKELH £ivat cuvdedepEvn
070 dikTuo Wi-Fi, alAa Oxt oo Shelly Cloud.
H npaotvn Auyvia avaBooBrvel Tpelg QopeEg,
UTIOBELKVVOVTAG OTL ) GUOKELN eivat ouvdedepgvn
ato Shelly Cloud.

Koupri eAéyxou
MatAoTe TO yla va EVEPYOTOLOETE/AMEVEPYOTIOOETE

/\ LET OP! Gebruik geen i h

delen.

A\ LET OP! Dompel het apparaat niet onder in water en was
het niet onder stromend water.

Gebruik een natte zachte doek om het apparaat schoon te
maken.

Verwijdering en recycling

Dit verwijst naar het afval van elektrische en elektronische

acesta este conectat la reteaua electrica.

A ATENTIE! Nu utilizati detergenti agresivi.

A ATENTIE! Nu scufundati dispozitivul sau nu il spalati
sub jet de apa.

Utilizati o carpa moale umeda pentru a curéta dispozitivul.
Eliminare si reciclare

Aceasta se refera la deseurile de echipamente electrice si
electronice. Se aplica in UE, SUA si alte tari pentru colectar-
ea separata a deseurilor.

Acest simbol de pe produs sau din documentatia insoti-
toare indica

Shelly Outdoor Plug S Gen3 trebuie reciclat pentru a evita

odfgczy¢ je od zasilania i dopiero wtedy odtgczyé urzadze-

posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin
eliminarea necontrolatd a deseurilor si pentru a promova

nie. Nigdy nie czys¢ jesli jest ono
do sieci elektrycznej.

/\UWAGA! Nie uzywaj agresywnych detergentéw.
/\UWAGA! Nie zanurzaé urzgdzenia ani nie my¢ go pod
biezgcg wodg.

Do czyszczenia urzgdzenia nalezy uzywac wilgotnej, migk-
kiej Sciereczki.

Utylizacja i recykling

Odnosi sie to do odpadéw sprzetu elektrycznego i elektron-
icznego. Ma zastosowanie

Ten symbol na pi lub w

oznacza

Shelly Outdoor Plug S Gen3 musi zosta¢ poddany recyklin-
gowi, aby unikngé mozliwych szkod dla srodowiska lub
zdrowia ludzkiego wynikajgcych z niekontrolowanego usu-
wania odpadow orazw celu promowania ponownego wyko-
rzystania ow i zasobow. Ol uzytkow-
nika jest pozbycie sie urzadzenia oddzielnie od ogélnych
odpadéw domowych, gdy jest juz bezuzyteczne.

Specyfikacje

Fizyczny

Rozmiar (wys. x szer. x gh): 44x44x70 0,5 mm /

1,73x1,73x2,75 0,02 in

Waga: 60 +1 g/ 2,08 +0,04 uncji

Kompatybilne gniazda: CEE 7/1, CEE 7/3 (typ F / Schuko)

lub CEE 7/5 (typ E)

Kompatybilne wtyczki: CEE 7/2, CEE 7/4 (Typ F / Schuko),

CEE 7/7, CEE 7/16 (Typ C) lub CEE 7/17

Materiat obudowy: Tworzywo sztuczne z silikonowg ostong

ochronna wylotu

Kolor skorupy: Mocha

Srodowisko

Temperatura robocza otoczenia: -25°C do 51°C / -13°F do

125°F

Wilgotno$é: od 15% do 85% wilgotnosci wzglednej

Maksymalna wysoko$¢: 2000 m / 6562 ft

Temperatura drutu zarowego: 750 °C

Stopieri zanieczyszczenia: 2

Wymagane wymuszone chtodzenie: Nie

Stopieri ochrony: P44

Elektryczny

Zasilanie: 230 V~ 50 Hz

Pobér mocy: < 1TW

Napiecie i wytrzymy

Wartosci znamionowe obwodéw wyjsciowych

Maks. napiecie przetgczania: 230 V~

Maks. prad przetaczania: 12 A

Maks. moc wyjsciowa: 2500 W (tylko obciazenie rezystan-

cyjne)

Liczba cykli przetaczania: 10000

Kategoria przepigcia: Il

Typ obciazenia: S1

Typ przetgcznika: Jednokierunkowy
jar ika: SPNO (j

nie otwarty)

Typ roztaczenia obwodu: Mikro

Czujniki, mierni

Wewnetrzny czujnik temperatury: Tak

Woltomierz (AC): Tak

2500V

y, normal-

Ci ion de ['i : SPNO normale- (AC): Tak
ment ouvert) Mierniki mocy i energii: Tak
Type de déconnexion du circuit : Micro Radio

Capteurs, compteurs Wi-Fi

Capteur de température interne : Oui
Voltmétre (AC) : Oui

Protokot: 802.11 b/g/n
Pasmo RF: 2401-2473 MHz

si Este
tatea a sa eliminati dispe separat de
deseurile menajere generale atunci cand acesta este deja
inutilizabil.

Specificatii
Fizica
Dimensiuni (HxLxP): 44x44x70 +0.5 mm / 1.73x1.73x2.75
40.021in
Greutate: 60 +1 g /2,08 0,04 oz
Socluri compatibile: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tip F / Schuko) sau
CEE 7/5 (Tip E)
Prize compatibile: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tip F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (Tip C) sau CEE 7/17
Material carcasa: Plastic cu silicon Ruber Capac de pro-
tectie pentru evacuare
Culoarea cojii: Mocha
Mediu
Temperatura ambianta de lucru: -25°C la 51°C / -13°F la
125°F
Umiditate: 15% pana la 85% RH
Altitudine maximé: 2000 m / 6562 ft
Temperatura firului incandescent: 750 °C
Grad de poluare: 2
Récire fortatd necesara: Nu
Grad de protectie: IP44
Electrice
Alimentare electrica: 230 V~ 50 Hz
Consum de energie: < T W
Tensiunea nominala de rezistenta la impulsuri: 2500 V
Clasificarea circuitelor de iesire
Tensiunea maximé de comutare: 230 V~
Curent max. de comutare: 12 A
Putere maxima de iesire: 2500 W (numai sarcin rezistiva)
Numér de cicluri de comutare: 10000
Categoria de supratensiune: Il
Tip datorie: S1
Tlp comutator: Unidirectional
ului: SPNO , normal

deschrs)

Tipul de deconectare a circuitului: Micro
Senzori, contoare

Senzor de temperatura interna: Da
Voltmetru (AC): Da

Ampermetru (AC): Da

Contoare de putere si energie: Da

Radi
Wi-Fi

Protocol: 802.11 b/g/n

Banda RF: 2401-2473 MHz

Max. Putere RF: < 10 dBm

Raza de actiune: Pana la 50 m / 164 ft in exterior, pana la 30
m /98 ftin interior (in functie de conditiile locale)
Bluetooth

Protocol: 4.2

Banda RF: 2400 2483,5 MHz

Max. Putere RF: < 4 dBm

Raza de actiune: Pana la 30 m / 98 ft in exterior, pana la 10
m/ 33 ftin interior (in functie de conditiile locale)

Unitate microcontroler

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Capacitati firmware

Webhooks (actiuni URL): 20 cu 5 URL-uri pe cérlig
Scripting: Da

MQTT: Da

. Hetis van in de EU, de VS en andere
landen om afval gescheiden in te zamelen.
Dit symbool op het product of in de begeleidende literatuur
geeft het volgende aan
Shelly Outdoor Plug S Gen3 moet worden gerecycled om
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen en
om het hergebruik van materialen en hulpbronnen te bev-
orderen. Het is uw verantwoordelijkheid om het apparaat
gescheiden van het normale huishoudelijke afval weg te
gooien als het al onbruikbaar is.

Specificaties

Fysiek

Afmetingen (HxBxD): 44x44x70 0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
0,02 in

Gewicht: 60 1 g/ 2,08 +0,04 oz

Compatibele stopcontacten: CEE 7/1, CEE 7/3 (Type F /
Schuko) of CEE 7/5 (Type E)

Compatibele stekkers: CEE 7/2, CEE 7/4 (Type F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (Type C) of CEE 7/17

Materiaal behuizing: Kunststof met Silicone Ruber Bescher-
mhoes voor de uitlaat

Kleur buitenkant: Mokka

Milieu

Omgevingstemperatuur: -25°C tot 51°C / -13°F tot 125°F
Vochtigheid: 15% tot 85% RH

Max. hoogte: 2000 m / 6562 ft

Temperatuur gloeidraad: 750 °C

Vervuilingsgraad: 2

Geforceerde koeling vereist: Geen

Beschermingsgraad: IP44

Elektrisch

Stroomvoorziening: 230 V~ 50 Hz

Stroomverbruik: <1 W

Nominale impuls-weerstandsspanning: 2500 V
Uitgangscircuits

Max. schakelspanning: 230 V~

Max. schakelstroom: 12 A

Max. uitgangsvermogen: 2500 W (alleen resistieve belast-
ing)

Aantal schakelcycli: 10000

Overspanningscategorie: Il

Type taak: S1

Type schakelaar: Eenrichtings

mv OUOKELN.

Matote mapatetapéva yia 3 Sevtepdhenta yia va

€AEYEETE TNV KATACTACN TNG CUOKEVNG*.

Matiote mapatetapéva yla 5 SevtepdAenta yia va

evepyornolioeTe To Device AP**

MatioTe Kat KpaTioTe MaTnpEVo yia 10 SevTepoAeTTa yia

EMAVAPOPA 0TA EPYOCTATLA**

*Movo otav n £§odog eivat onevepvonornpevn

** Movo péoa o 1 Aemto petd Tn ouvbeon/evepyoroinan

NG GUOKENG.

KaBapiopog

A I'IPOZOXHI Mpwv ano Tov Kabaptopo e Zuokeunc,
Py l m 3 OUOKSWJ, 153

TV and v npia kar povo ot CLVEXELA AMOCLVEETTE

™ Zvokevr. Moté pnv kabapilete 0 Suokeur edv sivat

ouvbebepévn ato 6IKTUO PEVPATOC.

A NPOZOXH! Mnv  xpnoornoteite

anoppunavTikd.

A MNPOZOXH! an BubiZete Zuw«eun Kat pnv tmv

TAEVETE KATW Aro TPEXOUUEVO VEPO.

Xpnowonowjote éva Ppeypévo padakd mavi yia va

kabapioeTe Tn Suokevr).

AwaBeon kat avakkAwaen
Mpokettat yia ta anoPANTa NAEKTPIKOD Kat NAEKTPOVIKOY
e€onhopon. Epappoletat otnv EE, Tig HMA kat dAAeg
XWPES YLa TN XWPLOTH) CUAAOYH TWV AMOBAATWY.
AUTO TO GOPBOAO GTO TPOIGV 1 GTN OULVOBEULTIKM
BiBAloypagia UTOSEIKVOEL
To Shelly Outdoor Plug S Gen3 mpEmet va avakukAWveTat
yua va anogevyovtat Tulavég PAABEG oTo mMeEPIBAANOV
A otnv avBpwruvn vyeia and tnv ave§Eleykn Sidbeon
anoBAfTWY Kat yia va npowBeitat n enavaypnotpornoinon
VAKWY Kat mopwv. Eivat Sikr oag euBovn va anoppintete
T OUOKELH EEXWPLOTA QMO TA YEVIKA OLKLOKA
anoppippata étav eivat 4dn dxpnotn.
Mpodiaypayég
DUoIKN
MéyeBog (YxMxB): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
+0,02in
Bapog: 60 +1 g/ 2,08 0,04 oz
SupBateg unodoxeg: 7/1, CEE 7/3 (Tomog F / Schuko) n
CEE 7/5 (Tomog E).
SupBata Buopata: CEE 7/2, CEE 7/4 (tumog F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (tomog C) ; CEE 7/17
YAWKO KEAOPOUG: MPOGTATEVTIKG KAAVPWA yLa TNV £6060
Xpwpa keNOpoug: Mocha
NeptBarhovTikd
Oeppokpaocia Aettovpyiag mepiBalloviog: -25°C €wg
51°C/-13°F éwg 125°F
Yypaoia: 15% £wg 85% RH
Méytoto uwou:rpo 2000 m / 6562 ft

Awbiov mupaktwong: 750 °C

embetikd

SPNO l-open)
Type circuitonderbreking: Micro

Sensoren, meters

Interne temperatuursensor: Ja

Voltmeter (AC): Ja

Ampéremeter (AC): Ja

Energieen energiemeters: Ja

Radio

Wi-Fi

Protocol: 802.11 b/g/n

RF-band: 2401-2473 MHz

Max. RF-vermogen: < 10 dBm

Bereik: Tot 50 m / 164 ft buiten, tot 30 m / 98 ft binnen (af-
hankelijk van plaatselijke omstandigheden)

Bluetooth

Protocol: 4.2

RF-band: 2400 2483,5 MHz

Max. RF-vermogen: < 4 dBm

Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m binnen (afhankelijk van
plaatselijke omstandigheden)

Microcontroller

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Firmwaremogelijkheden

Webhooks (URL-acties): 20 met 5 URL's per hook

Scripting: Ja

MQTT: Ja

Shelly Wolk opname

Het Apparaat kan worden gemonitord, bestuurd en in-
gesteld via onze Shelly Cloud domoticadienst. Je kunt de
service gebruiken via onze mobiele applicatie voor Android,
i0S of Harmony 0S of via elke internetbrowser op https:/
control.shelly.cloud/.

Als u ervoor kiest het Apparaat te gebruiken met de toe-
passing en de Shelly Cloud-service, vindt u instructies over
hoe u het Apparaat kunt verbinden met de Cloud en kunt be-

Babpog punaveng: 2

Anateitat e§avaykaopévn oen: Oxt

Babpog mpootaciag: IP44

HAektpkod

MNapoyr pevpatog: 230 V~ 50 Hz

KatavaAwon evépyetag: < 1T W

OVOpaoTIKN TAoN avToxNG oe maApolg: 2500 V
OVOHAOTIKEG TIPEG KUKAWPATWY £6500

Méytotn taan petaywyng: 230 V~

MéyioTo pevpa petaywyng: 12 A

MeyLoTn Lox06 £§650u: 2500 W (H6Vo wiiIkd popTio)
Ap1Bp6G KUKAWY petaywyng: 10000

Katnyopia unéptaong: Il

Torog kaérikovtog: S1

Tomog StakorTn: Tumog dlakomtn: Movodpopog
Aapoppworn Slakomtn: SPNO (HOVOTIOMKOG, Kavovika
QVOLKTOG)

TUTMOG aMoclVHESNG KUKAWHATOG: .

AwoBntipeg, ustpntsc

AwBNTAPag EowTepPIKNAG Beppokpaciag: Nau

BoAtopetpo (AC): Nat

ApmepopeTpo (AC): Nat

MeTpnTEG Lox0og Kat evépyetag: Nat

Padopwvo

Wi-Fi

MpwTtokoAAo: 802.11 b/g/n

Zuyvn RF: 2401-2473 MHz

Max. loxvg RF: < 10 dBm

EUpog: oe e€wTepIKoLg Xwpoug, éwg 30 m / 98 ft oe
EOWTEPIKOVG XWPOUG (AVAAOYQ PE TIG TOTUKEG OUVONKEG)
Bluetooth

MpwTtOKoANo: 4.2

Zuyvn RF: 2400 2483,5 MHz

Max. loxug RF: < 4 dBm

EOpog: éwg 10 m/ 33 ft o€ ecwTEPIKOLG XWPOULG (avahoya
HE TIG TOTUKEG OLVONKEG)

last &r ansluten. LED-lampan bérjar blinka med ett blatt
sken, vilket indikerar att enheten &r i Access Point-lage
(AP). Du kan komma &t det inbyggda webbgrénssnittet
pa http://192.168.33.1 i Wi-Fi-natverket som skapats
av enheten (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX) och
anvanda det for att styra enheten och andra dess in-
stéllningar.
Oppna skyddslocket (F).
Du kan nu ansluta en apparat till apparatuttaget (B).
Tryck kort pa mandverknappen (C) fér att sétta pa ap-
paraten. LED-indikatorn (A) tands. Ljusfargen varierar
beroende pa apparatens strémférbrukning (se avsnittet
LED-indikeringar nedan).
6. For att stanga av apparaten trycker du kort pa kontrollk-
nappen en géng till. LED-lampan étergér till sin tidigare
status.

LED-indikeringar
Nar den kopplas in for férsta gangen:
+  BIatt ljus blinkar, vilket indikerar AP-lage.
Nar den ansluts till elnétet igen efter att ha varit ansluten
till ett Wi-Fi-natverk:
+ RGd lampa blinkar, vilket indikerar att enheten ater-
ansluter till Wi-Fi-natverket.
Konfigurerbara LED-instéllningar nar utgangen &r paslagen:
+  Stromférbrukningen representeras av en jamn farg-
férandring (standard).
Anvéndaren kan vlja ljusstyrka (standardljusstyrka 100%):
- Gront ljus vid 0% av instélld effektgréns
- Gult ljus vid 50% av instélld effektgrans
- Rott ljus vid 100 % av rns&a\ld effektgrans

o s w

kratce ovladaci tlacitko. Indikace LED se vrati do pred-
choziho stavu.

Indikace LED
PFi prvnim zapojeni:
+  Blikd modra kontrolka indikujici rezim AP
Po ope\ovnem pripojeni k siti Wi-Fi/napaj
« Cervend kontrolka bliké, coz znamend, Ze se zafizeni
znovu pripojuje k siti Wi-Fi.
Konfigurovatelné nastaveni LED, kdyz je vystup zapnuty:
+ Spotfeba energie reprezentovana plynulou zménou
barvy (vychozi).
Uzivatel muze zvolit jas (vychozi jas 100 %):
- Zelené svétlo pi 0 % nastaveného limitu vykonu
- Zluté kontrolka pfi 50 % nastaveného limitu vykonu
- Cervené svétlo pfi 100 % nastaveného limitu vykonu
+ Vlastni barva (vychozi barva zelend, vychozi jas 100 %)
+ Vypnuta LED dioda
Konfigurovatelné nastaveni LED, kdyz je vystup vypnuty:
« LED vypnuta (vychozi nastaveni).
+ Vlastni barva (vychozi barva ervena, vychozi jas
100 %).
Po stisknuti a podrzeni ovladaciho tlagitka po dobu 3 s
(pouze kdyZ je vystup zafizeni vypnuty):
Cervend kontrolka tfikrat blikne, coz znamend, ze
zafizeni neni pripojeno k siti Wi-Fi.
Zlutd kontrolka tfikrét blikne, coz znamend, Ze je
zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi, ale ne ke sluzbé Shelly
Cloud.
Zelena kontrolka tikrat blikne, coz znamen3, ze je
zafizeni pripojeno ke sluzbé Shelly Cloud.
Ovlédaci tlacitko
Stisknutim zapnete/vypnete pfipojeny spotebic.
Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund zkontrolujte stav
zafizeni*.
Stisknutim a podrzenim po dobu 5 sekund aktivujete
zafizeni AP**,
Stisknutim a podrzenim po dobu 10 sekund obnovite tovarni
nastaveni**
* Pouze kdyz je vystup vypnuty.
** Pouze do 1 minuty po zapojeni/zapnuti zafizeni.
Cisténi
/\ POZOR! Pred Gisténim zafizeni vypnéte pripojeny
spotrebi¢, odpojte jej od napdjeni a teprve poté odpojte
zarizeni. Nikdy necistéte zafizeni, pokud je pfipojeno k
elektrickeé siti.
A POZOR! agresivni myci p:
/\ POZOR! Zafizeni neponoliujte ani nemyjte pod tekoucr

+ Anpassad farg gron, vodou.
100%) ool A .
. LED avaktiverad Zi:llrlzerrll Cistéte vlhkylrr: mékkym hadfikem.
bara LED-i nar utgéngen ar avstangd: Li ar

LED avaktiverad (standard).

Anpassad farg (standardférg rod, standardljusstyrka
100%).

Nar kontrollknappen trycks in och halls intryckt i 3 sekunder
(endast nar enhetens utgéng &r avstangd):

Den réda lampan blinkar tre ganger, vilket indikerar att
enheten inte &r ansluten till Wi-Fi-natverket.

Den gula lampan blinkar tre ganger, vilket indikerar

att enheten &r ansluten till Wi-Fi-natverket, men inte

till Shelly Cloud.

Den grona lampan blinkar tre ganger, vilket indikerar att
enheten &r ansluten till Shelly Cloud.

Kontrollknapp
Tryck for att sla pa/stanga av den anslutna apparaten.
Tryck och hall in i 3 sekunder fér att kontrollera enhetens
status*.

Tryck och héllin i 5 sekunder for att aktivera Device AP**
Tryck och hallini 10 sekunder for fabriksaterstallning**

* Endast nar utgangen &r avstangd.

** Endast inom 1 minut efter att enheten har anslutits till
elnatet.

Rengoring

/\FORSIKTIGHET! Innan du rengor apparaten ska du stan-
ga av den anslutna apparaten, dra ur kontakten och forst
darefter dra ur kontakten till apparaten. Rengdr aldrig ap-
paraten om den &r ansluten till elnétet.

AFORSIKTIGHET! Anvénd inte aggressiva rengorings-
medel.

/NFORSIKTIGHET! Séink inte ner enheten i vatten och tvéit-
ta den inte under rinnande vatten.

Anvénd en vat, mjuk trasa fér att rengéra enheten.
Avfallshantering och &tervinning

Detta avser avfall frén elektrisk och

Jedna se o odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni.
V EU, USA a dalsich zemich se uplatiiuje oddéleny shér
odpadu.

Tento symbol na vyrobku nebo v prilozené literatufe
oznacuje

Shelly Outdoor Plug S Gen3 musi byt recyklovan, aby se
zabrénilo moznému poskozeni Zivotniho prostfedi nebo lid-
ského zdravi v disledku nekontrolované likvidace odpadu
a aby se podpofilo opétovné vyuziti materialii a zdroji. Je
vasi povinnosti zlikvidovat zafizeni oddélené od bézného
domovniho odpadu, pokud je jiz nepouzitelné.

Specifikace

Fyzicka stranka

Velikost (Vx8xH): 44x44x70 +0,5 mm (1,73x1,73x2,75
0,02 in)

Hmotnost: 60 +1 g/ 2,08 £0,04 oz

Kompatibilni zésuvky: CEE 7/1, CEE 7/3 (typ F / Schuko)
nebo CEE 7/5 (typ E).

Kompatibiln{ zéstréky: CEE 7/2, CEE 7/4 (typ F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (typ C) nebo CEE 7/17.

Materidl skofepiny: Plast se silikonovym ochrannym krytem
na vystupu

Barva krytu: Mocha

Zivotni prostredi

Okolni pracovni teplota: -25°C az 51°C / -13°F az 125°F
VIhkost: 15 % aZ 85 % relativni vihkosti

Maximalni nadmorskd vyska: 2000 m / 6562 ft

Teplota zhaviciho dratu: 750 °C

Stupen znecisténi: 2

Pozadované nucené chlazeni: Ne

Stupen ochrany: IP44

Elektrické

Napéjeni: 230 V~ 50 Hz

Spotfeba energie: < 1 W

Det &r tillampligt i EU, USA och andra lander att samla in
avfall separat.
Denna symbol pa

eller i den ol litter-

é impulzni vydrzné napéti: 2500 V
Jmenovité hodnoty vystupnich obvodi
Maximalni spinaci napéti: 230 V~

aturen indikerar

Shelly Outdoor Plug S Gen3 maste atervinnas for att undvi-
ka eventuella skador p& miljén eller manniskors hélsa pa
grund av okontrollerad avfallshantering och fér att framja
teranvdndning av material och resurser. Det &r ditt ansvar

i spinaci proud: 12 A

Maximalni vystupni vykon: 2500 W (pouze odporova z4téz)
Pocet spinacich cyklu 10000

Kategorie prepéti: |
Typ povinnosti: S1

Typ spinace: Jednosmérny

att kassera enheten separat fran allmant nar
den redan &r oanvandbar.

Specifikationer

Fysisk

Storlek (HxBxD): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75 0,02
tum

Vikt: 60 1 g/ 2,08 0,04 oz

Kompatibla uttag: CEE 7/1, CEE 7/3 (typ F / Schuko) eller
CEE 7/5 (typ E)

Kompatibla stickproppar: CEE 7/2, CEE 7/4 (typ F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (typ C) eller CEE 7/17

Material i skalet: Plast med silikongummi Skyddshdlje for
uttaget

Férg pa skalet: Mocha

Miljs

Omgivande arbetstemperatur: -25°C till 51°C / -13°F till
125°F

Luftfuktighet: 15% till 85% RH

Max. héjd: 2000 m / 6562 ft

Glodtradstemperatur: 750 °C

Fororeningsgrad: 2

Kraver forcerad kylning: Nej

Grad av skydd: IP44

Elektrisk

Strémférsorjning: 230 V~ 50 Hz

Stromforbrukning: < 1TW

Markspanning for impulstélighet: 2500 V

Utgangskretsar mirkdata

Max. kopplingsspanning: 230 V~

Max. kopplingsstrém: 12 A

Max. uteffekt: 2500 W (endast resistiv belastning)

Antal omkopplingscykler: 10000

Overspanningskategori: Il

Drifttyp: S1

Typ av omkopplare: Enkelriktad

Konfiguration av omkopplare: SPNO (enpolig, normalt
Gppen)

Typ av frankoppling av krets: Mikro

Sensorer, matare

Intern temperatursensor: Ja

Voltmeter (AC): Ja

Ammeter (AC): Ja

Effektoch energimatare: Ja

Radlo

i
Pro\okoll 802.11 b/g/n

RF-band: 2401-2473 MHz

Max. RF-effekt: < 10 dBm

Réckvidd: Upp till 50 m / 164 ft utomhus, upp till 30 m / 98 ft
inomhus (beroende pa lokala forhallanden)

Bluetooth

Protokoll: 4.2

RF-band: 2400 2483,5 MHz

Max. RF-effekt: < 4 dBm

Réckvidd: Upp till 30 m / 98 ft utomhus, upp till 10 m / 33 ft
inomhus (beroende pa lokala forhallanden)

Enhet for mikrokontroller

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Firmwarefunktioner

Webhooks (URL-atgérder): 20 med 5 webbadresser per krok
Scripting: Ja

MQTT: Ja

Shelly Cloud inkludering

Enheten kan 6vervakas, styras och konfigureras via var
hemautomationstjanst Shelly Cloud. Du kan anvéanda tjan-
sten via antingen var mobilapplikation for Android, iOS eller
Harmony OS eller via valfri webblésare pa https:/control.
shelly.cloud/.

Om du véljer att anvdnda enheten med applikationen och
Shelly Cloud-tjansten kan du hitta instruktioner om hur du
ansluter enheten till molnet och styr den fran Shelly-appen i
applikationsguiden: https:/shelly.link/app-guide.

Felsokning

Om du stdter p& problem med installationen eller anvénd-
ningen av enheten kan du kontrollera dess kunskapsbas:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Forsakran om dverensstimmelse

Harmed forsékrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustnings-
typen Outdoor Plug S Gen3 dverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU 2011/65/EU Den

texten till EU-férsé om &

finns tillganglig pa féljande internetadress:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Tillverkare: Shelly Europe Ltd.

SPNO (j 6lovy, normalné
otevieny)

Typ odpojeni obvodu: Micro

Senzory, méfice

Snimac vnitini teploty: Ano

Voltmetr (AC): Ano

Ampérmetr (AC): Ano

Méfice vykonu a energie: Ano

i
Protokol: 802.11 b/g/n

RF pasmo: 2401-2473 MHz

Max. VF vykon: Max. hodnota RF: < 10 dBm

Rozsah: Az 50 m venku, az 30 m uvnitf (v zavislosti na mist-
nich podminkéch).

Bluetooth

Protokol: 4.2

VF pasmo: 2400 2483,5 MHz

Max. VF vykon: Max. hodnota RF: < 4 dBm

Rozsah: Az 30 m venku, az 10 m uvnitf (v zavislosti na mist-
nich podminkéch).

Jednotka mikrokontroléru

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Moznosti firmwaru

Webhooks (akce URL): 20 s 5 adresami URL na hacek
Skriptovani: Ano

MQTT: Ano
Zarazeni Shelly Cloud
Zafizeni Ize i , ovladat a

vim nasi sluzby domaci automatizace Shelly Cloud Sluzbu
muzete pouzivat bud prostfednictvim nasi mobilni aplikace
pro Androld |OS nebo Harmony 0S, nebo prostrednictvim
libovol izece na adrese https:/

control.. shelly cloud/.

Pokud se rozhodnete pouzivat Zafizeni s aplikaci a sluz-
bou Shelly Cloud, pokyny k pfipojeni Zafizeni ke Cloudu a
jeho ovladani z aplikace Shelly najdete v privodci aplikaci:
https://shelly.link/app-guide.

Reseni probléma

V pfipadé problém s instalaci nebo provozem zafizeni se
podivejte na stranku znalostni databaze:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Prohléseni o shodé

Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje, ze radiové
zafizeni typu Outdoor Plug S Gen3 je v souladu se smérnici
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nésledujici
internetové adrese:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Vyrobce: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd.,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail support@shelly.cloud

Oficidlni webové stranky: https:/www.shelly.com

Zmény kontaktnich udaja zvefejfiuje vyrobce na oficialnich
internetovych strankéch.

Veskerd prava na ochrannou znamku Shelly® a dalsi
dusevni prava spojena s timto zafizenim patfi spolecnosti
Shelly Europe Ltd.

B2445

;

SO0
CedhRons &

NT -

:'



Slovencina

Legenda

A: Indikacija LED

B: Vtiénica

C: gumb za upravljanje
D: Vtie

E: Zai(ita za zatici

F: Zasgitni pokrovcek

Legende

A: LED-indikation

B: Stikkontakt

C: Kontrolknap

D: Stik

E: Stiftbeskytter

F: Beskyttelseshaette

[’d
[N
=
)

A: LED-merkkivalo
B: pistorasia

C: Ohjauspainike
D: pistoke

E: Nastasuoja

F: Suojakorkki

Legend

A: LED-indikaator
B: pistikupesa

C: Juhtimisnupp
D: Pistik

E: Pinnakaitse

F: kaitsekate

JNerenpa

A: LED wHanKauns

B: MHespo

C: ByToH 3a ynpaBnenue
D: Wencen

E: MpoTeKTOp Ha KOHTaKTHUTE WudToBe
F: 3awuTHa Kanauka

For UP PSTI Act Statement of
Compliance scan the QR code

Latvieu valoda

Legenda

A: LED indikacija

B: ligzda

C: Vadibas poga

D: kontaktdaksa

E: kontaktdaksu aizsargs
F: Aizsargvacin$

Lietuviy kalba

Legenda

A: LED indikacija

B: lizdas

C: valdym mygtukas

D: kistukas

E: kai$Ciy apsauga

F: apsauginis dangtelis

Legenda

A: LED indikacija
B: Uticnica

C: Kontrolna tipka
D: Utikag

E: Stitnik igle

F: Zastitna kapa

B: Soicéad

C: Cnaipe rialaithe
D: Breisedn

E: Cosantdir biordin
F: caipin cosanta

Leggenda
A:indikazzjoni LED
B: Sokit

C: Buttuna tal-kontroll
Q: Ipplaggja

E: Protettur tal-brilli
F: Kap protettiv

Slovens¢ina

Legenda

A: Indikécia LED

B: Zasuvka

C: Ovladacie tlacidlo
D: Zastreka

E: Chrani¢ kolikov

F: Ochranny kryt

F: Véd6sapka

saffald, nar den allerede er ubrugelig.

Specifikationer
Fysisk
Storrelse (HxBxD): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
10,02 in
Veegt: 60 +1 g /2,08 0,04 0z
Kompatible stikkontakter: CEE 7/1, CEE 7/3 (Type F /
Schuko) eller CEE 7/5 (Type E)
Kompatible stik: CEE 7/2, CEE 7/4 (Type F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (Type C) eller CEE 7/17
iale: Plast med sili i -
sel til stikkontakten
Skallens farve: Mokka
Miljpmaessige
Omgivende arbejdstemperatur: -25 °C til 51 °C / -13 °F til
125°F
Luftfugtighed: 15 % til 85 % RH
Maks. hgjde: 2000 m / 6562 ft
Glodetradstemperatur: 750 °C
Forureningsgrad: 2
Nodvendig tvungen koling: Nej
Beskyttelsesgrad: IP44
Elektrisk
Strgmforsyning: 220 230 V~ 50/60 Hz
Strgmforbrug: < 1W
Nominel impuls-talespaending: 2500 V
Klassificering af udgangskredslgb
Maks. koblingsspaending: 230 V~
Maks. koblingsstrgm: 12 A
Maks. udgangseffekt: 2500 W (kun resistiv belastning)
Antal skiftecyklusser: 10000
Overspaendingskategori: Il
Driftstype: S1
Type kontakt: Envejs
Konfiguration af kontakt: SPNO (enkeltpolet, normalt aben)
Type af kredslgbsafbrydelse: Mikro
Sensorer, malere
Intern temperatursensor: Ja
Voltmeter (AC): Ja
Amperemeter (AC): Ja
Effektog energimalere: Ja
Radio
Wi-Fi
Protokol: 802.11 b/g/n
RF-band: 2401-2473 MHz
Maks. RF-effekt: < 10 dBm
Raekkevidde: Op til 50 m / 164 ft udendgrs, op til 30 m / 98
ftindenders (afhaengigt af lokale forhold)
Bluetooth
Protokol: 4.2
RF-band: 2400 2483,5 MHz
Maks. RF-effekt: < 4 dBm
Raekkevidde: Op til 30 m udendgrs, op til 10 m indendgrs
(afhaengigt af lokale forhold)
Mikrocontroller-enhed
CPU: ESP-Shelly-C38F
Flash: 8 MB
Firmware-funktioner
Webhooks (URL-handlinger): 20 med 5 URLer pr. hook
Scripting: Ja
MQTT: Ja

Inklusion af Shelly Cloud

Enheden kan overvéges, styres og opsettes via vores Shelly
Cloud-hjemmeautomatiseringstjeneste. Du kan bruge tje-
nesten via enten vores Android-, iOSeller Harmony 0S-mo-
bilapplikation eller via en hvilken som helst internetbrowser
pa https://control.shelly.cloud/.

Hvis du vaelger at bruge enheden med applikationen og
Shelly Cloud-tjenesten, kan du finde instruktioner om,

Kytkimen tyyppi: Yksipuolinen

Kytkimen SPNO (1

auki)

Piirin katkaisun tyyppi: Micro

Anturit, mittarit

Sisainen lampotila-anturi: Kylla

Volttimittari (AC): Kylla

Ampeerimittari (AC): Kylla

Tehoja energiamittarit: Kylla

Radio

Wi-Fi

Poytakirja: 802.11 b/g/n

RF-kaista: 2401-2473 MHz

Max. RF-teho: < 10 dBm

Kantama: Jopa 50 m / 164 ft ulkona, jopa 30 m / 98 ft sis&-
tiloissa (paikallisista olosuhteista riippuen).

Bluetooth

Poytakirja: 4.2

RF-kaista: 2400 2483,5 MHz

Max. RF-teho: < 4 dBm

Kantama: Jopa 30 m / 98 ft ulkona, jopa 10 m / 33 ft siséti-
loissa (paikallisista olosuhteista riippuen)
Mikrokontrolleriyksikkd

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Firmware-ominaisuudet

Webhooks (URL-toiminnot): koukkua kohti 5 URL-osoitetta
Kasikirjoittaminen: Kylla

MQTT: Kylla

Shelly Cloud siséllyttaminen

Laitetta voidaan valvoa, ohjata ja madrittaa Shelly Cloud -ko-
tiautomaatiopalvelumme kautta. Voit kayttaa palvelua joko
Android-, i0Stai Harmony OS -mobiilisovelluksemme tai
minka tahansa internetselaimen kautta osoitteessa https:/
control.shelly.cloud/.

Jos paatat kayttaa laitetta sovelluksen ja Shelly Cloud
-pllwpalve\un kanssa, ondat ohjeet \ameen liittamisesta
p ja sen

: https:, link/app-g

Vianmaaritys

Jos sinulla on ongelmia laitteen asennuksen tai kéytn
kanssa, tutustu sen tietopankkisivuun:

https: //shellylmk/outdoor plug_gen3

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa taten, etté radiolaitetyyppi Out-
door Plug S Gen3 on direktiivien 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU mukainen. EU:n vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla

koduautomaatika teenuse kaudu. Teenust saab kasutada
kas meie Android-, iOSv6i Harmony OS-mobiilirakenduse
vdi mis tahes internetibrauseri kaudu aadressil https:/
control.shelly.cloud/.

Kui otsustate kasutada seadet koos rakenduse ja Shelly
pilveteenusega, leiate juhised selle kohta, kuidas ihendada
seade pilvega ja juhtida seda Shelly

Makc. PagnoyecToTHa MoLHOCT: < 4 dBm
06xsar: [lo 30 M Ha oTKpuTo, A0 10 M Ha 3aKkpuTo (B
3aBUCUMOCT OT MECTHHTE yCrIoBHUs)
MuKpoKkoHTpone|
MPOLIECOP: ESP-Shelly-C38F
wnalu namet: 8 MB
Ha ¢

juhendist: https://shelly.link/app-guide.

Veaotsing

Kui teil tekib probleeme seadme paigaldamise v6i toimim-
isega, vaadake selle teadmistebaasi lehekiilge:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadioseadmete

tiitip Outdoor Plug S Gen3 vastab direktiividele 2014/53/

EL, 2014/35/EL, 2014/30/EL, 2011/65/EL. ELi vastavus-
iooni taistekst on ka jargmisel interne-

tiaadressil

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Tootja: Shelly Europe Ltd.

Aadress: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgaaria.

Tel: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Ametlik veebileht: https://www.shelly.com

Tootja avaldab kontaktandmete muudatused ametlikul
veebisaidil.

Koik Gigused kaubamargile Shelly® ja muud intellektu-
aalsed digused, mis on seotud selle seadmega, kuuluvad
Shelly Europe Ltd-le.

PbKoBOACTEO 3a ynoTpe6a u
6e3onacHocT

Outdoor Plug S Gen3

YmeH Wi-Fi n Bluetooth wencen 3a
N3non3BaHe Ha OTKPUTO

HapuuaHo B TO31 JOKYMEHT “yCTPOICTBOTO".
/A Tosu sHak yKa3sBa MHpopmaLus 3a 6e30MacHOCT.
@TOQM 3Hak noKa3Ba BaxKHa 3abesiexka.

Wud 3a

3a 6e3onacHa M npaBunHa ynotpeba npouyeTeTe ToBa
PBKOBOACTBO M BCUYKKM APYrK AOKYMEHTH, NpUapyXasalum
TO3X NpoAyKT. CbXxpaHsBaiiTe rv 3a GbAelun CnpaBKu.

internet-osoitteessa:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Valmistaja: Shelly Europe Ltd.

Osoite: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,

Bulgaria.

Puh: +359 2 988 7435

Sahkoposti: support@shelly.cloud

Virallinen verkkosivusto: https:, //www shelly.com
istaja julkaisee

verkkosivuillaan.

Kalkkl oikeudet lavaramerkkun Shelly@ ja muihin tahan

liittyviin i kuuluvat Shelly
Europe Ltd:lle.

[ Festikeel |
Kasutusja ohutusjuhend
Outdoor Plug S Gen3

Nutikas Wi-Fi ja Bluetooth-pistik
vilitingimustes kasutamiseks

virallisilla

Hecr Ha PU MOXe
na floBefje 10 HenpaBuHO ¢yukuuouupaue onacHocT 3a
3APaBeTO W XMBOTA, HapyLeHWe Ha 3aKOHa W/Mnn oTka3
OT NpaBHU ¥ THPrOBCKW rapaHUMu (ako uUMa Takuea).
Shelly Europe Ltd. He HocK OTTOBOPHOCT 3a KakBUTO U fia
6110 3ary61 U LTV B CAyYalt Ha HENPaBUIEH MOHTaX
WM HempaBunHa paboTa Ha TOBa YCTPOICTBO Mopav
HecnasBaHe Ha UHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba 1 6edonacHocT
B TOBA PLKOBOACTBO.

AI‘IPEIJYI‘IPE)KIJEHVIE! He wn3nonssaiite ycTpoAcTBOTO
3a 3axpaHBaHe WM KOMTPOSI Ha CbCTOSHMETO Ha

Ye6xykc (aeictsus ¢ URL): 20 ¢ no 5 URL aapeca Ha ye6xyk
Mucare Ha ckpunToBe: [la
MQTT: fla

BkniouBaHe Ha Shelly Cloud

YcTpoiicTBOTO  Moxe — ga  6bge  HabnioaasaHo,
KOHTPO/IMPAHO W HACTPOIMBaHO Ypes Hawata ycnyra
3a fomalHa aBTomaTu3auus Shelly Cloud. Moxete ga
M3non3eare yc/yrata Ypes HaweTo MOGUIHO NPUNOXeHNe
3a Android, iOS unu Harmony OS unu Ypes BCekM MHTEPHET
6paysbp Ha appec https://control.shelly.cloud/.

Ako pewuTe fa u3nonasate  YCTPOIACTBOTO  C
npunoxenneto u ycnyrata Shelly Cloud, moxete aa
HaMepuTe MHCTPYKUMX 33 CBbP3BaHe Ha YCTPOICTBOTO

Atbilstibas deklaracija
Ar $o Shelly Europe Ltd. pazino, ka radioiekartas tips Out-
door Plug S Gen3 atbilst Direktivam 2014/53/ES, 2014/35/
ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaraci-
jas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
https:/shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Razotajs: Razotajs: Shelly Europe Ltd.

Adrese: 51 Cherni Vrah Blvd.,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgarija.

Tel:+359 2 988 7435

E-pasts: support@shelly.cloud

Oficiala timekla vietne: https://www.shelly.com

Izmainas kontaktinforma: razotajs publicé oficialaja
timek|a vietné.

Visas tiesibas uz pre¢u zimi Shelly® un citas ar $o ierici
saistitas intelektualas tiesibas pieder Shelly Europe Ltd.

Lietuviy kalba

kbMm Cloud n My OT 0 Shelly
B PbKOBOACTBOTO 3a NpunoxeHueto: https:/shelly.link/
app-guide.

OTeTg Ha ™

B cryva de cpeliiHeTe NpoGAeMM C MHCTANMPaHETO WM
pa6oTata Ha yCTPOICTBOTO, MpoBepeTe CTPaHMLUaTa Ha
Gasata 3HaHus:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

ﬂeKnapauuﬂ 3a cboTBeTCTBUE

C Hactoswoto Shelly Europe Ltd. peknapupa, ue
papuoobopyasaHeto Tun Outdoor Plug S Gen3 e B
cboTBeTcTBMEe C [lupekTuBa 2014/53/EC, 2014/35/
EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC. MubnHuat TekctT Ha EC
[ieKNapaumnATa 3a CbOTBETCTBME € /IOCTBIEH Ha CrieAHMs
MHTepHeT agpec:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC
MpoussoauTen: Shelly Europe Ltd.

Appec: 6yn. “YepHu Bpbx” 51, crp. 3, eT. 2-3, 1407 Codus,
Bbnrapus

Ten: +359 2 988 7435

EnexTtpoHHa nouwa: support@shelly.cloud

OduumaneH yebeaiT: https:/www.shelly.com

MpoMeHuTe B MHPOPMALMATA 3a KOHTAKT ce ny6nmkysat
OT Npon3BoANTeNs Ha ohuLManHus yebcai.

Bcuuku npasa BbPXy Thprosckata Mapka Shelly® n apyru
VHTENeKTyanHu paga, CBbP3aHN C TOBA YCTPOICTBO,
npuaanexar Ha Shelly Europe Ltd.

Lietotaja un drosibas rokasgramata
Outdoor Plug S Gen3

Vieda Wi-Fi un Bluetooth kontaktdaks$a
izmantosSanai arpus telpam

$aja dokumenta saukta par “leri
/\ § zime norada drosibas informaciju.
D7 zime norada uz svarigu piezimi.

BK/IIOYBAHE/M3KIIOYBAaHE  Ha  XWBOTOMOAABPXKALLO

o6opyasate. Drosibas informacija

Aanﬂyan)KﬂEHME! He i POl Lai nodrosinatu drosu un pareizu lietosanu, izlasiet $o ro-

3a Ha Korato al un visus citus Sim produktam pievienotos do-
to akai atsaucei. &s

onpegensiHe Ha BPeMeTO WM ClyYailHuTe KOMaHau
3a BK/IIOYBaHe/M3KNIOYBaHe MoraT Aa GbJaT Onachu.
Mpumepy 3a Takoa 06OpyABaHe Ca CayHM, CITbHYeBM
N1aMIT, eneKTpUYECKn ofesna u ap.

ABHMMAHME! CBbp3BaliTe yCTPOWCTBOTO CaMo KbM
efleKTpUYecka Mpexa M ypeaw, KOWTO OTroBapAT Ha

hvordan du forblnder enheden il skyen og styrer den fra W N L e . o N BCUYKU Kwco B
Shelly-appen i https://shelly.link L ; enekTp Mpexa MM B HAKOI ypes, CBbP3aH C
app-guide. kui “seadmele”. YCTpoiCTBOTO, MOXe Aa MpUYMHN MoXap, MaTepuantu
Fejlfinding /\ See mark niitab ohutusteavet. LYeTH 1 TOKOB yAap.

Hvis du stgder pa problemer med installation eller betjening
af enheden, kan du tjekke dens vidensbase-side:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Pouzivatel'ska a bezpecnostna
prirucka
Outdoor Plug S Gen3

y k ktor Wi-Fi a Bl h na

vonkajsie pouzitie

V tomto dokumente oznacované ako
“zariadenie”

/\ Této znacka oznacuje bezpecnostné informacie.
(DTento znak oznacuje dolezitu poznamku.

Bezpecnostné informacie
Pre bezpecné a spravne pouzivanie si precitajte tto
prirucku a vSetky ostatné dokumenty prilozené k tomu-
to vyrobku. Uschovajte si ich pre budice pouzitie. Ne-
dodrzanie instalacnych postupov méze viest k poruche,
ohrozenlu zdravla a Zivota, porusemu zékona a/alebo
a obchodnych zéruk (ak existuju).
Spolocnost Shelly Europe Ltd. nezodpovedd za Zziadne
straty alebo $kody v pripade nespravnej instalacie alebo ne-
spravnej prevadzky tohto zariadenia v doésledku nedodrza-
nia pouzivatel'skych a bezpe¢nostnych pokynov uvedenych
v tejto prirucke.
/\POZOR! i Zivajte na djanie alebo
kontrolu stavu zapnuna/vypnuna zariadeni na podporu
Zivota.
/\POZOR! Zariadenie nepouzivajte na obsluhu zariadeni,
ak by nepresné nacasovanie alebo nahodné zapnutie/
vypnutie prikazov mohlo byt nebezpecné. Prikladom takych-
to zariadeni su sauny, sinecné lampy, elektrické deky atd".
/\ POZOR! Zariadenie pripajajte len k elektrickej sieti a
spotrebicom, ktoré spliiaju vserky platné predp:sy Skrat v
j sieti alebo v
k Zariadeniu méZe spésobit poZiar, materra/ne Skody a traz
elektrickym pradom.

POZOR! Zariadenie sa smie pripdjat a ovladat len do
elektrickych obvodov a spotrebicov, ktoré spiiiaju platné
normy a bezpec¢nostné predpisy.

/\ POZOR! Zariadenie nepripdjajte k spotrebicom, ktoré
ok e s

Protokol: 802.11 b/g/n

RF pasmo: 2401-2473 MHz

Max. RF vykon: < 10 dBm

Rozsah: az do 50 m vonku, do 30 m vo vnutri (v zavislosti od
miestnych podmienok)

Bluetooth

Protokol: 4.2

RF pasmo: 2400 - 2483,5 MHz

Max. RF vykon: < 4 dBm

Rozsah: Do 30 m vonku, do 10 m v interiéri (v zavislosti od
miestnych podmienok)

Jednotka mikrokontroléra

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Moznosti firmvéru

Webhook (akcie URL): 20 s 5 adresami URL na hacik
Skriptovanie: Ano

MQTT: Ano

Zaradenie Shelly Cloud

Zariadenie mozno monitorovat, ovlddat a nastavovat pros- o
trednictvom nasej sluzby domécej ie Shelly o]

(o] I klzering

Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen
Outdoor Plug S Gen3 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den
fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er til-
gaengelig pa folgende internetadresse:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Producent: Shelly Europe Ltd.

Adresse: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
Bulgarien

TIf: +359 2 988 7435

e-mail: support@shelly.cloud

Officiel hiemmeside: https:/www. shelly com

/Endrlngerl afp

en pa den officielle hiemmeside.

Alle rettigheder til varemaerket Shelly® og andre intellek-
tuelle rettigheder i forbindelse med denne enhed tilhgrer
Shelly Europe Ltd.

___ Suwomi |
Kayttoja turvallisuusopas
Plug S Gen3

Cloud. Sluzbu mézete pouzivat prostrednictvom nasej mo-
bilnej aplikacie pre Android, i0S alebo Harmony 0s alebo

Alykas Wi-Fija Bluetooth-pistoke

ictvom lubovolného ého pi
adrese https://control.shelly.cloud/.
Ak sa rozhodnete pouzivat zariadenie s aplikdciou a sluz-
bou Shelly Cloud, pokyny na pripojenie zariadenia do cloudu
a jeho ovladanie z aplikdcie Shelly najdete v prirucke k ap-
likacii: https:/shelly.link/app-guide.

RieSenie problémov

V pripade, ze sa vyskytnd problémy s instalaciou alebo
prevéadzkou zariadenia, pozrite si stranku databazy znalosti:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Vyhlasenie o zhode

Spolognost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové
zariadenie typu Outdoor Plug S Gen3 je v stilade so smerni-
cami 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Vyrobca: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,

H

/\ POZOR! Okamzite odpojte zariadenie od elektrickej z&-
suvky, ak vyddva dym, hluk alebo nezvycajny zépach.
POZOR! Zariadenie pripdjajte len sp6sobom uvedenym

v tomto navode. Akykolvek iny spésob by mohol spésobit

poskodenie a/alebo zranenie.
A\ Pozor! Obvod, v ktorom je Zariadenie prevadzkovane,
musi byt ceny kablovym

stilade s normou EN60898-1 (vypinacia charakteristika B
alebo C, max. 16 A menovity prud, min. 6 kA prerusitelnost,
trieda obmedzenia energie 3).

/\ POZOR! Zariadenie nepouZzivajte, ak vykazuje akékolvek
zndmky poskodenia alebo zavady.

/\ POZOR! Zariadenie sa nepokusajte opravovat sami.

/\ POZOR! Zariadenia nezapédjajte do seba.

/\ POZOR! Do Zariadenia nezapdjajte ziadne zariadenie s
priamym zapojenim do zasuvky. Prikladmi zariadeni s pri-
amym im do zésuvky st tory, nabijacky
batérii atd.

/\ POZOR! Nepracujte so zakrytym.

/\ POZOR! Nedovolte detom, aby sa hrali s tlacidlami/
spinaémi pripojenymi k zariadeniu. Zariadenia (mobilné
telefony, tablety, PC) na dialkové oviddanie Shelly uchova-
vajte mimo dosahu deti.

Zariadenie sa dodava s firmvérom namstalovanym z vyro-
by. Aby bolo zariadenie stéle

Tel: +359 2 988 7435

e-mail: support@shelly.cloud

Oficidlna webova stranka: https:/www.shelly.com

Zmeny kontaktnych informdcii uverejiiuje vyrobca na oficidl-
nej webovej stranke.

Vsetky préva na ochrannd znamku Shelly® a dalsie dusevne

Tassé asiakirjassa kaytetdaan nimitysta
“laite”.

/\ Tama merkki osoittaa turvallisuustietoja.

@D Témé merkki osoittaa térkedn huomautuksen.

Turvallisuustiedot

Turvallisen ja i kéyton

lue tdma opas ja kaikki muut tuotteen mukana toim-

itetut asiakirjat. Sailytd ne myohempaa kéyttod varten.

voi johtaa

toimintahiriéon, vaaraan terveydelle ja hengelle, lain rik-
ja/tai takuiden

epaamiseen (jos sellaisia on). Shelly Europe Ltd. ei ole
mistaan tai jotka

(Dsee mérk néitab olulist mérkust.

Ohutusalane teave

Ohutu ja lugege
kéesolevat juhendit ja kdiki muid tootega kaasasolevaid
dokumente. Hoidke need edaspidiseks kasutamiseks al-
les. Paigaldamisprotseduuride eiramine v6ib pohjustada
talitlushaireid, ohtu tervisele ja elule, seaduserikkumist ja/
voi juriidiliste ja &riliste garantiide (kui need on olemas)
andmisest keeldumist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta kahju
eest, kui seade on valesti paigaldatud voi té6tab valesti,
kuna ei ole jargitud kaesolevas juhendis toodud kasutusja
ohutusjuhiseid.

AHOIATUS‘ Arge kasurage seader elustamlsseadme!e

Vi
/\HOIATUS! Arge kasutage seadet seadmete kéitamiseks,

ABHMMAHME! YeTpoiicTBoTO MoXe Aa ce cBbp3Ba M
yNpaBAsiBa CaMO KbM efleKTPUYECKN BEPUrM U ypeaw,
KOMTO OTTOBapsiT Ha NMPUIOKUMATE CTAHAAPTH U HOPMM
3a 6e30MacHoCT.

ABHMMAHME! He cBbp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO KbM
ypeau, Kouto
e/1eKTPUYECKM TOBap.

/\BHUMAHVE! + i or
€e/1eKTPUYECKIS KOHTAKT, aKo TO U3byYBa ,qMM wymu uan
“Ma HeoBUYaiiHa MUpU3Ma.

ABHMMAHME! Cebp3BaliTe ycTPONCTBOTO CcaMo M0
HaJMHa, MoKasaH B Tean MHCTPYKLMM. Bceku Apyr meToa
Moxe f1a JoBefie A0 N10BPeJa /u HapaHsBaHe.
/\BHUMAHME! Bepurata, B K0ATO pa6oTH yCTPOICTBOTO,
Tpsi6Ba Ja 6bje o6e3onaceHa C KabesieH 3alyuTeH

kui ebatépne ajastus Vvoi j sisseja valjalilit:
miskésklused véivad olla ohtlikud. Sellisteks

P B ¢ EN60898-1

on néiteks saunad, paikeselambid, elektritekid jne.
/\HOIATUS! Uhendage seade ainult elektrivrku ja sead-
metega, mis vastavad kdigile kehtivatele eeskirjadele.
Liihike vooluvérgus voi seadmega (ihendatud seadmes v6ib
pohjustada tulekahju, varalist kahju ja elektrilo6gi.
/\HOIATUS! Seader mhrb lihendada ja juhtida a;nulr sel-
liseid Ji id, mis vastavad
standarditele ja ohutusnormidele.

A\HoIATUS! Arge iihendage seadet seadmetega, mis iile-
tavad ettendhtud maksimaalset elektrilist koormust.
/A\HOIATUS! Témmake seade kohe vooluvérgust vélja, kui
see eraldab suitsu, teeb miira voi on ebatavalise I6hnaga.
A\HoIATUS! Uhendage seade ainult kiesolevates juhistes
naidatud viisil. Mis tahes muu meetod véib p6hjustada kah-
Jjustusi ja/véi vigastusi.

/AHOIATUS! E/ektnahel milles seadet kasutatakse, peab
olema kaitstud lilitiga vastavalt d:
EN60898-1 (vallandumrsrunnus B v6i C, max. 16A nimivool,
min. 6 kKA tus, iapii klass 3).
/\HOIATUS! Arge kasutage seadet, kui sellel on mingeid
kahjustuste v6i defektide mérke.

/NHOIATUS! Arge piiiidke seadet ise parandada.
/A\HoIATUS! Arge iihendage seadmeid omavahel.
/\HOIATUS! Arge iihendage seadmesse Uhtegi otse pis-

aiheutuvat taméan laitteen vir
tai virheellisestd toiminnasta, joka johtuu Iaman oppaan
kéyttoja tur
/\VAROITUS! Al kéyté laitetta ehntolmrnro}a rukewen lait-

teiden 5n tai niiden p
AVAROITUS' Alg kéyté laitetta /amerden kaynamlseen
kun ajoitus tai

voivat olla vaarallisia. Esimerkkeja !allalsrsta laitteista ovat
saunat, aurinkolamput, séhkShuovat jne.

/\cAuTION! Kytke laite vain sdhkéverkkoon ja laitteisiin,
Jjotka tayttavat kaikki sovellettavat maaréykset. Oikosulku

prava slvisiace s tymto im patria
Shelly Europe Ltd.

Brugerog sikkerhedsvejledning
Outdoor Plug S Gen3

Smart Wi-Fi og Bluetooth-stik til udendgrs
brug

Omtales i dette dokument som “enheden”.
/\ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.

Dpette tegn angiver en vigtig bemaerkning.
Oplysninger om sikkerhed

For sikker og korrekt brug skal du lzese denne vejledning og
alle andre dokumenter, der folger med dette produkt. Op-

tai L liitetyssa voi ai-

heuttaa tulipalon, omaisuusvahinkoja ja séhkdiskun.

CAUTION! Laite saa kytked ja ohjata vain sahkopiireja
Jja -laitteita, jotka ovat sovellettavien standardien ja turvalli-
suusnormien mukaisia.
/N\CAUTION! Als liita laitetta laitteisiin, jotka ylittavat
maédritetyn enimmaissahkokuorman.

CAUTION! Irrota Laite vélittémasti pistorasiasta, Jos

ik seadet. Otseselt hendatavate seadmete hulka
kuuluvad naiteks tihendatavad trafod, akulaadijad jne.
/NHOIATUS! Arge kasutage kaetud.
/\HOIATUS! Arge lubage lastel méngida seadmega iihen-
datud nuppude/liilititega. Hoidke Shelly kaugjuhtimiseks
méeldud seadmed (mobiiltelefonid, tahvelarvutid, arvutid)
lastest eemal.
Seade on varustatud tehases paigaldatud piisivara. Selle
jakoh. jaturvalisena hoidmi: pakub Shelly Europe
Ltd. viimaseid pisivara uuendusi tasuta. Juurdepaas uu-

dustele toimub kas voi Shelly
Smart Control il kaudu. Fi uuen-
duste ine on kasutaja |. Shelly Europe

Ltd. ei vastuta seadme nduetele mittevastavuse eest, mis
on tingitud sellest, et kasutaja ei paigalda olemasolevaid
uuendusi Gigeaegselt.

Toote kirjeldus
Outdoor Plug S Gen3 (seade) on nutikas ilmastikukindel

(xapak Ha B nmm C, makc. 16A

HOMMHaseH ToK, MUH. 6 kA cTereH Ha npekbcBaHe, Kac

Ha OrpaHuyaBaHe Ha eHeprusTa 3).

/\BHUMAHMVE! He nsnonssaiite YcTpoiicTBoTO, ako To

IoKa3Ba KakBUTO M Jja GUMI0 NpU3HaLM Ha noBpeja uam

AedekT.

ABHMMAHME! He ce onuTsaiite na peMoHTMpate

YCTPOWCTBOTO Camy.

ABHMMAHME! He BkntouBaliTe ycTposicTeata €4HO KbM

Apyro.

/NBHUMAHVE! He BKniousaiite B  ycTpolicTBOTO

o6opyABaHe C AMPEKTHO BK/oYBaHe. [lpumepn 3a
€ MPEKTHO KbM e/1eKTp

Mpexa ca i, PO 3a

6atepuu 1 ap.

/\BHUMAHME! He pa6oTeTe C MOKPUT.

ABHMMAHME' He noseonsBalite Ha pgeya ja cu

urpast ¢ 6y P KbM

TeneoHu, Tabnetw, NEPCOHaNHM  KOMMIOTPH) 3@
AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue Ha Shelly ganey ot geya.

procediru neievéro$ana var izraisit nepareizu darbibu, ap-
draudét veselibu un dzivibu, parkapt likumu un/vai atteik-
ties no juridiskdm un komercialam garantijam (ja tadas ir).
Uznémums Shelly Europe Ltd. nav atbildigs par jebkadi

Naudotojo ir saug q
Outdoor Plug S Gen3
15 is “Wi-Fi” ir “BI h” kiStukas,

skirtas naudoti lauke

Siame dokumente vadinamas “prietaisu”.
/\ Sis zenklas nurodo saugos informacijg.

Dsis zenklas rodo svarbig pastabg.

Saugos informacija
Norédami saugiai ir tinkamai naudoti,

U ovom dokumentu naziva se “uredaj”
A Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
®0vaj znak oznacava vaZnu napomen.

Sigurnosne informacije

Za sigurnu i ispravnu uporabu procCitajte ovaj vodi¢ i sve
druge dokumente koji prate ovaj proizvod. Sacuvajte ih za
buduce potrebe. Nepostivanje postupaka instalacije moze
dovesti do kvara, opasnosti po zdravlje i Zivot, krsenja za-
kona i/ili odbijanja pravnih i komercijalnih jamstava (ako
postoje). Shelly Europe Ltd. nije odgovorna za bilo kakav
gubitak ili Stetu u slucaju neispravne instalacije ili nepravil-
nog rada ovog uredaja zbog nepridrzavanja korisnickih i
sigurnosnih uputa u ovom priruéniku.

/A\UPOZORENJE! Nemojte koristiti uredaj za napajanje ili
kontrolu stanja ukljucivanja/iskljucivanja opreme za odrZa-
vanje Zivota.

/A\UPOZORENJE! Nemojte koristiti uredaj za upravijanje
opremom kada netocno mjerenje vremena ili slucajne
naredbe za ukljucivanje/iskljucivanje mogu biti opasni.
Primjeri takve opreme su saune, svjetilke za suncanje,
elektricne deke itd.

/\oPREZ! Spojite uredaj samo na elektncnu mreZu i ureda-
je koji su u skladu sa svim p propisima. Kratki

/NAIRE! Ni mér an ciorcad ar a n-oibritear an Gléas a
dhaingnid le lasc cosanta cébla i gcomhréir le EN60898-1
(tréith tuislithe B né C, sruth ratdilte ar a mhéad 16A, min. 6
kA rétail idirbhriste, aicme teorannaithe fuinnimh 3).
/NAIRE! Ng hisdid an Gléas mé Iéirionn sé aon chomhar-
tha damaiste n locht.

/NAIRE! N4 déan iarracht an Gléas a dheisid ti féin.
/\AIRE! N4 plugéil Gléasanna isteach lena chéile.
/\AIRE! N4 cuir aon trealamh direach plugala isteach sa
Ghléas. | measc na samplai de threalamh direach plug-in ta
claochladdin plug-in, rechargers ceallrai, etc.

/NAIRE! N oibrid clidaithe.

/\AIRE! N& lig do phaéisti sugradh leis na cnaipi/lasca até
ceangailte leis an nGléas. Coinnigh na gléasanna (féin phé-
ca, tdibléad, riomhairi pearsanta) le haghaidh rialti iargulta
Shelly ar shitil 6 leanai.

Tagann an Gléas le firmware monarcha-suitedilte. Chun é

|-ahhar aggornamenti tal-firmware minghajr hlas. Acces-
sa ghall-aggornamenti jew permezz tal-interface tal-web
mkorporata jew |- apphkazzlom mobbll She\ly Smart Control.
L- I-fi hija rre-
sponsabbilta tal-utent. Shelly Europe Ltd. m'ghandhiex tkun
responsabbli ghal kwalunkwe nuqqas ta’ konformita tal-Ap-
parat ikkawzat min-nuqqas tal-utent li jinstalla l-aggorna-
menti disponibbli fil-hin.

Deskrizzjoni tal-prodott

Outdoor Plug S Gen3 (l-Apparat) huwa plug intelligenti li ma
jghaddix mittemp bl-appogg tal-Matter. Jippermetti I-kon-
troll mill-boghod ta ‘apparat elettriku permezz ta’ telefon
cellulari, tablet, PC, jew sistema ta ‘awtomazzjoni tad-dar,
li fiha kejl tal-energija u protezzjoni ta’ shana zejda. L-ap-
parat jista ‘jopera wahdu fuq netwerk Wi-Fi lokali jew jigi
kkontrollat permezz ta’ servizzi ta ‘awtomazzjoni tad-dar
ibbazati fuq cloud.

LApparal ghandu interface tal-web inkorporat uzat biex

a choinneail cothrom le déta agus slén, sold Shelly
Europe Ltd. na nuashonruithe firmware is déanai saor in
aisce. Faigh rochtain ar na nuashonruithe trid an gcom-
héadan gréasain leabaithe no tri fheidhmchlar soghluaiste
Shelly Smart Control. Is é an t-Usdideoir ata freagrach as
firmware a shuitedil. Ni bheidh Shelly Europe

spoj u elektricnoj mreZi ili bilo kojem uredaju spojenom na
uredaj moze uzrokovati poZar, ostecenje imovine i elektricni
udar.

/\OPREZ! Uredaj se smije prikljuciti i upravljati samo elek-
triénim krugovima i uredajima koji su u skladu s vazeéim

Si
vadova ir visus kitus prie Sio gaminio pridedamus doku—
mentus. ite juos ateityje. i
procediry, gali sutrikti prietaiso veikimas, kilti pavojus
sveikatai ir gyvybei, biiti pazeisti jstatymai ir (arba) atsisaky-
ta teisiniy ir komerciniy garantijy (jei tokiy yra). Bendrové
“Shelly Europe Ltd." neatsako uZ jokius nuostolius ar Zalg,
patirtg arba eksploat-
uojant §j prietaisa dél Siame vadove pateikty naudotojo ir
saugos instrukcijy nesilaikymo.

AISPEJIMAS' Nenaudokite Jrenginio gyvybes pala:kymo
jrangos arba jos jjung bisenos
kontrolei.
A]SPEJIMAS' Nenaudokite Jrenginio jrangai valdyti, kai
nenkslus laiko nustatymas arba atsitiktinés jjungimo/
gali bati Tokios jrangos
pavyzdziai yra saunos, saulés lempos, elektrinés antklodés
ir pan.
/\ DEMESIO! Prietaisg prijunkite tik prie elektros tinklo
ir prietaisy, kurie atitinka visus galiojancius teisés aktus.
Trumpasis jungimas elektros tinkle arba bet kuriame prie
Jrenginio prijungtame prietaise gali sukelti gaisrg, material-
ine Zalg ir elektros smagj.
/\ DEMESIO! gali batij tik
prie tokiy elektros grandmrq ir prietaisy, kune ar:tmka galio-
Jjanius standartus ir saugos normas.
/\ DEMESIO! Neprijunkite jrenginio prie prietaisy, kuriy
elektros apkrova virsija nurodytg didZiausig leisting ap-
krova.
/\ DEMESIO! Nedelsiant istraukite prietaisg is elektros
lizdo, jei jis skleidzia ddmus, triukSmauja ar skleidzia
nejprastg kvapa.

DEMESIO! Prietaisg prijunkite tik taip, kaip nurodyta
Siose instrukcijose. Bet koks kitas bidas gali sukelti Zalg
ir (arba) suZalojima.

/\ pEMESIO! Grandiné, kurioje veikia Jrenginys, turi bati
apsaugota kabelio apsaugos jungikliu pagal EN60898-1

zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies nepareizas

ierices uzstadisanas vai nepareizas darbibas gadijuma, ja

nav ievéroti $aja rokasgramata sniegtie lietoSanas un drosi-

bas noradijumi.

/\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet lerici, lai darblnaru vai
étu dzivibas iekartu ieslé

légsanas statusu.

/\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet lerici, lai darbindtu iekar-

tas, ja nepreciza laika Sana vai nejausas ieslegs:

izslégsanas komandas var bit bistamas. Sadu iekartu

piemeéri ir pirtis, saules lampas, elektriskas segas u. c.

/\ UZMANIBU! ferici pieslédziet tikai tadam elektrotiklam

un iericém, kas arb:lst visiem spéka esosajiem notelkur

miem. vai ar lerici

Barba C, maks. 16 A nominalio-
Jji srové, min. 6 kA pertraukimo galia, 3 energijos ribojimo
klasé).

/\ DEMESIO! Nenaudokite prietaiso, jei jis turi bet kokiy
pazeidimo ar defekto poZymiy.

/\ DEMESIO! Nebandykite patys taisyti Jrenginio.

/\ DEMESIO! Nejjunkite prietaisy vienas j kita.

/\ DEMESIO! Nejjunkite prie Jrenginio jokios tiesiogiai j
kistukinj lizdg jungiamos jrangos. Tiesiogiai j kiStukinj liz-
da jungiamos jrangos pavyzdziai j kistukinj lizdg jungiami
transformatoriai, akumuliatoriy jkrovikliai ir pan.

/\ DEMESIO! Nedirbkite uzdengtu.

iericé var izraisit ugunsgréku, materialos zaudgjumus un
elektrosoku.

/\ UZMANIBU! ferici drikst piesléegt un vadit tikai tadas
elektriskas kédes un ierices, kas atbilst spéka esosajiem
standartiem un dro$ibas normam.

A\ uzmaNTBU! Nevienojiet ierici pie iericém, kas parsniedz
noradito maksimalo elektrisko slodzi.

A\ uzmaNIBU! Nekavéjoties atvienojiet lerici no stravas
kontaktligzdas, ja ta izdala dimus, rada troksni vai nepa-
rastu smaku.

/A\ uzMANIBU! Savienojiet ierici tikai ta, ka noradits Sajos

/\ DEMESIO! Neleiskite vaikams Zaisti su prie Jrenginio

telefonus, S skirtus
nuotoliniam “Shelly” valdymui, laikykite atokiau nuo vaiky.

jdiegta jdiegta prog jranga.
Kad ji bulu nuolat atnaujinama ir saugi, “Shelly Europe Ltd."

teikia jrangos atnau-
jinimus. Prie inimy galima i per
zlnlatlnkho sasa]a; arba “Shelly Smart Control” mobiligja
inés jrangos atnaujin-
imy jdiegimg alsako naudotojas. Bendrove “Shelly Europe
Ltd.” neatsako uZ prietaiso neatitiktj, atsiradusig dél to, kad
naudotojas laiku ne]dlege turimy atnaujinimy.

Produk

noradijumos. Jebkada cita metode var radit bojaj un/
vai traumas.

A\ uzmaniBU! Kédei, kura darbojas lerice, jabat no-
drosinatai ar kabelu aizsardzibas slédzi saskana ar
(izslégsanas raksturlielums B vai C, maks. 16
strava, min. 6 kA parravuma jauda, energijas
ierobezosanas klase 3).

A UZMANIBU! Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojajuma vai
defekta pazimes.

/\ uzMANIBU! Neméginiet ierici labot pasi.

A\ uzmANTBU! Neiespraudiet ierices vienu otra.

/\ UZMANIBU! fericé neiespraudiet nekadas tiesas kon-
raktdaksas rekartas Tresas pievienosanas iekartu piemeéri
i,
ladétaji u. c.

/\ UZMANIBU! Nedarbiniet parklatu.

& UZMANIBU! Nelaujiet bérniem spéléties ar lericei piev-

YCTpoicTBOTO Ce AocTaBs C O
GbpMyep. 3a fAa ro NoAAbPKa akTyanHo W cwrypuo
Shelly Europe Ltd. npepocTaBs 6Ge3nnaTHo Hait-HOBUTE
aKTyanusaumu Ha (bpmyepa. [onyuere A0CTBN A0
aKTyanusauMuTe upes BrpafeHus ye6 WHTepdeic unm
uypes Mo6UnHOTO npunoxeHue Shelly Smart Control.
WHCTanupaHeTo Ha aKTyanusauuute Ha ¢bp e

am pogam/ slédziem. lerices (mobilos ralrunus

, datorus), kas paredzétas Shelly tal

pults vadibai, glabaﬂe! bérniem nepieejama vieta.
lericei ir ripnica instaléta programmaparatiira. Lai ta bitu
atjauninata un drosa Shelly Europe Ltd. nodrosina jaunakos
bez  maksas.

OTroBOpHOCT Ha notpebutens. Shelly Europe Ltd He

HOCM OTFOBOPHOCT 3a HECBOTBETCTBME Ha YCTPOMCTBOTO,

NPUYMHEHO OT TOBA, Ye MOTPEBUTENST He e UHCTanMpan
aKT

OnucaHue Ha npoayKTa

Shelly Outdoor Plug S Gen3 (ycTpoicTBOTO) € yMeH
wencen, yCTOI;iNMB Ha BTMOCd}epHM BUSAHUSA, C
noaapwbXka Ha Matter. Toit nossonsBa AUCTaHLMOHHO
ynpaBfieHWe Ha enekTpUYecku ypeau upes MobuneH
TenedoH, Tabner, KOMMIOTbP UM CUCTEMA 3a AOMAlLHA
aBTOMaTu3auus, KaTto pasnonara ¢ u3MepBaHe Ha
MOLWYHOCTTa W 3aluTa OT nperpsBaHe. YCTPOWCTBOTO
Moxe Aa paboTu camocTosTenHo B nokanta Wi-Fi Mpexa
WM fja ce ynpassBa upes 061auHo 6asupanu ycnyru 3a
JAoMallHa aBToMaTu3auus.

YCTpOICTBOTO MMa BrpajieH ye6 WHTepheic, KoMTo ce

pistik, mis toetab Matterit. See Vi elektri
tahvelarvuti, arvuti véi koduau-

siité lahtee savua, se pitda dénté tai siind on
haju.

/\cAuTION! Kytke laite vain naissa ohjeissa esitetyll4 ta-
valla. Mika tahansa muu tapa voi aiheuttaa vahinkoja ja/tai
loukkaantumisia.

/\cAuTION! Virtapiiri, jossa laitetta kdytetdan, on suojat-
tava EN60898-1:n mukaisella kaapelisuojakytkimellé (lau-
kaisuominaisuus B tai C, max. 16A nimellisvirta, min. 6 kA

3)

bevar dem til fremtidig brug. Hvis i
ikke falges, kan det fore til funktionsfejl, fare for liv og hel-
bred, overtraedelse af loven og/eller afvisning af juridiske og

spolo¢nost Shelly Europe Ltd. poskytuje najnovswe aktual-
izacie firmvéru bezplame Pnstup k aktuallzaclam ziskate
bud pr ého rozhrania,
alebo mobilnej aplikdcie Shelly Smart Control. Za instalaciu
aktualizécii firmvéru zodpovedd pouzivatel. Spoloénost
Shelly Europe Ltd nenesle zodpovednosl za pnpadnu ne-

zhodu tym, ze véas ne-
nainstaloval dostupné aktualizécie.
Popis produktu

Shelly Outdoor Plug S Gen3 (

garantier (hvis sadanne findes). Shelly Europe
Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller skader i tilfaelde af forkert
installation eller forkert betjening af denne enhed pa grund
af brugerog sil uk:

-8

tionerne i denne vejledning.

/\ ADVARSEL! Brug ikke enheden til at taende eller slukke
for livsopretholdende udstyr.

/\ADVARSEL! Brug ikke enheden til at betjene udstyr, hvor
ungjagtig timing eller utilsigtede teend/sluk-kommandoer
kan vaere farlige. Eksempler pd sadant udstyr er saunaer,

je
zastrcka odolnd voci poveternostnym vplyvom s podporou
technoldgie Matter. Umoznuje dialkové ovladanie elek-
trickych ic ilného telefonu,
tabletu, pocitaca a\ebo systému domdcej automatizacie a
je vybavena meranim vykonu a ochranou proti prehriatiu.
Zariadenie mdze fungovat samostatne v miestnej sieti Wi-
Fi alebo modZe byt ovladané prostrednictvom cloudovych
sluzieb domdcej automatizacie.
Zariadenie mé zabudované webove rozhranle, ktoré sa
DOLIZIVB na
zariadenia. Webové rozhrame je prlsmpne na adrese
http://192.168.33.1, ked ste pripojeni priamo k pristu-
povému bodu Zariadenia, alebo na jeho IP adrese, ked' ste
vy a Zariadenie pripojeni k rovnakej sieti.
Zariadenie méze prlstupovat k |nym |mehgentnym zarlad-
eniam alebo
nimi, ak su v rovnakej sietovej |nfrastrukture Spolocnost
Shelly Europe Ltd. poskytuje API pre zariadenia, ich inte-
graciu a cloudové ovladanie. Viac informacii ndjdete na
stranke https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.
Intalacné pokyny
/\ POZOR! Pred pripojenim spotrebica k zariadeniu sa uis-
tite, Ze je vystup zariadenia vypnuty.
/\ POZOR! Ochranny kryt nechajte vZdy zatvoreny, ked' nie
je pripojeny z;adny spotreblc, aby ste zaistili ochranu pred
prachom,
krytu méZe ohrozit' bezpecnost a Zivotnost zastrcky.
Po Uspesnom pripojeni Zariadenia k miestnej sieti Wi-Fi
odporiéame z bezpeénostnych dévodov vypnut alebo za-
heslovat pristupovy bod (AP) Zariadenia.
Ak chcete vykonat obnovenie vyrobnych nastaveni zari-
adenia, stlacte a podrzte tlacidlo Reset/ovladanie na 10
sekdnd.
Ak chcete povolit pristupovy bod a pripojenie Bluetooth
zariadenia, stlacte a podrzte tlacidlo Reset/ovladanie na
5 sekand.
Odstrénte chrani¢ kolikov (E) z vonkajsej zastrcky S

sollys, elektriske taepper osv.

/\FORSIGTIG! Tilslut kun enheden til et elnet og appa-
rater, der overholder alle gaeldende regler. En kortslutning
ielnettet eller et apparat, der er tilsluttet enheden, kan forar-
sage brand, materielle skader og elektrisk stad.
/\FORSIGTIG! Enheden mé kun tilsluttes og styre elek-
triske kredslgb og apparater, der overholder de geeldende
standarder og sikkerhedsnormer.

/NFORSIGTIG! Tilslut ikke enheden til apparater, der over-
skrider den angivne maksimale elektriske belastning.
/\FORSIGTIG! Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis
der kommer rag, stgj eller en usaedvanlig lugt fra enheden.
/\FORSIGTIG! Tilslut kun enheden pé den méde, der er
vist i denne vejledning. Enhver anden metode kan fordrsage
skade og/eller personskade.

A\ForsiGTIG! Kredslpbet, som enheden ber}enes pé, skal

/\CAUTION! Als kéytd laitetta, jos siind on merkkeja vau-

rioista tai vioista.

/\CAUTION! Alé yrité korjata laitetta itse.

/\CAUTION! Alé kytke laitteita toisiinsa.

/\CAUTION! Ala kytke Laitteeseen mitdan suoraan pis-

torasiaan kytkettavia laitteita. Esimerkkeja suoraan pistok-

keella kytkettavista laitteista ovat pistokkeella kytkettavat

muuntajat, akkujen latauslaitteet jne.

/\CAUTION! Al kéiyta peitettyna.

/\CAUTION! Alé anna lasten leikkié laitteeseen liitetyilla

painikkeilla/kytkimilla. Pida Shellyn  kauko-ohjaukseen
)

tomaatikasiisteemi kaudu, millel on véimsuse modtmine
ja tlekuumenemiskaitse. Seade vGib tootada iseseisvalt
kohalikus Wi-Fi vérgus voi seda saab juhtida pilvepGhiste
koduautomaatikateenuste kaudu.

Seadmel on si i Vi i mida

3a n P Ha
YCTPOWCTBOTO. Ye6 WHTepheiChT e AOCTbMNEH Ha aapec
http://192.168.33.1, KoraTo e CBbp3aH AUPEKTHO KbM
TOuKaTa 3a JOCTbN Ha YCTPOCTBOTO, MK Ha Herosus IP
ajpec, Korato Bue u yCTpOﬁCTEDTO CTe CBbpP3aHu KbM
€efjHa M Cbllja Mpexa.
YcTpoicTBOTO  MOXe Aa nonyyu AocTbn M fa

i C /IPYr MHTENWUreHTHU YCTPOUCTBa MK

seadme ee-
bilides on kattesaadav aadresswl hnp //192.168.33.1, ku|

CHCTEMY 3 aBTOMATU3ALMS, 3KO T Ca B CLLiATA MpEX0Ba

Typa. Shelly Europe Ltd. mpepoctass API

seade on otse seadme ji
Vvoi selle IP-aadressil, kui teie ja seade on thendatud sa-
masse vorku.

Seade saab juurdepddsu teistele nutiseadmetele vi au-
tomaatikasiisteemidele ja nendega suhelda, kui need asu-
vad samas vérguinfrastruktuuris. Shelly Europe Ltd. pakub
seadmetele, nende integreerimisele ja pilvejuhtimisele
APIsid. Lisateavet leiate veebilehelt https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Paigaldusjuhised

/\CAUTION! Enne seadme iihendamist seadmesse veen-
duge, et seadme valjund on vélja lilitatud.

ACAUTION' Hoidke kaitsekork alati kinni, kui seadet ei ole

laitteet tabletit,
poissa lasten ulottuvilta.
Laitteen mukana toimitetaan tehtaalla asennettu laite-
ohjelmisto. Pitadkseen sen ajan tasalla ja turvallisena
Shelly Europe Ltd. tarjoaa

et tagada kaitse tolmu, niiskuse ja kahjustuste
eest. Korgi lahtiseks jatmine voib ohustada pistiku ohutust
Jja vastupidavust.

Turvallsuse huvides soovitame parast seadme edukat
ist kohaliku Wi-Fi-vorguga seadme AP (Access

tykset maksutta. P4dset péivityksiin késiksi joko sulautetun
web-kayttoliittyman tai Shelly Sman Conlrol -mobiilisovel-
luksen  kautta. L j
on kayttajan vastuulla. Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa
laitteen  vaatimustenvastaisuudesta, joka johtuu siitd,
etta kayttaja ei ole asentanut saatavilla olevia péivityksia
ajoissa.

Tuotteen kuvaus

Outdoor Plug S Gen3 (laite) on &lykds sadnkestava pis-
toke, jossa on Matter-tuki. Se mahdollistaa sahkdlaitteiden
etdohjauksen matkapuhelimen, tabletin, tietokoneen tai
kotlautomaallojarjeslelman kautta, j Ja siind on vlrranmmaus

sikres med en
melse med EN60898-1 (udmsnmgskarakrenstlk B eller

ja ylikuurr Laite voi toimia i paikalli-
sessa Wi-Fi-verkossa tai sita voidaan ohjata pilvipohjaisten

C, maks. 16A nominel strgm, min. 6 kA af
energibegraensningsklasse 3).
/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den viser tegn pa
skader eller defekter.

/\FORSIGTIG! Forspg ikke selv at reparere enheden.
/\FORSIGTIG! Seet ikke enhederne i hinanden.
/\FORSIGTIG! Der m4 ikke tilsluttes direkte plug-in-udstyr
til enheden. Eksempler pa direkte plug-in-udstyr omfatter
plug-i ] i osv.
/\FORSIGTIG! Mé ikke betjenes tildaekket.

/\FORSIGTIG! Lad ikke born lege med de knapper/kontak-
ter, der er tilsluttet enheden. Hold enhederne (mobiltelefon-
er, tablets, pc'er) til fiernbetjening af Shelly vaek fra barn.
Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at
holde den opdateret og sikker leverer Shelly Europe Ltd. de
seneste firmwareopdateringer gratis. F4 adgang til opdat-
eringerne via enten den |ndbyggede webgraenseflade eller
Shelly Smart Control

Gen3 a zlikvidujte ho podla miestnych
Zasunte zastrcku do elektrickej zasuvky bez pri-
pojeného  spotrebica/zataze. Indikacia LED zacne
blikat modrym svetlom, ¢o znamena, ze zariade-
nie je v rezime pristupového bodu (AP). Na adrese
http://192.168.33.1 v sieti Wi-Fi vytvorenej zariadenim
(ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXX) mozete pristupovat
k vstavanému webovému rozhraniu a pouzivat ho na
ovladanie zariadenia a zmenu jeho nastaveni.

Otvorte ochranny kryt (F).

. Teraz mozete pripojit spotrebi¢ do zasuvky zariadenia

(B).

Spotrebi¢ zapnete kratkym stlacenim ovladacieho

tlacidla (C). Rozsvieti sa indikator LED (A). Farba svet-

la sa meni v zavislosti od spotreby energie spotrebica

(pozri €ast Indikacia LED nizsie).

. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, este raz kratko stlacte ovla-
dacie tladidlo. Indikacia LED sa vréti do predchadza-
juceho stavu.

Indikécie LED
Pri prvom zapojeni:
+ - Blikd modra kontrolka, ktora indikuje rezim AP.
Po opétovnom zapojeni/napéjani po Uspesnom pripojeni
k sieti Wi-Fi:
+ - Cervend kontrolka blika, &o znamend, ze zariadenie sa
znovu pripaja k sieti Wi-Fi.
Konfigurovatelné nastavenia LED, ked je vystup zapnuty:
+ - Spotreba energie reprezentovana plynulou zmenou
farby (predvolené nastavenie).
+ Pouzivatel si mdze vybrat jas (predvoleny jas - 100 %):
- Zelené svetlo pri 0 % nastaveného limitu vykonu
- ZIta kontrolka pri 50 % nastaveného limitu vykonu
- Cervené svetlo pri 100 % nastaveného limitu vykonu
+ -Vlastna farba (Predvolend farba - zelend, Predvoleny
jas- 100 %)
+ -LED didda je vypnuta
Konfigurovatelné nastavenia LED, ked je vystup vypnuty:
+ -LED didda je vypnuté (predvolené nastavenie).
+ -Vlastna farba 4 farba - Cervend, p y
jas-100 %).
Po stlaceni a podrzani ovladacieho tlacidla po dobu 3
sekund (len ked je vystup zariadenia vypnuty):
+ - Cervend kontrolka trikrét zablika, o znamend, ze
zariadenie nie je pripojené k sieti Wii.
- ZIté kontrolka trikrat zablika, €o znamena, ze
zariadenie je pripojené k sieti Wi-Fi, ale nie k sluzbe
Shelly Cloud.
- Zelend kontrolka trikrat zablikd, ¢o znamena, ze
zariadenie je pripojené k sluzbe Shelly Cloud.

Ovlédacie tlacidlo

Stlacenim zapnete/vypnete zapojeny spotrebic.

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy skontrolujte stav
zariadenia*.

Stlacenim a podrzanim na 5 sekund aktivujete zariadenie

N

o

o

o

Stlacenim a podrzanim na 10 sekind obnovite tovarenské

nastavenia**

* Len ked' je vystup vypnuty.

**Iba do 1 min. po zapojeni/zapnuti zariadenia.

Cistenie

/\ POZOR! Pred éistenim Zariadenia vypnite pripojeny spo-

trebic, odpojte ho zo siete a az potom odpojte Zariadenie.

Nikdy necistite Zanademe ak je pripojené k elektrickej sieti.
POZOR! Zih Cistiace pi

/\ POZOR! Zariadenie ani yvaj pod

inger er Iol ansvar. Shelly Europe
Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for manglende overensstem-
melse med enheden, som skyldes, at brugeren ikke har in-
stalleret de tilgeengelige opdateringer rettidigt.

Produktbeskrivelse

Outdoor Plug S Gen3 (enheden) er et smart vejrbestandigt

stik med Matter-understgttelse. Den ggr det muligt at fjern-

styre elektriske appara(er via en mobiltelefon, table( pe

eller hj og har

og beskyttelse mod overophedning. Enheden kan fungere
pa et lokalt Wi-Fi-netvaerk eller styres via

e o

loud-b.
Enheden har en indbygget webgraenseflade, der bruges til
at overvage, styre og justere enheden. Webinterfacet er til-
geengeligt pa http://192.168.33.1, nar du er tilsluttet direkte
il eller pa dens IP-ad , nar du
og enheden er tilsluttet det samme netveerk.

Enheden kan fa adgang til og interagere med andre intel-
ligente enheder eller automatiseringssystemer, hvis de er
i samme netveerksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd. leverer
API'er til enhederne, deres integration og cloud-kontrol. For
mere information, besgg https:/shelly-api-docs.shelly.
cloud.

Installationsvejledning
/\FORSIGTIG! For du tilslutter et apparat til enheden, skal
du sgrge for, at enhedens udgang er slukket.

/\FORSIGTIG! Hold altid beskyttelseshaetten lukket, nar
der ikke er tilsluttet noget apparat, for at sikre

kautta.
L on upotettu a 3, jota kaytet-
aan \ameen valvontaan, ohjaukseen ja sdatamiseen. Verk-
adn paasee osoif http://192.168.33.1,

kun laite on kytketty suoraan laitteen yhteyspisteeseen, tai
sen |P-osoitteessa, kun siné ja laite olette kytketty samaan
verkkoon.
Lal(e voi kaynaa muita alykkana laitteita tai automaatio-
ja olla niiden kanssa, jos
ne ovat samassa verkkoinfrastruktuurissa. Shelly Europe
Ltd. tarjoaa API:t laitteille, niiden integroinnille ja pilviohjauk-
selle. Lisatietoja on osoitteessa https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud.

Asennusohjeet

/\CAUTION! Ennen  kui kytket laitteen
varmista, etta Laitteen 4hto on kytketty pois paalta.
/\CAUTION! Pida suojakorkki aina suljettuna, kun mitaan
laitetta ei ole kyrkerty, /oh‘a se suojaa polylta, kosteudelta

Point) keelata v&i kaitsta seda parooliga.

Seadme tehaseseadistuse lahtestamiseks vajutage ja hoid-

ke nuppu Reset/juhtimine 10 sekundit all.

Juurdepéasupunkti ja seadme Bluetooth-iihenduse lubam-

iseks vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu Reset/juhti-

mine.

. Eemaldage tihvtikaitse (E) Outdoor Plug S Gen3 ja kor-
valdage see vastavalt kohallkele eesklrjadele

. pistik millesse
ei ole hendatud seadet/koormust. LED-indikaa-
tor hakkab vilkuma siniselt, mis néitab, et seade
on juurdepadsupunkti (AP) reziimis. Saate juur-
depadsu seadme loodud Wi-Fi-vdrku (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXXXXXX) sisseehitatud vee-
biliidesele aadressil http:/192.168.33.1 ning saate
seda kasutada seadme juhtimiseks ja selle seadete
muutmiseks.

. Avage kaitsekork (F).

Niilid saate seadme iihendada seadme pistikupessa

(8).

. Seadme sisseliilitamiseks vajutage liihidalt juhtnuppu
(C). LED-indikaator (A) siittib. Valguse varv varieerub
vastavalt seadme energiatarbimisele (vt allpool jaotist
LED-indikaatorid),

. Seadme valjaliilitamiseks vajutage veel kord liihidalt
juhtnuppu. LED-indikaator naaseb eelmisse olekusse.

LED naidud

Kui see on esimest korda iihendatud:

+ Sinine tuli vilgub, mis naitab AP-reziimi.

Kui seade on parast edukat ihendamist Wi-Fi-vorguga uues-

ti ihendatud/toiteallikaga Ghendatud:

+ Punane tuli vilgub, mis néitab, et seade ihendub uuesti
Wi-Fi-vérku.

W

o

o

ja vaurioilta. auki saattaa

ja
Turvalhsuussy\sta suosme\emme, etta kun olet onnis-
tuneesti liittanyt laitteen paikalliseen Wi-Fi-verkkoon, poi-
stat laitteen AP:n (Access Point) kaytosta tai suojaat sen
salasanalla.
Jos haluat tehda laitteen tehdasasetusten palautuksen,
pida Nollaa/ohjauspainiketta painettuna 10 sekunnin ajan.
Ota yhteyspiste ja laitteen Bluetooth-yhteys kéyttoon pain-
amalla Nollaus-/ohjauspainiketta ja pitamalla sita painettu-
na 5 sekunnin ajan.
. Irrota nastasuoja (E) Outdoor Plug S Gen3 ja hévita se
paikallisten maaraysten mukaisesti.
Aseta pistoke pistorasiaan, johon ei ole kytketty laitetta/
kuormaa. LED-merkkivalo alkaa vilkkua sinisend, mika
osoittaa, etté laite on Access Point (AP) -tilassa. Voit
kayttaa laitteen luomassa Wi-Fi-verkossa (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXXXXXX) olevaa sulautettua
verkkokayttoliittymaa osoitteessa http://192.168.33.1
ja kdyttaa sita laitteen ohjaamiseen ja sen asetusten
muuttamiseen.
Avaa suojakorkki (F).
Voit nyt kytkea laitteen laitepistorasiaan (B)
Kytke laite paalle pai lyhyesti ohj

N

o s w

gl itavad LED seaded, kui véljund on sisse liilitatud:
+ Energiatarbimine, mida kujutab sujuv varvimuutus
(vaikimisi).
- Kasutaja saab valida heleduse (vaikimisi heledus
100%):
- Roheline tuli 0% vbimsuse piirvaartuse juures
- Kollane tuli 50% seatud voimsuse piirvaartusest
- Punane tuli 100% vGimsuse piirvaartuse juures
+ Kohandatud vérv (vaikimisi vérv roheline, vaikimisi
heledus 100%)
+ LED vélja lilitatud
+ Konfigureeritavad LED-seaded, kui valjund on vélja
lulitatud:
+ LED vélja lilitatud (vaikimisi).
+ Kohandatud vérv (vaikimisi varv punane, vaikimisi
heledus 100%).
Kui juhtnuppu vajutatakse ja hoitakse 3 sekundit all (ainult
siis, kui seadme véljund on vélja liilitatud):
Punane tuli vilgub kolm korda, mis néitab, et seade ei
ole Wi-Fi-vdrguga tihendatud.
Kollane tuli vilgub kolm korda, mis naitab, et seade on
ihendatud Wi-Fi-vrguga, kuid mitte Shelly Cloudiga.
Rohehne tuli vilgub kolm korda, mis néitab, et seade on

(C). LED-merkkivalo (A) syttyy. Valon vari vaihtelee
laitteen virrankulutuksen mukaan (katso kohta LED-il-
maisimet alla).

. Sammuta laite painamalla ohjauspainiketta viela kerran
lyhyesti. LED- merkkwalo palaa edelliseen tilaansa.

o

mod stov, fugt og skader. Hvis du lader haetten sta aben, kan

det gd ud over stikkets sikkerhed og holdbarhed.

Nar du har tilsluttet enheden til det lokale Wi-Fi-netvaerk, an-

befaler vi af sikkerhedsmaessige arsager, at du deaktiverer

eller password-beskytter enhedens AP (Access Point).

Hvis du vil nulstille enheden til fabriksindstillinger, skal du

trykke pa Reset/kontrolknappen og holde den nede i 10

sekunder.

For at aktivere adgangspunktet og enhedens Blue-

tooth-forbindelse skal du trykke pa Reset/kontrolknappen

og holde den nede i 5 sekunder.

. Fjern stiftbeskyttelsen (E) fra Outdoor Plug S Gen3, og

bortskaf den i henhold til de lokale bestemmelser.

Seet stikket i en stikkontakt uden et apparat/belas-

tning tilsluttet. LED-indikatoren begynder at blinke

med et blat lys, hvilket indikerer, at enheden er i Ac-
cess Point (AP)-tilstand. Du kan fa adgang til den
indbyggede webgraenseflade pa http:/192.168.33.1

i det Wi-Fi-netveerk, der er oprettet af enheden (Shelly-

OutdoorsG3-XXXXXXXXXX), og bruge den til at styre

enheden og andre dens indstillinger.

. Abn beskyttelseshzetten (F).

. Du kan nu sztte et apparat i Device-stikket (B).

. Tryk kortvarigt pa kontrolknappen (C) for at taende for
apparatet. LED-indikatoren (A) lyser op. Lysfarven vari-
erer med apparatets stromforbrug (se afsnittet LED-in-
dikationer nedenfor).

6. For at slukke for apparatet skal du trykke kortvarigt pa

kontrolknappen en gang til. LED-indikationen vender
tilbage til sin tidligere status.

LED-indikationer

Nar den er tilsluttet for forste gang:

« BIat lys blinker, hvilket indikerer AP-tilstand.

Nar den tilsluttes/tilfgres strom igen efter en vellykket
forbindelse til et Wi-Fi-netveerk:

* Radt lys blinker, hvilket indikerer, at enheden er ved at

[

o s w

tecticou vodou.

Na ¢istenie zariadenia pouzite vihki makkd handricku.
Likvidacia a recyklacia

Ide 0 odpad z elektrickych a elektronickych zariadent. V EU,
USA a inych krajinach sa uplatiiuje separovany zber odpadu.
Tento symbol na vyrobku alebo v sprievodnej literatre
oznacuje

Shelly Outdoor Plug S Gens sa musi recyklovat, aby sa
zabrénilo moz Zivotného p ale-
bo ludského zdravia nekontrolovanou ||kwdac:|ou odpadu
a aby sa podporilo opatovné pouzitie materialov a zdrojov.
Je vasou povinnostou zlikvidovat zariadenie oddelene od
bezného domového odpadu, ked je uz nepouzitelné.
Specifikacie

Fyzicka stranka

Velkost (VxSxH): 44x44x70 $0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
0,02 in

Hmotnost: 60 +1 g/ 2,08 0,04 oz

Kompatibilné zasuvky: Zasuvky: CEE 7/1, CEE 7/3 (typ F /
Schuko) alebo CEE 7/5 (typ E)

Kompatibilné zastréky: CEE 7/2, CEE 7/4 (typ F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (typ C) alebo CEE 7/17

Material krytu: Plast so silikénovym ochrannym krytom na
vystupe

Farba krytu: Mocha

Zivotné prostredie

Okolité pracovna teplota: -25°C az 51°C / -13°F az 125°F
Vlhkost: 15 % az 85 % relativnej vihkosti

Maximélna nadmorska vyska: 2000 m / 6562 stop

Teplota Zeraviaceho drétu: 750 °C

Stuperi znecistenia: 2

Pozadované nitené chladenie: Nie

Stuperi ochrany: IP44

Elektricka siet

Napdjanie: 230 V~ 50 Hz

Spotreba energie: <1 W

Menovité impulzné vydrzné napatie: 2500 V

Hodnoty vystupnych obvodov

Maximélne spinacie napatie: 230 V~

Maximélny spinaci prad: 12 A

Maximélny vystupny vykon: 2500 W (len odporovd zataz)
Pocet spinacich cyklov: 10000

Kategoria prepatia: Il

Typ povinnosti: S1

Typ spinaca: Jednosmerny

NO (j dlovy, normalne
otvoreny)
Typ odpojenia obvodu: Micro
Senzory, merace
Snimat vndtornej teploty: Ano
Voltmeter (AC): Ano
Ampérmeter (AC): Ano
Merage vykonu a energie: Ano
Radio
Wi-Fi

rette forbindelsen til Wi-Fi-netvaerket.
Konfigurerbare LED-indstillinger, nar udgangen er taendt:
+ Stremforbrug repraesenteret ved en jaevn farveaendring
(standard).
« Brugeren kan veelge lysstyrke (standardlysstyrke
100 %):
- Gront lys ved 0 % af den indstillede effektgraense
- Gult lys ved 50 % af den indstillede effektgraense
- Radt lys ved 100 % af den indstillede effektgraense
-+ Brug farve e gren, standardl
ysstyrke 100 %)
* LED deaktiveret
Konfigurerbare LED-indstillinger, nar udgangen er slukket:
+ LED deaktiveret (standard).
+ Brugerdefineret farve (standardfarve rod, standardl-
ysstyrke 100 %).
Nér kontrolknappen trykkes og holdes nede i 3 sekunder
(kun nar enhedens output er slukket):
Det rode lys blinker tre gange, hvilket indikerer, at
enheden ikke har forbindelse til Wi-Fi-netveerket.
Det gule lys blinker tre gange, hvilket indikerer, at
enheden har forbindelse til Wi-Fi-netveerket, men ikke
til Shelly Cloud.
Det grgnne lys blinker tre gange, hvilket indikerer, at
enheden er forbundet med Shelly Cloud.

Kontrolknap
Tryk for at taende/slukke for det tilsluttede apparat.

Tryk og hold nede i 3 sekunder for at kontrollere enhedens
status*.

Tryk og hold i 5 sekunder for at aktivere Device AP**.

Tryk og hold i 10 sekunder for at nulstille til

kytketadn ensimmadista kertaa:
* Sininen valo vilkkuu, mika osoittaa AP-tilaa.
+ Kun laite kytketaan verkkovirtaan sen jalkeen, kun se
on onnistuneesti yhdistetty erkkoon:
Imaisee, etta laite muodo-
staa uudelleen yhteyden Wi-Fi-verkkoon.
Madritettavat LED-asetukset, kun 1ahto on paalla:
+ Virrankulutus, jota kuvaa tasainen varinmuutos
(oletusarvo).
+  Kéyttdja voi valita kirkkauden (oletuskirkkaus 100 %):
-0 Vihred valo 0 %:ssa asetetusta tehorajasta
-0 Keltainen valo 50 %:ssa asetetusta tehorajasta
-0 Punainen valo 100 %:n tehorajan ollessa asetettu
+ Mukautettu véri (oletusvari vihred, oletuskirkkaus
100%)
+ LED pois kaytosta
Madéritettavat LED-asetukset, kun 1ahto on pois paalta:
+ LED pois kaytosta (oletus).

Shelly Cloudiga.

Juhtnupp

Vajutage, et lilitada ihendatud seade sisse/vélja.

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all, et kontrollida seadme
olekut*.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit all, et aktiveerida seadme
AP*x

Vajutage ja hoidke 10 sekundit all, et lahtestada tehase-
seadmeid**

* Ainult siis, kui véljund on vélja lilitatud.

** Ainult 1 minuti jooksul pérast seadme {ihendamist/toite-
allikasse lulitamist.

Puhastamine

/\HOIATUS! Enne seadme puhastamist lilitage henda-
tud seade valja, tommake see vélja ja alles seejérel tom-
make seade vélja. Arge kunagi puhastage Seadet, kui see
on ihendatud elektrivérku.

/AHolATUS! Arge kasutage agressiivseid puhastusva-
hendeid.

/AHolATUS! Arge kastke seadet ega peske seda voolava
vee all.

Kasutage seadme puhastamiseks marga pehmet lappi.

Karvaldamine ja ringlussevétt
See viitab elektrija elektroonikaseadmete jaatmetele. Seda

1 vari a@ri punainen,

100 %).
Kun ohjauspainiketta painetaan ja pidetdan painettuna 3
sekunnin ajan (vain kun laitteen 1aht6 on pois paalta):
+ Punainen valo vilkkuu kolme kertaa, mika osoittaa, etta
laite ei ole yhteydessa Wi-Fi-verkkoon.
Keltainen valo vilkkuu kolme kertaa, mika osoittaa,
ettd laite on yhteydessa Wi-Fi-verkkoon, mutta ei
Shelly Cloudiin.
Vihred valo vilkkuu kolme kertaa, miké osoittaa, ettd
laite on yhdistetty Shelly Cloudiin.
Ohjauspainike
Paina kytkeaksesi kytketyn laitteen paalle/pois paalta.
Paina ja pida painettuna 3 sekunnin ajan tarkistaaksesi
laitteen tilan*.
Paina ja pidéd painettuna 5 sekunnin ajan aktivoidaksesi
laitteen AP**,
Paina ja pida
palauttamiseksi**
*Vain kun 1aht6 on pois paalta.

10 sekunnin ajan

ELis, USAs ja teistes riikides jaatmete eraldi

kogumiseks.

See siimbol toote peal vdi kaasasolevas kirjanduses néi-

tab, et

Shelly Outdocr Plug S Gen3 tuleb ringlusse votta, et valtida
jadtmete kor tulenevat véima-

likku kahju keskkonnale v&i inimeste tervisele ning eden-

dada materjalide ja ressursside taaskasutamist. Kui seade

on juba kasutuskdlbmatu, on teie kohustus see ildisest

majapidamisjaatmetest eraldi ra visata.

Spetsifikatsioonid

Fiiisiline

Suurus (KxSxT): 44x44x70 £0,5 mm / 1,73x1,73x2,75 +0,02
in.

Kaal: 60 +1 g/ 2,08 +0,04 0z

Uhilduvad pistikupesad: CEE 7/1, CEE 7/3 (tiiiip F / Schuko)
VGi CEE 7/5 (tlitip E).

Uhilduvad pistikud: CEE 7/2, CEE 7/4 (tiitip F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (tiiiip C) v6i CEE 7/17.

: plastist,

** Vain 1 minuutin kuluessa laitteen isestéd/virran
kytkemisesta.
Puhdistus
/\CAUTION! Ennen laitteen puhdistamista kytke kytketty
laite pois péélta, irrota se ja irrota laite vasta sen jalkeen.

Al& koskaan puhdista Laitetta, jos se on kytketty sahkéverk-
koon.

Ruberiga.

Karbi varvus: Mocha

Keskkond

Umbritseva keskkonna tédtemperatuur: -25°C kuni 51°C /
-13°F kuni 125°F

Niiskus: 15% kuni 85% RH

Maksmaalne kérgus: 2000 m / 6562 ft

/\CAUTION! Al3 kéiyts
/\CAUTION! Als upota laitetta tai pese sité juoksevan
veden alla.

Puhdista laite maralla pehmealla liinalla.

Havittaminen ja kierratys

Télla tarkoitetaan sahkoja Sita

Saastaluse tase: 2

Vajalik sundjahutus: Ei
Kaitseaste: IP44
Elektriline

Toiteallikas: 230 V~ 50 Hz
ver<1W

sovelletaan EU:ssa, Yhdysvalloissa ja muissa maissa
jatteiden erilliskeraykseen.
Tama symboli tai sen mukana kir-

Nimeline impulsside talumise pinge: 2500 V
Viljundahelate nimivaartused

jallisuudessa osoittaa, etta

Shelly Outdoor Plug S Gen3 on kierrétettava, jotta véltetaan
jatteiden F ympiristolle tai

ihmisten terveydelle aiheutuvat mahdolliset vahingot ja

edistetadan materiaalien ja resurssien uudelleenkaytt6a. On

sinun vastuullasi hévittaa laite erillaan yleisesté kotitalous-

jatteestd, kun se on jo kayttokelvoton.

Tekniset tiedot

Fyysinen

Koko (KxSxK): 1,73x1,73x2,75 +0,02 tuumaa.

Paino: 6U+1 g/208+00401/208+00401

ingerne**.
* Kun nér udgangen er slukket.

CEE 7/1, CEE 7/3 (tyyppi F /
Schuko) tai CEE 7/5 (tyyppl E).
CEE 7/2, CEE 7/4 (tyyppi F /

** Kun inden for 1 minut efter til
enheden.

Renggring

/\FORSIGTIG! For renggring af enheden skal du slukke for
det tilsluttede apparat, treekke stikket ud og forst derefter
traekke stikket ud af enheden. Renggr aldrig enheden, hvis
den er tilsluttet elnettet.

Schuko) CEE 7/7, CEE 7/16 (tyyppi C) tai CEE 7/17.
Kuoren materiaali: Muovi, jossa on silikoni Ruber Suojakan-
si ulostuloaukkoa varten.
Kuoren vari: Mokka
Ympéristo
Ympériston kayttolampotila: -25°C 51°C /-13°F 125°F
Kosleus 15-85 % RH
keus: 2000 m / 6562 ft

/\FORSIGTIG! Brug ikke
/NFORSIGTIG! Enheden mé ikke nedsaenkes eller vaskes
under rindende vand.

Brug en vad, bled klud til at renggre enheden.

Bortskaffelse og genbrug

Dette refererer til affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Det er gaeldende i EU, USA og andre lande at indsamle af-
fald separat.

Dette symbol pa produktet eller i den littera-

Hehkulangan lampc 750 °C
Saastumisaste: 2

Vaadittava pakkojaahdytys: Ei

Suojausaste: IP44

Sahkdinen

Virtalahde: 230 V 50 Hz

Virrankulutus: < 1 W

N\melhnen |mpu|ss|nkes(ava jénnite: 2500 V

tur angiver

Shelly Outdoor Plug S Gen3 skal genbruges for at undga
mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed som
folge af ukontrolleret bortskaffelse af affald og for at fre-
mme genbrug af materialer og ressourcer. Det er dit ansvar
at bortskaffe enheden separat fra almindeligt husholdning-

Suurm kytkentavirta: 12 A

Suurin l4htéteho: 2500 W (vain resistiivinen kuorma)
Kytkentajaksojen maara: 10000

Ylijénniteluokka: II

TyGtyyppi: S1

liilituspinge: 230 V~
Maksimaalne liilitusvool: 12 A

3a ychoﬁcTaaTa THAXHaTa UHTerpauvs v ynpaeneHve B
o6naka. 3a noeeye nHpopmauus nocetere https:/shelly-
api-docs.shelly.cloud.

WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe
ABHMMAHME! lMpean pa BkawuuTe  ypen  KbMm

YCTPOJCTBOTO, Ce yBepeTe, Ye U3XOAbT Ha yCTPOHCTBOTO
€ U3KJTOYeH.

/\BHUMAHVE! Buwaru apbxte npegnasara kanadka
3aTBOpeHa, KOraTo HMa CBbP3aH ypes, 3a ja oCurypute

ieblvéto timekla
saskarni vai Shelly Smart Conlrol mobllo lietotni. Par pro-
&8s ir atbildigs
lietotajs. Uznémums Shelly Europe Ltd. nav atbildigs par
ierices neatbilstibu, kas radusies tadél, ka lietotajs nav sav-
laicigi instaléjis pieejamos atjauninajumus.
Produkta apraksts
Shelly Outdoor Plug S Gen3 (lerice) ir vieda laikapstak|u
izturiga kontaktdaksa ar Matter atbalstu. Ta |auj attalinati
vadit elektroierices, izmantojot mobilo talruni, plansetda-
toru, datoru vai majas automatizacijas sistému, ka arf no-

Lauko kié(ukas N Gen3 (toliau Jrenginys) yra iSmanusis oro
sglygoms atsparus kistukas su “Matter” palaikymu. Jis
leidZia nuotoliniu blidu valdyti elektros pnelalsus mobll\uo]u
telefonu, Seti

arba namy automatizavimo sistema, turi galios matavimo
ir apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Prietaisas gali veikti
autonomiskai vietiniame “Wi-Fi" tinkle arba bati valdomas
per debesijos pagrindu veikianCias namy izavi
paslaugas.

Jrenginyje yra integruota Zziniatinklio sasaja, skirta jrenginiui
stebéti, valdyti ir reguliuoti. Ziniatinklio sasaja pasiekiama
adresu http://192.168.33.1, kai esate tiesiogiai prisijunge
prie Jrenginio prieigos tasko, arba jo IP adresu, kai jis ir
Jrenginys esate prisijunge prie to paties tinklo.

Jrenginys gali prisijungti prie kity iSmaniyjy prietaisy ar
automatizavimo sistemy ir saveikauti su jais, jei jie yra toje
pacioje tinklo infrastruktiroje. “Shelly Europe Ltd." teikia
API, skirtas j grenglmams ju mtegracual ir valdymul debesyje
Daugiau rasite je http: helly
docs.shelly.cloud

Jrengimo instrukcijos

/\ DEMESIO! Pries prijungdami prietaisg prie Jrenginio,
Jsitikinkite, kad [renginio iséjimas yra isjungtas.

/\ DEMESIO! Visada laikykite apsauginj dangtelj uZdaryta,
kai prietaisas neprijungtas, kad baty uZtikrinta apsauga nuo
dulkiy, drégmeés ir pazeidimy. Palikus dangtelj atidaryta, gali
nukentéti kistuko saugumas ir ilgaamziskumas.

Saugumo sumetimais, sékmingai prijungus Prietaisa prie
vietinio “Wi-Fi” tinklo, rekomenduojame i$jungti arba apsau-
goti slaptazodziu Prietaiso prieigos taska (AP).

Norédami atlikti gamyklinj jrenginio atstatyma, paspauskite
ir 10 sekundziy palaikykite nuspaude mygtuka Reset/
control.

Norédami uungn pnelgos taska |r |renglmo “Bluetooth” rysj,

drosina energijas mérisanu un ai pret parkars
lerice var darbotles autonomi vietéja Wi-Fi tikla vai tlkl vad'r
ta,i j majas i

lericé ir ieblvéta llmekla saskarne, ko izmanto ierices uz-
raudzibai, kontrolei un regulésanai. Timekla interfeiss ir
pieejams vietné http://192.168.33.1, ja tas ir tieSi savienots
ar lerices piek|uves punktu, vai tas IP adresé, ja jus un lerice
esat savienoti viena tikla.
lerice var piek|t citam viediericém vai automatizacijas
sisttmam un mijiedarboties ar tam, ja tas atrodas taja
pasa tikla infrastruktdra. Shelly Europe Ltd. nodrosina API
iericém, to integracijai un makonvadibai. Lai iegltu vairak
gjiet https://shelly-api-docs.shelly.

cloud.
Uzstadisanas instrukcijas

/N UZMANIBU! Pirms ierices pieslégsanas lericei
parliecinieties, ka lerices izeja ir izslégta.

ir 18 naujo
nustatyti / valdyn mygtuka.

1. Nuimkite kai$¢iy apsauga (E) nuo Outdoor Plug S Gen3

iriSmeskite jg pagal vietos taisykles.

2. Jkiskite kistuka j elektros lizdg, prie kurio néra prijungtas
prietaisas ar apkrova. LED indikacija pradeda mirkséti
meélyna $viesa, rodydama, kad jrenginys veikia prie-
igos tasko (AP) rezimu. Galite prisijungti prie jterpto-
sios Ziniatinklio sgsajos adresu http:/192.168.33.1
“Wi-Fi"  tinkle, sukurtame Prietaiso  (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXXXX), ir naudoti ja Prietaisui
valdyti bei jo nustatymams keisti.

. Atidarykite apsauginj dangtelj (F).

. Dabar galite prijungti prietaisa prie prietaiso lizdo (B).

Norédami jjungti prietaisa, trumpai paspauskite valdy-

mo mygtuka (C). Uzsidega $viesos diodas (A). Sviesos

spalva kinta priklausomai nuo prietaiso suvartojamos
energuos kiekio (zr. skyriy “LED indikacijos” toliau).

i iSjungti  prietaisg, dar kartg trumpai

o s w

UZMANIBU! Ja ierice nav i i I
vienmér turiet aizvértu, lai nodrosinatu aizsardzibu pret
putekliem, mitrumu un bojajumiem. Atstajot vacinu atvertu,
var tikt apdraudéta kontaktdaksas drosiba un izturiba.
Drosibas apsverumu dé| péc tam, kad esat veiksmigi savi-
enojis lerici ar vietgjo Wi-Fi tiklu, més iesakam atspégjot vai
ar paroli aizsargat lerices AP (piek|uves punktu).

Lai veiktu lerices ripnicas atiestatisanu, nospiediet un 10

3awura or npax, Bnara u nospegu. O Ha
Moxe ga Ta

M U3APBLXNBOCTTA Ha Lerncena.

OT cbobpakeHUsi 3a CUrypHOCT, Cnefi Karo yCrewHo

cBbpKEeTe YCTPOWUCTBOTO KbM MecTHaTa Wi-Fi Mpexa,

npenopb4BamMe [ja AeakTuBupaTe uau 3awmTuTe C napona

AP (ToukaTa 3a 10CTbM) Ha YCTPOHCTBOTO.

3a Ja u3BbBPWMUTE BbL3CTaHOBABaHe Ha (abpuyHuTe

HacTPOWKW Ha YCTPOWCTBOTO, HaTUCHeTe U 3afpbXTe

6yToHa Reset/control 3a 10 cekyHau.

3a pa akTuBMpate Touykata 3a focTbn W Bluetooth

Bpb3KaTa Ha yCTpOFiCTBOTO, HaTUCHeTe W 3ajpbXTe

6yTOHa 3a HyNMpaHe/KOHTPON 3a 5 CeKyHaM.

1. OTcTpaHeTe npepnasutens Ha wudrosete (E) ot Out-

door Plug S Gen3 u ro U3xebpsieTe B CbOTBETCTBUE C

MeCTHUTe pasnopeadu.

Bkapaiite wencena B eNeKTPUYECKM KOHTAKT

6e3 CBbp3aH KbM Hero ypep,

N

turiet vadibas pogu.
Lai iespéjotu plekluves punktu un Ierlces Bluetooth savien-

paspauskite valdymo mygtuka. LED indikacija grjzta |
ankstesne biiseng.

LED indikacijos

Pirma karta jjungus:

+  Mirksi mélyna lemputé, rodanti prieigos tasko rezima.

Kai sékmingai prisijungus prie “Wi-Fi" tinklo vél jjungia-

mas/jjungiamas maitinimas:

+ Mirksi raudona lemputé, rodanti, kad Prietaisas vel
Junglasl prle “Wi-Fi” tinklo.

ojumu, un turiet

pogu 5 sekundes.

1. Nonemiet kontaktdaksas aizsargu (E) no Outdoor Plug
S Gen3 un atbrivojieties no tas saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda, kurai nav piev-
ienota ierice/slodze. LED indikators sak mirgot ar zilu
gaismu, kas norada, ka ierice ir piekluves punkta (AP)
rezZima. JUs varat piek|Gt iebGvétajam timekla interfei-
sam hitp://192.168.33.1 Wi-Fi tikl3, ko izveidojusi ierice
(ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXXXX), un izmantot
to, lai kontrol&tu ierici un mainitu tas ]

N

gi jami LED nustatymai, kai imas jjungtas:
+ Energijos suvartojimas vaizduojamas tolygiu spalvos
poky¢iu (numatytoji reiksme).
+ Vartotojas gali pasirinkti ryskuma (numatytasis
ryskumas 100 %):
- 0 Zalia lempute, kai nustatyta 0 % galios riba
-0 Geltona lemputé, kai nustatyta 50 % galios ribos
-0 Raudona lemputé, kai nustatyta 100 % galios riba
+ Pasirinktiné spalva (M ji spalva Zalia,
sis rySkumas 100 %)
+ Neveikia $viesos diodas

. Atveriet aizsargvacinu (F).
. Tagad ierices kontaktligzda (B) var pievienot ierici.
La\ |es|eg|u ierici, Tsi nospiediet vadibas pogu (C). LED

_mAm

CBeToAMOAHaTa MHANKALMA 3amoyBa fa MUra Che
CMHSi CBET/IHA, KOETO M0Ka3Ba, Ye YCTPOIACTBOTO € B
PEeXIUM Ha TouKa 3a oCTb (AP). MoxeTe fa nonyuute
AOCTbN A0 BrpajeHus yeb6 WHTepdeiic Ha aapec
http://192.168.33.1 B Cb3fafieHaTa OT yCTPOICTBOTO
Wi-Fi Mpexa (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXX) u aa
o u3nonssaTe 3a ynpaseHWe Ha YCTPOACTBOTO M
NpoMsHa Ha HaCTPOVKUTE My.

. OTBOpeTe 3almuTHaTa kanayka (F).

Beue MoXeTe fa BKIIOUMTE Ypesj KbM THE3[0TO 3a

ycTpoiicTso (B).

. 3a 1a BK/OYMTE ype/a, HaTUCHETE 3a KPATKO GyToHa

3a ynpaBnenne (C). CBetoauoaHaTa WHAMKaLMA

(A) cBeTBa. L|BeTbT Ha CBET/IMHATA Ce NPOMEHs B

3aBMCMMOCT OT KOHCYMauWsiTa Ha eHeprus Ha ypesa

(BX. paspen “CBETOAMOAHN MHANKALMK” NO-AOAY).

3a fa wu3KlouMTe ypeAa, HATMCHeTe 3a KpaTKo

6yToHa 3a ynpasneHye ole BeAHbX. CBeToavoaHaTa

ce BpbLIA B Npey CH CbeToRHMe.

LED nHaukauum

KoraTo ce BK/104Ba 3a MbPBY MbT:

* Mwuraua cuHA CBETNHA, NOKa3Balla pexum AP.

+ [pu NOBTOPHO BKNOYBaHe/3axpaHBaHe cnep
ycnewHo cBbp3BaHe kbM Wi-Fi Mpexa:

+ Murauya YepBeHa CBETNMHA, KOATO NOKa3Ba, Ye
YCTPOICTBOTO Ce CBbP3Ba OTHOBO ¢ Wi-Fi Mpexarta.
KoHdurypupyemmu HacTpoiiku Ha CBETOAMOAA, KOrato

M3XObT € BKIIIOUeH:
« K Ha eHeprus, nps
npomsHa Ha LBeTa (1o nogpaseupane).
MoTpe6uTtensT Moxe fa u3bepe spKOCTTa (APKOCT No
noapas6upare 100%):
- 3eneHa ceetmHa npu 0% OT 3afafeHata rpaHnLa Ha
MolHOCTTa
- XwbnTa cBetnuHa npu 50% OT 3afjafieHaTa rpaHuua Ha
MolHoCTTa
- YepseHa ceeTnuHa npu 100% OT 3ajapeHaTta rpaHuua
Ha MOLHOCTTa
MoTpe6uTencku LUBAT (UBAT No Nogpas6upaqe 3eneH,
ApKOCT Mo noapa3s6upaxe 100%)
MaknioyeH ceeToanos

~w

2

o

4pes nnasHa

KoHguryp Ha , KoraTo
U3XOABT € Wakniouen:
+ Ci AMOABT e (no

+ TMoTpe6utencku LUBAT (UBAT no nogpasbupaHe
yepBeH, APKOCT o noapaséupaqe 100%).

KoraTo 6yTOHBT 3a ynpaBfieHne ce HaTUCHE U 33PN

3a 3 cekyHam (CaMo KOraTo U3XObT Ha YCTPOMCTBOTO €

M3KIIOYEH)

YepBeHaTa CBET/IMHA MUra TP MbTH, KOETO 03HaYaBa,

Ye yCTPOWNCTBOTO He e cBbp3aHo ¢ Wi-Fi Mpexata.

YKbATaTa CBETIMHA MUra TP MBTH, KOETO NOKa3Ba,

Ye yCTPOWUCTBOTO € cBbp3aHo ¢ Wi-Fi Mpexarta, Ho He

n ¢ Shelly Cloud.

3eneHara CBET/IMHA MUra TPU MbTH, KOETO N0Ka3sa,

Ye yCTPOICTBOTO e cBbp3aHo ¢ Shelly Cloud.

ByToH 3a ynpaBneHue

HatucHete, 3a Aa BKJIKOYNTE/U3KITHOUNTE BKIOYEHNA ypea.

HartucHeTe 1 3afpbxTe 3a 3 CeKyHau, 3a 4a nposepute

CbCTOAHNETO Ha YCTPOMCTBOTO*.

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 3a 5 cekyHAW, 3a fia aKTuBMpaTe

Device AP**

HatucHete u saapbxTte 3a 10 CeKyHan, 3a ja
Te

* Camo KoraTo U3XOAbT e nsxnmueu

(A) |edegas Gaismas krasa mainas atkariba

no ierices energijas patérina (skatit sadaju “LED ind-

ikacijas” zemak).

Lai izslégtu ierici, vélreiz Tsi nospiediet vadibas pogu.

LED indikators atgriezas iepriek$gja stavoklr.

LED indikacijas

Pirmo reizi pieslédzot:

Mirgo zila gaisma, kas norada AP rezimu.

Péc veiksmiga savienojuma ar Wi-Fi tiklu, kad ierice ir

atkal pievienota/nodrosinata ar stravas padevi:

Mirgo sarkana gaisma, kas norada, ka lerice atkartoti

pieslédzas Wi-Fi tiklam.

Konfiguré&jami LED iestatfjumi, kad izeja ir ieslégta:

« Energijas patérins, ko attélo vienmériga krasas maina
(noklusgjuma iestatijums).

« Lietotajs var izvéléties spilgtumu

o

Sviesos diody nustatymai, kai iséjimas

+ Sviesos diodas igjungtas (numatytasis nustatymas).

+ Pasirinktiné spalva (numatytoji spalva raudona,
numatytasis rySkumas 100 %).

Paspaudus ir 3 sek. palaikius valdymo mygtuka (tik tada,

kai jrenginio iSvestis yra iSjungta):

+ Raudona lemputé mirkteli tris kartus, rodydama, kad

Prietaisas néra prijungtas prie “Wi-Fi” tinklo.

Geltona lemputé mirkteli tris kartus, rodydama, kad

|renginys prijungtas prie “Wi-Fi" tinklo, bet ne prie

“Shelly Cloud".

Zalia lemputé mirkteli tris kartus, rodydama, kad

jrenginys prijungtas prie “Shelly Cloud”.

spilgtums 100%):
-0 Zala gaisma pie 0 % no iestatitas jaudas robezas
-0 Dzeltena gaisma pie 50% no iestatitas jaudas robezas
-0 Sarkana gaisma pie 1 00% iestatitas jaudas robezas
+ Pielagota krasa j krasa zala, &j
spilgtums 100%)
* lzslégts LED indikators
Konfiguréjami LED iestatijumi, kad izeja ir izslégta:
« LED izslégts (noklusgjuma iestatijums).
+  Pielagota krasa (nokluséjuma krasa sarkana, noklusé-
juma spilgtums 100%).
Kad vadibas poga ir nospiesta un turéta 3 sekundes (tikai
tad, ja ierices izeja ir izslégta):
Sarkana lampina mirgo tris reizes, noradot, ka lerice
nav savienota ar Wi-Fi tiklu.
Dzeltena gaisma mirgo tris reizes, kas norada, ka lerice
ir savienota ar Wi-Fi tiklu, bet ne ar Shelly Cloud.
Zala gaisma mirgo tris reizes, noradot, ka lerice ir
savienota ar Shelly Cloud.

Vadibas poga
! iediet, lai ieslégtu/izslégtu pievi ierici.
un turiet i 3 sekundes, lai pa
ierices statusu*.
iediet un turiet 5 sekundes, lai aktivizétu
ierici AP**,

Nospiediet un turiet nospiestu 10 sekundes, lai atjaunotu
rdpnicas iestatijumus**

*Tikai tad, ja izeja ir izslégta.

** Tikai 1 mindtes laika péc lerices pievienosanas/uzs-
|égsanas.

Tiri$ana

/\ UZMANIBU! Pirms lerices tirisanas izslédziet pieslégto
ierici, atvienojiet to no tikla un tikai péc tam atvienojiet lerici
no tikla. Nekad netiriet lerici, ja ta ir ptes/egta elektrotiklam.

Valdymo mygtukas
F ite , kad j éte / isj prijungty
prietaisg.
F iteir i 3 sek, kad jrengin-
io bﬂsenq*

ir ikykite 5 sek., kad suaktyvintuméte
JrengmloAP**

i i 10 ziy, kad

nustatyma\ bty i$ naujo nustatyti**

* Tik tada, kai i$éjimas yra iSjungtas.

**Tik per 1 min. po prietaiso prijungimo prie elektros tinklo
/ jjungimo.

Valymas

/\ DEMESIO! Pries valydami Jrenginj, isjunkite prijungta
Pprietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir tik tada atjunkite
Jrenginj. Niekada nevalykite Prietaiso, jei jis prijungtas prie
elektros tinklo.

/\ DEMESIO! Nenaudokite agresyviy plovikliy.

/\ DEMESIO! Nemerkite prietaiso ir neplaukite jo po
tekanciu vandeniu.

Prietaisg valykite drégna minksta $luoste.

Salinimas ir perdirbimas

Tai elektros ir elektroninés jrangos atliekos. ES, JAV ir kitose
Salyse taikomas atskiras atlieky surlnk\mas

i
ADPREZ' Nemo/te spa/atl uredaj na ured‘aje kD}l premasu-

ADPREZ' Odmah iskljucite uredaj iz utrcnlce ako se dimi,
proizvodi buku ili ima neobi¢an miris.

/\oPREZ! Spojite uredaj samo na nacin prikazan u ovim
uputama. Bilo koja druga metoda mogla bi uzrokovati Stetu
i/ili ozljedu.

/A\OPREZ! Strujni krug na kojem uredaj radi mora biti 0sig-
uran zastitnim prekidacem kabela u skladu s EN60898-1
(karakteristika okidanja B ili C, maks. 16 A nazivne struje,
min. 6 kA prekidna vrijednost, klasa ogranicenja energije 3).
/\OPREZ! Nemojte koristiti uredaj ako pokazuje bilo kakve
znakove ostecenja ili kvara.

/\OPREZ! Ne pokusavajte sami popraviti uredaj.
/\oPREZ! Nemojte spajati uredaje jedan u drugi.
/\OPREZ! Ne ukljucujte nikakvu izravnu prikljuénu opremu
u uredaj. Primjeri izravne prikljuc¢ne opreme ukljucuju uticne
transformatore, punjace baterija itd.

/\OPREZ! Nemojte raditi pokriveno.

/\OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju s tipkama/pre-
kidacima povezanim s uredajem. Uredaje (mobitele, tablete,
racunala) za daljinsko upravijanje Shelly drZite podalje od
djece.

Uredaj dolazi s tvornicki instaliranim firmware-om. Kako
bi bio azuriran i siguran, Shelly Europe Ltd. nudi najnovija
azuriranja firmvera besplatno. Pristupite azuriranjima ili
putem ugradenog web sucel]a ili mobilne aplikacije Shelly
Smart Control. ja firmvera

je korisnika. Shelly Europe Ltd. nece biti odgovorna za bilo
kakvu uredaja j
korisnika da pravovremeno instalira dostupna aZuriranja.

Opis proizvoda
Outdoor Plug S Gen3 (uredaj) pametni je utika¢ otporan na
vremenske uvjete s Matter podrskom. Omogucuije daljinsko
upravljanje elektri¢nim uredajima putem mobilnog telefona,
tableta, racunala ili kuénog automatiziranog sustava, uz
mjerenje snage i zastitu od pregrijavanja. Uredaj moze raditi
samostalno na lokalnoj Wi-Fi mreZi ili se moze kontrolirati
putem usluga kuéne automatizacije temeljenih na oblaku.

Uredaj ima ugradeno web sucelje koje se koristi za nadzor,

kontrolu i podesavanje uredaja. Web sucelju je dostupno na

adresi http://192.168.33.1 kada ste povezani izravno na

pristupnu tocku uredaja ili na njegovoj IP adresi kada ste vi i

uredaj spojeni na istu mrezu.

Uredaj moze pristupiti i komunicirati s drugim pametnim

j ili je ako su u istoj
mreznoj infrastrukturi. Shelly Europe Ltd. pruza APlje za
uredaje, ndhOVU integraciju i kontrolu u oblaku. Za vise

posjetite https:, y-api-docs.shelly.cloud.

Upute za lnstalacuu

/\oPRez! Prije nego Sto ukljucite uredaj u uredaj, provjeri-

te je li izlaz uredaja iskljucen.

/\OPREZ! Zastitnu kapicu uvijek drZite zatvorenu kada

nijedan uredaj nl/e pnkl/ucen kako blste osigurali zastitu od

prasine, vlage i o poklopca

moZe ugroziti sigurnost i trajnost utikaca.

Iz sigurnosnih razloga, nakon $to uspjesno povezete uredaj

s lokalnom Wi-Fi mrezom, preporucujemo da onemogucite

ili zastitite lozinkom AP uredaja (pristupnu tocku).

Za vracanje uredaja na tvornicke postavke pritisnite i drzite

tipku Reset/kontrola 10 sekundi.

Kako biste omogucili pristupnu tocku i Bluetooth vezu

uredaja, pritisnite i drZite gumb Reset/kontrola 5 sekundi.

1. Uklonite zastitnik igle (E) s Outdoor Plug S Gen3 i
odlozite ga u skladu s lokalnim propisima.

2. Umetnite utika¢ u strujnu utiénicu bez priklju¢enog
uredaja/potro$aca. LED indikacija pocinje treperiti
plavim svjetlom, $to znaci da je uredaj u nacinu rada
pristupne tocke (AP). Mozete pristupiti ugradenom
web sucelju na http://192.168.33.1 u Wi-Fi mrezi, koju
je izradio uredaj (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX)
i koristiti ga za kontrolu uredaja i promjenu njegovih
postavki.

3. Otvorite zastitni poklopac (F).

4.Sada mozete ukljuciti uredaj u u(lcnlcu uredaja (B)

5.Zal i

Ltd. faoi dhliteanas i leith aon easpa comhréireachta ar an
nGléas de bharr gur chlis ar an tsdideoir na nuashonruithe
ata ar fail a shuitedil go trathuil.

Cur sios ar an tairge
Is breisean cliste aimsirdhionach é Breisean Lasmuigh S
Gen3 (an Gléas) le tacaiocht Matter. Ceadaionn sé cian-
riald fearais leictreacha tri fhon poca, téibléid, riomhaire,
no céras uathoibrithe ti, ina bhfuil cosaint tomhais cum-
hachta agus réthéamh. Is féidir leis an bhfeiste oibriti ina
aonar ar lionra aitidil Wi-Fi n6 is féidir € a riald tri sheirbhisi
uathoibrithe ti scamall-bhunaithe.
Té comhéadan gréaséin leabaithe ag an nGléas a Usaid-
tear chun monatdireacht, rialt agus coigeartt a dhéanamh
ar an nGléas. T4 an comhéadan gréasain inrochtana ag
http://192.168.33.1 nuair até ti ceangailte go direach le
pointe rochtana an Ghléis né ag a sheoladh IP nuair até ti
féin agus an Gléas nasctha leis an lionra céanna.

Is féidir leis an nGléas rochtain agus idirghniomhi le

gléasanna cliste eile n6 le cérais uathoibrithe ma ta siad

sa lionra céanna. athrai Shelly Europe

Ltd. APInna do na gléasanna, a gcomhthathu, agus rialt

scamall. Le haghaidh tuilleadh eolais, tabhair cuairt ar

https://shelly-api-docs.shelly.cloud.

Treoracha suiteala

/\AIRE! Sula ndéanann td fearas a phlugail isteach sa Gh-

Iéas, cinntigh go bhfuil aschur an Ghléis muchta.

AIRE! Coinnigh an caipin cosanta dunta i gcénai nuair
nach bhfuil aon fhearas ceangailte chun cosaint 6 dhean-
nach, taise agus damdiste a chinntii. Ma fhagtar an caipin
oscailte d'fhéadfadh sé go gcuirfi isteach ar shabhailteacht
agus ar mharthanacht an breisean.

Ar chtiseanna slandéla, tar éis duit an Gléas a nascadh

go rathtiil leis an lionra Wi-Fi 4itiil, molaimid duit an Gléas

AP (Pointe Rochtana) a dhichumasu né a chosaint le pas-

fhocal.

Chun athshocrd monarchan an Ghléis a dhéanamh, briigh

agus coinnigh an cnaipe Athshocraigh/rialaithe ar feadh

10 soicind.

Chun an pointe rochtana agus nasc Bluetooth an Ghléis a

chumas, briigh agus coinnigh an cnaipe Athshocraigh/

rialaithe ar feadh 5 soicind.

. Bain an cosantdir biorain (E) den Outdoor Plug S Gen3

agus cuir de laimh é de réir na rialachan aititil.

Cuir an breisean isteach i soicéad cumhachta gan

fearas/ualach nasctha leis. Tosaionn an tasc LED

ag splancadh le solas gorm, rud a thugann le fios go
bhfuil an Gléas i moéd Pointe Rochtana (AP). Is féidir
leat an comhéadan gréasain leabaithe a rochtain ag
http://192.168.33.1 sa lionra Wi-Fi, cruthaithe ag an

nGléas (ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXX) agus €é a

asaid chun an Gléas a rialti agus a socruithe a athru.

. Oscail an caipin cosanta (F).

. Is féidir leat gléas a phlugail isteach i soicéad an Ghléis
(B) anois.

. Chun an fearas a chur ar sidl, brdigh go hachomair an
cnaipe rialaithe (C). Soilse an tasc LED (A). Athraionn an
dath solais le tomhaltas cumhachta an fhearais (féach
an roinn Tascairi LED thios).

. Chun an fearas a chasadh as, briigh go hachomair an
cnaipe rialaithe uair amhdin eile. Filleann an tasc LED ar
a stédas roimhe seo.

tasca LED
Nuair a bheidh sé plugéilte den chéad uair:
+ Solas gorm ag splancadh, ag Iéirid méd AP.
Nuair a bheidh sé plugdilte/cumhachta aris tar éis a bheith
nasctha go rathtiil le lionra Wi-Fi:
+ Solas dearg ag splancadh, rud a thugann le fios go
bhfuil an Gléas ag athcheangal leis an lionra Wi-Fi
Socruithe LED inchumraithe nuair até an t-aschur ar sidl:
+ s ionann tomhaltas cumhachta agus athrd datha min
(Réamhshocru)
+ Is féidir le husaideoir an gile a roghn (gile réam-
hshocraithe - 100%):
- Solas glas ag 0% den teorainn chumhachta socraithe
- Solas bui ag 50% den teorainn chumhachta socraithe
- Solas dearg ag 100% den teorainn chumhachta soc-
raithe
+ Dath saincheaptha (Dath réamhshocraithe - glas, gile
réamhshocraithe - 100%)
+ LED dichumasaithe
Socruithe inchumraithe LED nuair atd an t-aschur machta:
+ LED dichumasaithe (Réamhshocrti).
. Da(h saincheaptha (Dath réamhshocraithe - dearg, gile

N
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“LED indikator (A) svijetli. Boja svjetla varira ovisno o
potrosniji energije uredaja (pogledajte odjeljak LED in-
dikatori u nastavku),

6. Zaiiskljucivanje aparata jos jednom kratko pritisnite kon-
trolnu tipku. LED indikator se vra¢a na prethodni status.
LED indikacije
Kada se prvi put ukljuci:
« Plavo svjetlo koje treperi, oznacava AP nacin.
Kada se ponovno ukljuci/napaja nakon uspjesnog spajanja
na a Wi-Fi mreze:
« Trepce crveno svjetlo, $to znaci da se uredaj ponovno
povezuje s Wi-Fi mrezom.
Konfigurabilne LED postavke kada je izlaz ukljucen:
« Potrosnja energije predstavljena glatkom promjenom
boje (zadano).
«+ Korisnik moze odabrati svjetlinu (zadana svjetlina
-100%):
- Zeleno svjetlo na 0% postavljenog ograni¢enja snage
- Zuto svjetlo na 50% postavljenog ograni¢enja snage
- Crveno svjetlo na 100% postavljenog ogranicenja snage
+ Prilagodena boja (Zadana boja - zelena, Zadana
svjetlina - 100%)
+ LED iskljuéen
Konfigurabilne LED postavke kada je izlaz iskljucen:
«+ LED iskljucen (zadano).
« Prilagodena boja (Zadana boja - crvena, Zadana

svjetlina - 100%).

Kada se kontrolna tipka pritisne i drzi 3 sekunde (samo
kada je izlaz uredaja iskljucen):

Crveno svjetlo treperi tri puta, $to znaci da uredaj nije
spojen na Wi-Fi mrezu.

Zuto svjetlo treperi tri puta, $to znaci da je uredaj
povezan na Wi-Fi mrezu, ali ne i na Shelly Cloud.
Zeleno svjetlo treperi tri puta, $to znaci da je uredaj
spojen na Shelly Cloud.

Kontrolni gumb
Pritisnite za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
u struju.

Pritisnite i drZite 3 sekunde za provjeru statusa uredaja*.
Pritisnite i drZite 5 sekundi za aktiviranje AP uredaja**
Pritisnite i drzite 10 sekundi za vracanje na tvornicke
postavke**

* Samo kada je izlaz iskljucen.

** Samo unutar 1 minute nakon ukljucivanja/ukljucivanja
uredaja.

Ciséenje

/A\OPREZ! Prije CiScenja uredaja iskljucite prikljuceni
uredaj, izvucite utikac i tek tada iskljucite uredaj. Nikada ne
Cistite uredaj ako je prikljucen na elektricnu mrezu.
/\oPREZ! Nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje.
/\OPREZ! Nemojte uranjati uredaj niti ga prati pod
tekuc¢om vodom.

Za Ciscenje uredaja koristite meku vlaznu krpu.
Zbrinjavanje i recikliranje

To se odnosi na otpad elektricne i elektronicke opreme.
Odvojeno prikupljanje otpada primjenjivo je u EU, SAD-u i
drugim zemljama.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj literaturi oznacava
da se proizvod ne smije bacati u svakodnevni otpad.

Shelly Outdoor Plug S Gen3 mora se reciklirati kako bi se
izbjegla moguca Steta za okoli$ ili ljudsko zdravlje uslijed
nekontroliranog odlaganja otpada te kako bi se promicala
ponovna uporaba materijala i resursa. Vasa je odgovornost
da uredaj odlozite odvojeno od obitnog kuénog otpada
kada je ve¢ neupotrebljiv.

Tehnicki podaci
Fizicki
Veligina (Vx$xD): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
+0,02in
Tezina: 60 +1 g/ 2,08 £0,04 oz
Kompatibilne uti¢nice: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tip F / Schuko)
ili CEE 7/5 (Tip E)
Kompatibilni utikaci: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tip F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (Tip C) ili CEE 7/17
Materijal kucista: Plastika sa zastitnim poklopcem od si-
likonske gume za izlaz
Boja skoljke: Mocha
Ekolos|
Radna temperatura okoline: -25°C do 51°C / -13°F do 125°F
Vlaznost: 15% do 85% RH
Maks. nadmorska visina: 2000 m / 6562 ft
Temperatura uzarene zice: 750°C
Stupanj oneciscenja: 2
Potrebno prisilno hladenje: Ne
Stupan| zasme P44
Elektri
Napajanje: 230 V~ 50 Hz
Potrosnja energije: < 1 W
Nazivni napon otpornosti na impuls: 2500 V
Oznake izlaznih krugova
Maks. sklopni napon: 230 V~
Maks. sklopna struja: 12 A
Maks. izlazna snaga: 2500 W (samo otporno opterecenje)
Broj ciklusa ukljucivanja: 10000
Prenaponska kategorija: Il
Vrsta duznosti: S1
Tip prekidaca: Jednosmijerni
- <o S

Sis simbolis ant gaminio arba pri j
nurodo

“Shelly Outdoor Plug S Gen3” turi biti perdirbamas, kad
bity iSvengta galimos Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél
nekontroliuojamo atlieky Salinimo ir kad biity skatinamas
pakartotinis medziagy ir istekliy naudojimas. Jiisy pareiga
iSmesti prietaisg atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky, kai jis
jau nebetinkamas naudoti

Specifikacijos

Fizinis

Dydis (Vx8xG): Dydis (mm): 44x44x70 10,5 mm
(1,73x1,73x2,75 40,02 in)

Svoris: 60 £1 g /2,08 0,04 0z

Suderinami lizdai: CEE 7/1, CEE 7/3 (tipas F / Schuko) arba
CEE 7/5 (upas E).

/\ uzMANTBU! i asanas lidze-
klus.
/A\ uzmANTBU! gjiet ierfci un gjiet to

zem tekosa adens.
lerices tirfisanai izmantojiet mitru mikstu dranu.

Atkritumu apglabasana un otrreizéja

parstrade

Tas attiecas uz elektrisko un elektronisko iekartu atkritu-

miem. ES, ASV un citas valstis ta ir piemérojama atkritumu

dalitai vaksanai.

Sis simbols uz izstradajuma vai pievienotaja literatira

norada.

Shelly Outdoor Plug S Gen3 ir japarstrada, lai izvairitos no

|espejama kaitéjuma videi vai cwlveku veselibai, ko var radit
atkritumu un lai veicinatu ma-

** CaMo B paMKuTe Ha 1 MuHyTa cnepj
3axpaHBaHETo Ha yCTPOMCTBOTO.

terialu un resursu atkartotu izmantosanu. Jisu pienakums

MouuncteaHe ir atbrivoties no ierices atseviski no visparéjiem sadzives
/\BHUMAHVE! 7} Yerpoii itumiem, ja t@ jau nav deriga lieto$anai.
pean pa P mem. 2
ypea, ro oT KoHTakTa Specifikacijas
u esBa cnej Toa Masa,qe're ycrpoucraom OT KOHTaKTa. Fiziska

Hukora He ), aKo To €
KbM eNleKTpuyeckata Mpe»(a
/A\BHUMAHME! He iiTe arpecuBHM

npenapatu.
/\BHUMAHVE! He noransiite YCTPOJCTBOTO M He ro
MuiiTe Noj Tevalya Boja.

WsnonsgaiiTe BnaxHa Meka Kbpna, 3a Aa MouucTute
YCTPOWCTBOTO.

N3xebpnsiHe n peyuKknupaHe

ToBa ce OTHacs [0 OTNAjbUWTE OT €NEKTPUYECKD W
eneKkTpoHHo o6opyasate. B EC, CALL u apyru cTpanu ce
npunara pasfeNHo cbbupake Ha oTnaabLuTe.

Toau CMMBON BBPXY NPOAYKTa WM B NPUAPYXaBaLlaTa ro
nuTepaTypa nokassa

Izmérs (HxWxD): 44x44x70 0,5 mm / 1,73x1,73x2,75 0,02
collas.

Svars: 60 +1g/2,08 0,04 0z

Saderigas kontaktligzdas: CEE 7/1, CEE 7/3 (tips F /
Schuko) vai CEE 7/5 (tips E).

Saderigie spraudni: CEE 7/2, CEE 7/4 (tips F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (tips C) vai CEE 7/17.

Korpusa materials: Plastmasa ar silikona aizsargvacinu
aizsargvacinam uz izejas.

Korpusa krasa: Mocha

Vide

Apkartéja darba temperatiira: -25°C Iidz 51°C / -13°F lidz
125°F

Mitrums: no 15% lidz 85% relativa mitruma

Makslmalals augs(ums 2000 m/ 6562 pédas

Shelly Outdoor Plug S Gen3 Tpsi6Ba aa ce 3a 1750 °C

na ce nsberHar Bb3MOXHM LETU 3a OKONHaTa cpeda unm Piesamojuma pakape: 2

YOBELUKOTO 3/paBe OT HEeKOH Ha NepiecieSama pi s Né
oTnagbun U jAa ce Hacbpuu pakape: IP44

Ha matepuanu W pecypcu. Bawa OTI'CIEODHDCT e pa
M3XBbP/IUTE YCTPOWMCTBOTO OTAENHO OT 06WMTe 6UTOBM
0TnazbUK, KOraTo To Beye e HeM3nonasaemo.

Cneumdukauum

Dusnyeckm

Paamep (HxWxD): 44x44x70 0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
10,02 in

Terno: 60 +1 g/ 2,08 0,04 oz

CoBMecTumu rHespa: CEE 7/1, CEE 7/3 (tun F / Schuko)
wnm CEE 7/5 (Tvn E)

CbBMecTUmm wencenu: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tun F / Schuko),
CEE 7/7, CEE 7/16 (tun C) unu CEE 7/17

Matepnan Ha kopnyca: [lnactMaca CbC 3alUTHO
NOKPUTHE OT CUIMKOHOB IPyHA 3a U3xoaa

LiBAT Ha kopnyca: Moka

OkonHa cpeia

Pa6oTHa TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa: -25°C o 51°C
/-13°F no 125°F

BnaxHocT: 15% po 85% RH

Maksimaalne valjundvdimsus: 2500 W (ainult
koormus)

Liilitusringide arv: 10000

Ulepinge kategooria: Il

Tootajate tiitip: S1

Laliti ttdp: Uhepoolne

Luliti : SPNO (iih lusel
avatud).

vooluahela katkestamise tiiiip: Mikro
Andurid, arvestid

Sisetemperatuuriandur: Jah

Voltmeeter (vahelduvvool): Jah
Ampermeeter (AC): Jah

V6imsusja energiamodtjad: Jah

Raadio

Wi-Fi

Protokoll: 802.11 b/g/n

RF sagedusala: 2401-2473 MHz

Max. RF vgimsus: < 10 dBm

Vahemik: Kuni 50 m / 164 ft va\mng\mustes kuni 30 m /98
ft si ides (sdltuvalt i ).
Bluetooth

Protokoll: 4.2

RF sagedusala: 2400 2483,5 MHz

Max. RF véimsus: < 4 dBm

Vahemik: Kuni 30 m / 98 ft vélitingimustes, kuni 10 m / 33 ft
siseruumides (sdltuvalt kohalikest tingimustest).
Mikrokontrolleri iiksus

PROTSESSOR: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Firmware vimalused

Veebikonksud (URL-toimingud): 20, 5 URL-i konksu kohta
Skriptide koostamine: .

MQTT: Jah

Shelly Cloud kaasamine
Seadet saab jalgida, juhtida ja seadistada meie Shelly Cloud

normaalselt

12000 M / 6562 dyTa
TemnepaTypa Ha Haxexaemata xuua: 750 °C

CTeneH Ha 3aMbpcsBaHe: 2

W3uncksa ce npuHyauTenHo oxnaxpaawe: He

CTeneH Ha 3awura: IP44

Enektpuyecku

3axpaHBaHe: 230 V~ 50 Hz

KoHcymaums Ha eHeprus: < 1T W

Hol YCTOWYMBO Har : 2500 V
OUuEHKM Ha U3XOAHNTE BepUrn
Har Ha 1230 V~

MakcumaneH Tok Ha npeBktoyBaHe: 12 A

MakcumanHa usxofHa MowHocT: 2500 W (camo npu
pesncTUBEH ToBap)

Bpoit uuknu Ha npeBktoyBaHe: 10000

Kateropus 3a npeHanpexenue: Il

Bua Ha 3aabmkeHneTo: S1

Bua Ha npeBkntoyBatens: EgHonocoyeH

KoHdurypaums Ha npeBKNtoyBaTens: SPNO
(eAHONONIOCEH, HOPMANTHO OTBOPEH)

Bup npekbeBaHe Ha Bepurata: MUKpo

CeH30pu, U3mMepBaTeNHu ypeau

BuTpelueH TemnepatypeH cexsop: fla

Bontmetbp (AC): la

Amnepmetbp (AC): la

WN3mepBaTenHn ypeam 3a MOLHOCT 1 eHeprus: [la

Paguo

Wi-Fi

Mpotokon: 802.11 b/g/n

PaguoyectoTHa neHTa: 2401-2473 MHz

Makc. PagvodecToTHa MolHocT: < 10 dBm

06xBat: [lo 50 M Ha oTKpuTO, A0 30 M Ha 3aKpuTO (B
3aBMCMMOCT OT MECTHHUTE YCNIOBUS)

Bluetooth

Mpotokon: 4.2

PaguoyectoTHa neHTa: 2400 2483,5 MHz

Elektriskais

Barosanas avots: 230 V~ 50 Hz

Energijas patéring: < 1W

Nomlnalals \mpulsa \z(ur‘bas spriegums: 2500 V

Maksimalais parslégsanas spriegums: 230 V~
Maksimala komutacijas strava: 12 A

Maksimala izejas jauda: 2500 W (tikai ar rezistivo slodzi)
Parslégsanas ciklu skaits: 10000

Parsprieguma kategorija: Il

Pienakuma veids: S1

Slédza tips: Vienvirziena

Slédza konfiguracija: SPNO (vienpolu, normali atvérts)
Kédes atvienojuma veids: Mikro

Sensori, méritaji

lekséjas temperatiiras sensors: Ja

Voltmetrs (mainstrava): Ja

Ampérmetrs (mainstrava): Ja

Jaudas un energijas skaititaji: Ja

Radio

Wi-Fi

Protokols: 802.11 b/g/n

RF josla: 2401-2473 MHz

Maks. RF jauda: < 10 dBm

Diapazons: Lidz 50 m arpus telpam, lidz 30 m iekstelpas
(atkariba no viet&jiem apstakliem).

Bluetooth

Protokols: 4.2

RF josla: 2400 2483,5 MHz

Maks. RF jauda: < 4 dBm

Diapazons: Lidz 30 m arpus telpam, lidz 10 m iekstelpas
(atkariba no viet&jiem apstakliem).

Mikrokontroliera bloks

PROCESORS: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Programmatiiras iespéjas

Webhooks (URL darbibas): 20 ar 5 URL uz katru aki
Skriptu rakstiSana: Ja

MQTT: Ja

Shelly Cloud ieklausana
lerici var_ uzraudzit, kontrolet un iestatit, |zmamojot masu
Shelly majas Pakalpo-

kistukai: CEE 7/2, CEE 7/4 (F / Schuko tipas),
CEE 7/7, CEE 7/16 (C tipas) arba CEE 7/17.

Korpuso medZiaga: Plastikas su silikoniniu gumbu apsau-
giniu dangteliu

Korpuso spalva: Mocha

Aplinkosaugos

Aplinkos darbiné temperatiira: nuo -25°C iki 51°C / nuo
-13°F iki 125°F

Drégmé: nuo 15 % iki 85 % RH

Didziausias aukstis: 2000 m / 6562 pedy

Kaitinimo laido temperatira: 750 °C

Uzterstumo laipsnis: 2

Reikalingas priverstinis ausinimas: Ne

Apsaugos laipsnis: P44

Elektra

Maitinimo Saltinis: 230 V~ 50 Hz

Energijos suvartojimas: < 1W

inali |mpulsq atlaikymo jtampa: 2500 V/

imo grandiniy jvertinimai

Maksimali perjungimo jtampa: 230 V~

Maksimali perjungimo srové: 12 A

Didziausia i$éjimo galia: 2500 W (tik varziné apkrova)
Perjungimo cikly sk s: 10000

Perdegimo kategorija: Il

Darbo pobadis: S1

Jungiklio tipas: Vienpusis

Komutatoriaus konfigdracija: SPNO (vieno poliaus, norma-
liai atidarytas)

Grandinés atjungimo tipas: Mikro

Jutikliai, matuokliai

Vidinis temperatiiros jutiklis: Taip

Voltmetras (kintamosios srovés): Taip

Ampermetras (kintamosios srovés): Taip

Galios ir energijos skaitikliai: Taip

Radijas

“Wi-Fi"

Protokolas: 802.11 b/g/n
RF dazniy juosta: 2401-2473 MHz
DidZiausia. RF galia: Maksimali RF galia: < 10 dBm

p PNO (j i, normalno ot-
voreni)
Vrsta odspajanja kruga: Mikro
Senzori, mjeraci
Senzor unutarnje temperature: Da
Voltmetar (AC): Da
Ampermetar (AC): Da
Brojila snage i energije: Da

Protokol: 802.11 b/g/n

RF pojas: 2401-2473 MHz

Maks. RF snaga: < 10 dBm

Domet: do 50 m / 164 ft na otvorenom, do 30 m / 98 ft u
zatvorenom prostoru (ovisno o lokalnim uvjetima)
Bluetooth

Protokol: 4.2

RF pojas: 2400 - 2483,5 MHz

Maks. RF snaga: < 4 dBm

Domet: do 30 m / 98 ft na otvorenom, do 10 m / 33 ft u
zatvorenom prostoru (ovisno o lokalnim uvjetima)
Mikroupravljacka jedinica

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Moguénosti firmvera

Web-dojavljivaci (radnje URL-a): 20 s 5 URL-ova po prikl-
juénici

Skriptiranje: Da

MQTT: Da

Ukljucivanje Shelly Cloud

“Uredaj se moze nadgzirati, kontrolirati i postaviti putem nase
usluge kuéne automatizacije Shelly Cloud. Uslugu mozete
koristiti putem nase Android, iOS ili Harmony OS mobilne
aplikacije ili putem bilo kojeg internetskog preglednika na
https://control.shelly.cloud/.

Ako odlucite koristiti Uredaj s aplikacijom i uslugom Shelly
Cloud, upute o tome kako povezati Uredaj s Cloudom i up-
ravljati njime iz aplikacije Shelly moZete pronaci u vodicu za
aplikacije: https:/shelly.link/app-guide.

Rjesavanje problema

U slucaju da naidete na probleme s instalacijom ili radom
uredaja, provjerite njegovu stranicu baze znanja:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

1zjava o sukladnosti

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radijske opreme
Outdoor Plug S Gen3 u skladu s Direktivom 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Potpuni tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Proizvodac: Shelly Europe Ltd.

Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, sp. 2-3, 1407 Sofija,
Bugarska

Tel: +359 2 988 7435

Diapazonas: Iki 50 m lauke, iki 30 m
mai nuo vietos salygy)

“Bluetooth”

Protokolas: 4.2

Radijo dazniy juosta: 2400 2483,5 MHz

DidZiausia. RF galia: Maksimali RF galia: < 4 dBm
Diapazonas: ki 30 m lauke, iki 10 m patalpose (priklauso-
mai nuo vietos salygy)

Mikrovaldiklio blokas

PROCESORIUS: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Programinés jrangos galimybés

Webhooks (URL veiksmai): 20 su 5 URL adresais kiekvi-
ename kabliuke

Skripty rasymas: Taip

MQTT: Taip

Shelly Cloud jtraukimas

Jrenginj galima stebéti, valdyti ir nustatyti naudojantis misy
“Shelly Cloud” namy automatizavimo paslauga. Paslauga
galite naudotis naudodamiesi misy “Android”, “i0S” arba
“Harmony 0S" mobiligja programa arba bet kuria interneto
nar$ykle adresu https://control.shelly.cloud/.

Jei nuspresite prietaisg naudoti su programa ir “Shelly
Cloud” paslauga, instrukcijas, kaip prijungti prietaisg prie
debesies ir valdyti jj i$ “Shelly” programos, rasite programos
vadove: https://shelly.link/app-guide.

Trikéiy Salinimas

Jei kyla problemy dél jrenginio diegimo ar veikimo,
perzitrékite Ziniy bazés puslapj:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Atitikties deklaracija

“Shelly Europe Ltd." pareiskia, kad “Outdoor Plug S Gen3”
tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES, 2014/35/
ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Visg ES atitikties deklaracijos
tekstg galima rasti $iuo interneto adresu:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe Ltd.

Adresas: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofija,
Bulgarija

Tel: +359 2 988 7435

El. pastas: support@shelly.cloud

Oficiali svetalne https:/www.shelly.com

jumu var |zmantot izmantojot miisu Android, i0S vai Har-

mony 0S mobilo lietojumprogrammu vai jebkuru interneta

parlikprogrammu vietné https://control.shelly.cloud/.

Ja izvélaties izmantot lerici kopa ar lietojumprogrammu

un Shelly makonpakalpojumu, noradijumus par to, ka

ples\eg( lerici makonpakalpojumam un vadit to no Shelly
atradisiet lietoj ro-

3 https://shelly.link/app-guid

Problému novérsana

Ja rodas problémas ar lerices instaléSanu vai darbibu, ska-
tiet tas zinasanu bazes lapu:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

gamintojas skelbia
oficialioje svetaingje.
Visos teisés j prekés zenkla Shelly® ir kitos

E-posta: suppor .cloud

Sluzbena web stranica: https:/www.shelly.com

Promjene u kontakt podacima Proizvodac objavljuje na
sluzbenim stranicama.

Sva prava na zastitni znak Shelly® i druga intelektualna pra-
va povezana s ovim uredajem pripadaju Shelly Europe Ltd.

Treoir Gsdideora agus sabhailteachta
Outdoor Plug S Gen3

Breisean cliste Wi-Fi agus Bluetooth le hisaid
lasmuigh

Tagraitear d6 sa doiciméad seo mar “an
Gléas”

/\ Léirionn an comhartha seo faisnéis sabhailteachta.
OLéirionn an comhartha seo néta tébhachtach.

Faisnéis sabhailteachta

Le huséid shabhailte agus chui, Iéigh an treoir seo, agus
aon doiciméid eile a ghabhann leis an tairge seo. Coinnigh
iad le haghaidh tagartha sa todhchai. Mura gcloitear leis na
nésanna imeachta suiteéla d'fhéadfadh mifheidhmid, baol
don tsldinte agus do bheatha, sérti an dli, agus/né didltd
rathaiochtai dlithidla agus trachtala (mds ann déibh) a
bheith mar thoradh ar mhainneachtain na nésanna imeach-
ta suitedla a leanuint. Nil Shelly Europe Ltd. freagrach as
aon chaillteanas n6é damaiste i gcas suiteail micheart né
oibriti michui ar an ngléas seo mar gheall ar mhainneach-
tain na treoracha Usdideora agus sabhailteachta sa treoir
seo a leandint.

/\ RABHADH! N4 hsdid an Gléas chun stadas an tre-
alaimh tacaiochta beatha a chumhachtu né a riald.

/\ RABHADH! N4 hsdid an Gléas chun trealamh a oibrid
nuair a d'fhéadfadh uainid michruinn né orduithe ar/as de
thaisme a bheith contdirteach. Is samplai de threalamh den
sort sin saunas, lampaf gréine, blaincéid leictreacha, etc.
AARE! Ceangail an Gléas ach amhdin le greille cum-
hachta agus fearais a chomhlionann na rialachain inf-
heidhme go [éir. Is féidir le ciorcad gearr sa ghreille cum-
hachta né aon fhearas até ceangailte leis an nGléas tine,
damaiste maoine agus turraing leictreach a chur faoi deara.
/NAIRE! Féadfar an Feiste a nascadh le clorcard agus
fearais | ha amhdin a ch i na

teisés, susijusios su Siuo prietaisu, priklauso Shelly Europe
Ltd

[ Hmatski |
Upute za upotrebu i sigurnost
Outdoor Plug S Gen3

Pametni Wi-Fi i Bluetooth prikljucak za
vanjsku upotrebu

agus na noirm sabhdilteachta is infheidhme agus iad a
riald.

/\AIRE! N& ceangail an Gléas le fearais a sharaionn an
t-uasualach leictreach sonraithe.

/\AIRE! Diphlugéil an Gléas 6n asraon cumhachta li-
threach md scaoileann sé deataigh, mé dhéanann sé torann
né ma ta boladh neamhghndch air.

AARE! Ceangail an Gléas ach amhdin ar an mbealach a
thaispedntar sna treoracha seo. D'fhéadfadh aon mhodh
eile damaiste agus/né diobhail a dhéanamh.

-100%).

Nuair a bhrtitear an cnaipe rialaithe agus é 4 choinneail
ar feadh 3 soicind (nuair atd aschur an Ghléis Mdchta
amhdin):

+  Flashionn solas dearg tri huaire, rud a thugann le fios
nach bhfuil an Gléas nasctha leis an lionra Wi-Fi.
Scaipeann solas bui tri huaire, rud a thugann le fios

go bhfuil an Gléas nasctha leis an lionra Wi-Fi, ach ni

le Shelly Cloud.

Flashionn solas glas tri huaire, rud a thugann le fios go
bhfuil an Gléas nasctha le Shelly Cloud.

Cnaipe Rialaithe

Bruigh chun an fearas plugailte a chasadh air/a mhichadh.

Brtigh agus coinnigh ar feadh 3 soicind chun stadas an
Ghléis* a sheiceail.

Brigh agus coinnigh ar feadh 5 soicind chun Gléas AP a
ghniomhachti**

Brigh agus coinnigh ar feadh 10 soicind chun an mhonar-
cha a athshocr(i**

Brigh agus coinnigh ar feadh 10 soicind chun an mhonar-
cha a athshocr(i**

** Laistigh de 1 néiméad amhdin tar éis an Gléas a phlocail/
chumhacht.

Glanadh

/\AIRE! Sula nglanann td an Gléas, bain an gléas as an
ngléas, diphlugail é agus ansin diphlugdil an Gléas. N& glan
an Gléas mad ta sé ceangailte leis an eangach chumhachta.

/\AIRE! N4 hisdid glantaigh ionsaitheach.

“/NAIRE! N4 tumadh an Gléas né nigh faoi uisce reatha é.
Bain Usaid as éadach bog fliuch chun an Gléas a ghlanadh.”
Bain (said as éadach bog fliuch chun an Gléas a ghlanadh.

Didiscairt agus athchursail

Tagraionn sé seo do chur amu trealamh leictreach agus
leictreonach. T4 sé infheidhme san AE, sna Stéit Aontaithe
agus i dtiortha eile dramhail a bhailid ar leithligh.

Ta sé infheidhme san AE, sna Stéit Aontaithe agus i dtiortha
eile dramhail a bhaili ar leithligh.

Ni mér Shelly Outdoor Plug S Gen3 a athchursail chun
damaiste féideartha don chomhshaol né do shldinte an
duine 6 dhidscairt dramhaiola neamhrialaithe a sheachaint
agus chun athusaid abhar agus acmhainni a chur chun
cinn. Is ortsa ata an fhreagracht an gléas a dhidscairt ar
leithligh 6 dhramhail ginearalta ti nuair nach féidir é a dsaid
cheana féin.

Sonraiochtai
Fisicitiil

Méid (HxWxD): 44x44x70 +0.5 mm / 1.73x1.73x2.75 +0.02
in

Meéchan: 60 +1 g/ 2.08 +0.04 unsa

Soicéid comhoiritinacha: CEE 7/1, CEE 7/3 (Cinedl F/
Schuko) n6 CEE 7/5 (Cinedl E)

Plocéidi comhoiritinacha: CEE 7/2, CEE 7/4 (Cinedl F /
Schuko), CEE 7/7, CEE 7/16 (Cineal C) n6 CEE 7/17

Abhar bhlaosc: Plaisteach le Clidach Cosanta Rubair Sili-
cone don Asraon

Dath bhlaosc: Mocha

Timpeallachta

Teocht oibre chomhthimpeallach: -25°C go 51°C / -13°F
go 125°F

Taise: 15% go 85% RH

Airde uasta: 2000 m / 6562 tr

Teocht sreang glow: 750°C

Céim truaillithe: 2

Fuard éigean ag teastail: Uimh

Leibhéal cosanta: IP44

Leictreach

Soldthar cumhachta: 230 V ~ 50 Hz

Tomhaltas cumhachta: < 1W

Ratailte riogachta- sheasamh voltas: 2500 V

Ratalacha ciorcaid aschuir

Voltas lasctha uasta: 230 V~

sruth lasc uasta: 12 A

Cumhacht aschuir uasta: 2500 W (ualach frithsheasmhach
amhdin)

Lion na dtimthriallta aistrithe: 10000

Catagoir overvoltage: Il

Cinedl dleachta: S1

Cinedl lasc: Aon-bhealach

Cumraiocht lasc: SPNO (Poile Aonair, Oscailte de ghnéth)
Cineal dicheangal ciorcaid: Micrimhilseogra

Braiteoiri, méadair

Braiteoir teocht inmheénach: Ta

Voltas (AC): Ta

Aimpmhéadar (AC): Ta

Méadar cumhachta agus fuinnimh: Ta

wifi

Prétacal: 802.11 b/g/n

Banna RF: 2401-2473 MHz

Cumhacht RF uasta: < 10 dBm

Raon: Suas le 50 m / 164 troigh lasmuigh, suas le 30 m / 98
tr taobh istigh (ag brath ar choinniollacha &ititila)
Bluetooth

Protacal: 4.2

Banna RF: 2400 - 2483.5 MHz

Cumhacht RF uasta: < 4 dBm

Raon: Suas le 30 m / 98 tr lasmuigh, suas le 10 m / 33 troigh
taobh istigh (ag brath ar choinniollacha &ititila)

Aonad microcontroller

LAP: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8MB

Cumais firmware

Webbhooks (gniomhartha URL): 20 le 5 URL in aghaidh an
dubhaln

Cuimsiu Shelly Cloud

Is féidir monatéireacht, riali agus socri a dhéanamh ar an
nGléas trindr seirbhis uathoibrithe ti Shelly Cloud. Is féidir
leat an tseirbhis a Usdid trinar bhfeidhmchlar soghluaiste
Android, i0S, né Harmony 0S né tri aon bhrabhsdlai idirlin
ag https:/control.shelly.cloud/.

Ma roghnaionn td an Gléas a (said leis an bhfeidhmchlar
agus seirbhis Shelly Cloud, is féidir leat treoracha a fhail
maidir le conas an Gléas a nascadh leis an Néal agus ¢ a
riali 6n aip Shelly sa treoir feidhmchlair: https://shelly.link/
app- treoracha.

Fabhtcheartu

| gcas go mbeidh fadhbanna agat le suitedil né oibriti an
Ghléis, seicedil a leathanach bonn eolais:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Dearbhi Comhréireachta

Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an cinedl
trealaimh raidié Outdoor Plug S Gen3 ag comhlionadh
Threoir 2014/53/AE, 2014/35/AE, 2014/30/AE, 2011/65/
AE. T4 téacs iomlan dhearbht comhréireachta an AE ar fail
ag an seoladh idirlin seo a leanas:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Monardir: Shelly Europe Ltd.

Seoladh: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,
an Bhulgair

Teil.: +359 2 988 7435

Riomhphost: support@shelly.cloud

Suiombh oifigitil: https:/www.shelly.com

Foilsionn an Monardi ithe ar fhaisnéis teagmhala ar
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[ Mami ]
Gwida ghall-utent u s-sigurta
Outdoor Plug S Gen3

Wi-Fi intelligenti u plug Bluetooth ghal uzu
barra

Imsejjah f'dan id-dokument bhala “I-Apparat”
Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurta.
Dpan is- -sinjal jindika nota importanti.

Informazzjoni dwar is-sigurta

Ghal uzu sigur u xieraq, aqra din il-gwida, u kwalunkwe
dokument iehor i jakkumpanja dan il-prodott. Zommhom
ghal referenza futura. In-nugqas ta’ segwitu tal-proceduri ta’
installazzjoni jista' jwassal ghal funzjonament hazin, periklu
ghas-sahha u |-hajja, ksur tal-ligi, u/jew rifjut ta' garanziji
legali u kummercjali (jekk ikun hemm). Shelly Europe Ltd.
mhix responsabbli ghal xi telf jew hsara f'kaz ta’ installazz-
joni hazina jew thaddim hazin ta’ dan l-apparat minhabba
nuqqas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet ghall-utent u s-sigurta
fdin il-gwida.

/\TWISSIJA! Tuzax I-Apparat biex thaddem jew tikkontrol-
la istatus mixghul/mitfi tat-taghmir tas-sostenn tal-hajja.
/NTWISSIJA! Tuzax -Apparat biex thaddem it-taghmir
meta hin mhux preciz jew kmandi ac¢identali ta” mixghul/
mitfi jistghu jkunu perikoluzi. Ezempji ta’ taghmir bhal dan
huma sawni, lampi tax-xemx, kutri elettrici, ec¢.

/\ ATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss ma grld ta! en-
ergija u apparat li ji
kollha. Short circuit fil-grid tal-energija jew kwalunkwe ap-
parat konness mal-Apparat jista jikkawza nar, hsara lill-pro-
prjeta, u xokk elettriku.

/\ ATTENZJONI! Qabbad |-Apparat biss ma grrd tal-en-
ergija u apparat li
kollha. Short circuit fil-grid tal-energija jew kwalunkwe ap-
parat konness mal-Apparat jista jikkawza nar, hsara lill-pro-
prjeta, u xokk elettriku.

/\ ATTENZJONI! Tqabbadx I-Apparat ma’ apparat li jagbez
it-taghbija elettrika massima specifikata.

/\ ATTENZJONI! Immedjatament aqla ‘-Apparat mill-
izbokk tad-dawl jekk johrog duhhan, jaghmel storbju jew
ikollu riha mhux tas-soltu.

/\ ATTENZJONI! Qabbad l-Apparat biss bil-mod muri
fdawn I-istruzzjonijiet. Kwalunkwe metodu iehor jista fjik-
kawza hsara u/jew korriment.

/\ ATTENZJONI! I¢-cirkwit li fuqu jithaddem FApparat
ghandu jkun assigurat bi swic¢ tal-protezzjoni tal-kejbil
skont EN60898-1 (karatteristika ta’ tgerbib B jew C, kurrent
nominali massimu ta’ 16A, klassifikazzjoni ta’ interruzzjoni
min. 6 kA, klassi li tillimita l-energija 3).

/\ ATTENZJONI! Tuzax I-Apparat jekk juri xi sinjal ta’ hsara
Jew difett.

/\ ATTENZJONI! Tippruvax isewwi l-Apparat lilek innifsek.
/\ ATTENZJONI! Twahhalx I-Apparati ma’ xulxin.

/\ ATTENZJONI! Twahhalx taghmir ta’ plug-in dirett fl-Ap-
parat. Ezempji ta’ taghmir ta’ plug-in dirett jinkludu trans-
formers plug-in, rechargers tal-batteriji, ecc.

/\ ATTENZJONI! Toperax kopert.

/\ ATTENZJONI! Thallix lit-tfal jilaghbu bil-buttuni/swicci-
jiet konnessi mal-Apparat. Zomm it-taghmir (mowbajls,
pillol, ) ghall-kontroll mill-boghod ta’ Shelly ‘il
boghod mit-tfal.

L-Apparat jigi bfirmware installat fil-fabbrika. Biex izzom-
mha aggornata u sigura, Shelly Europe Ltd. tipprovdi

, jikkontrolla, u jaggusta |-Apparat. L-interface
tal-web hija a¢cessibbli fuq http:/192.168.33.1 meta tkun
konnessa direttament mal-punt ta’ access tal-Apparat jew
flindirizz IP tieghu meta inti u t-Apparat tkunu konnessi
mal-istess netwerk.

L-Apparat jista ‘jaccessa u jinteragixxi ma' apparat intel-
ligenti jew sistemi ta ‘awtomazzjoni ohra jekk ikunu fl-istess
infrastruttura tan-netwerk. Shelly Europe Ltd. tipprovdi APIs
ghall-apparati, l-integrazzjoni taghhom, u I-kontroll tal-cloud.
Ghal aktar informazzjoni, zur https://shelly-api-docs.shelly.
cloud.

Istruzzjonijiet ghall-installazzjoni

/\ ATTENZJONI! Qabel ma twahhal apparat fl-Apparat,

kun zgur li l-output tal-Apparat huwa mitfi.

/\ ATTENZJONI! Dejjem zomm I-ghatu protettiv maghlug

meta l-ebda apparat ma jkun imgabbad biex tizgura protez-

z/om mit-trab, lumd:ta u l-hsara. Li thalli I-ghatu miftuh jista

i i s-sigurta u d-durabilita tal-plagg.

Gha\ ragunijiet ta’ sigurta, wara li tikkonnettja b'success

|-Apparat man-netwerk Wi-Fi lokali, nirrakkomandaw |i tid-

dizattiva jew tipprotegi b’password |-Apparat AP (Punt ta’

Access).

Biex twettaq reset tal-fabbrika tal-Apparat, aghfas u zomm

il-buttuna Irrisettja/kontroll ghal 10 sekondi.

Biex tippermetti |-punt ta ‘access u l-konnessjoni Bluetooth

tal-Apparat, aghfas u zomm il-buttuna Irrisettja/kontroll

ghal 5 sekondi.

. Nehhi |-protettur tal-brilli (E) minn Outdoor Plug S Gen3

u armih skont ir-regolamenti lokali

Dahhal il-plagg f'sokit tad-dawl minghajr apparat/

taghbija konness mieghu. L-indikazzjoni LED tibda

teptip b'dawl bly, li jindika Ii I-Apparat jinsab fil-mo-

dalita Punt ta ‘Access (AP). Tista' taccessa l-inter-

face tal-web inkorporata fuq http://192.168.33.1

fin-netwerk Wi-Fi, mahluga mill-Apparat (ShellyOut-

doorsG3-XXXXXXXXXXXX) u tuzaha biex tikkontrolla

|-Apparat u tibdel is-settings tieghu.

. Iftah l-ghatu protettiv (F).

. Issa tista’ twahhal apparat fis-sokit tal-Apparat (B).

5.Biex tixghel |-apparat, aghfas fil-qo-
sor ilbuttuna tal-kontroll ()
“ L-indikazzjoni LED (A) tixghel. Il-kulur tad-daw! ivarja
skont il-konsum tal-energija tal-apparat (ara t-tagsima
Indikazzjonijiet LED hawn taht)

. Biex titfi l-apparat, aghfas il-buttuna tal-kontroll ghal
darba ohra fil-qosor. L-indikazzjoni LED terga ‘lura
ghall-istatus precedenti taghha.

Indikazzjonijiet LED

Meta pplaggjat ghall-ewwel darba:

+ Dawl blu jteptep, li jindika I-mod AP.

Meta terga’ tkun imdahhla/mhaddma wara li tkun konness

b'success ma'’ netwerk Wi

« Dawl ahmar li jteptep, li jindika li I-Apparat qed jerga’
jikkonnettja man-netwerk Wi-Fi.

Settings tal-LED konfigurabbli meta l-output huwa Mixghel:

+  Konsum tal-energija rapprezentat minn bidla bla xkiel
tal-kulur (Default).

+  L-utent jista ‘jaghzel il-luminozita (luminozita default
-100%):

- Dawl ahdar f'0% tal-limitu tal-qgawwa stabbilit
- Dawl isfar f'50% tal-limitu tal-qawwa stabbilit
-Dawl ahmar f'100% tal-limitu tal-qgawwa stabbilit

+ Kulur personalizzat (Kulur default - ahdar, luminozita
default - 100%)

+  LED dizattivat

- Settings tal-LED konfigurabbli meta l-output huwa Mitfi:

+ LED dizattivat (Default).

= Kulur personalizzat (Kulur default - ahmar, luminozita
default - 100%).

Meta |-buttuna tal-kontroll tinghafas u tinzamm ghal 3 sek

(meta l-output tal-Apparat huwa Mitfi biss):

+ Id-dawl isfar jteptep tliet darbiet, li jindika li I-Apparat
huwa konness man-netwerk Wi-Fi, izda mhux ma’
Shelly Cloud.

« Dawl ahdar jteptep tliet darbiet, li jindika li I-Apparat
huwa konness ma’ Shelly Cloud.

Buttuna tal-Kontroll

Aghfas biex tixghel/itfi l-appliance pplaggjat.

Aghfas u zomm ghal 3 sek biex ticcekkja l-istatus tal-Ap-
parat*.

Aghfas u zomm ghal 5 sek biex tattiva Device AP**
Aghfas u zomm ghal 10 sek biex tirrisettja I-fabbrika**
* Biss meta l-output huwa Mitfi.

“** Biss fi zmien minuta wara li twahhal/ithaddem I-Apparat.

[

s w

o

Tindif

/\ ATTENZJONI! Qabel tnaddaf I-Apparat, itfi l-apparat
konness, agla’ u mbaghad biss aqla I-Apparat. Qatt tnaddaf
I-Apparat jekk ikun imgabbad mal-grid tal-energija.

/\ ATTENZJONI! Tuzax detergenti aggressivi.

/\ ATTENZJONI! Tghaddix l-Apparat jew ahsilha taht

ilma gieri.

Uza drapp artab imxarrab biex tnaddaf I-Apparat.

Rimi u riciklagg

Dan jirreferi ghall-iskart ta ‘taghmir elettriku u elettroni-
ku. Huwa applikabbli fl-UE, I-Istati Uniti u pajjizi ohra biex
jingabar l-iskart separatament.

Dan is-simbolu fugq il-prodott jew fil-letteratura ta’ akkump-
anjament jindika li I-prodott m'ghandux jintrema fl-iskart
ta’ kuljum.

Shelly Outdoor Plug S Gen3 ghandu jigi riciklat biex tigi evi-
tata hsara possibbli lill-ambjent jew lis-sahha tal-bnied
minn rimi ta ‘skart mhux ikkontrollat u biex jigi promoss
l-uzu mill-gdid ta’ materjali u rizorsi. Hija r-responsabbilta
tieghek li tarmi l-apparat separatament mill-iskart domes-
tiku generali meta jkun diga ma jistax jintuza.

SpeC|ﬁkaZZJon|jlet

Daqs (HXWxD): 44x44x70 +
0.02in
160+19/208+0.040z
Sokits kompatibbli: CEE 7/1, CEE 7/3 (Tip F / Schuko) jew
CEE 7/5 (Tip E)

Plakek kompatibbli: CEE 7/2, CEE 7/4 (Tip F / Schuko), CEE
7/7, CEE 7/16 (Tip C) jew CEE 7/17

Materjal tal-qoxra: Plastik b'Qoxra Protettiva Ruber tas-si-
likonju ghall-Outlet

Kulur tal-goxra: Mocha

Ambjentali

Temperatura tax-xoghol ambjentali: -25°C sa 51°C / -13°F
sa125°F

Umdita: 15% sa 85% RH

Altitudni massima: 2000 m / 6562 ft

Glow-wire temperatura: 750°C

Grad ta ‘tniggis: 2

Tkessih sfurzat mehtieg: Le

Grad ta ‘protezzjoni: IP44

Elettriku

Provvista ta ‘energija: 230 V~ 50 Hz

Konsum tal-energija:
Vultagg nominali li jiflah limpuls: 2500 V

Klassifikazzjonijiet ta¢-cirkwiti tal-hrug

Vultagg tal-iswiccjar massimu: 230 V ~

Kurrent tal-iswiccjar massimu: 12 A

Max. gawwa tal-hrug: 2500 W (taghbija rezistenti biss)
Numru ta ‘¢ikli ta’ swiccjar: 10000

Kategorija ta ‘vultagg zejjed: Il

Tip ta 'dazju: S1

Tip ta 'swicc: One-way

Konfigurazzjoni tal-iswicc: SPNO (Single-Pole, Normal-
ment-Open)

Tip ta ‘skonnessjoni tac-cirkwit: Mikro

Sensers, meters

Sensor tat-temperatura interna: lva

Voltmetru (AC): Iva

Ammeter (AC):
Miters tal-energija u tal-energija: lva

Radju

WiFi

Protokoll: 802.11 b/g/n

Faxxa RF: 2401-2473 MHz

Max. Qawwa RF: < 10 dBm

Firxa: Sa 50 m / 164 pied barra, sa 30 m / 98 pied gewwa
(skont il-kundizzjonijiet lokali)

Bluetooth

Protokoll: 4.2

Faxxa RF: 2400 - 2483.5 MHz

Max. gawwa RF: < 4 dBm

Firxa: Sa 30 m / 98 pied barra, sa 10 m / 33 pied gewwa
(skont il-kundizzjonijiet lokali)

Unita tal-mikrokontrollur

CPU: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8MB

Kapacita tal-firmware

Webhooks (azzjonijiet URL): 20 b'5 URLs ghal kull gan¢
Scripting: lva

MQTT: Iva

Inkluzjoni ta’ Shelly Cloud

L-Apparat jista ‘jigi mmonitorjat, ikkontrollat, u stabbilit
permezz tas-servizz taghna ta’ awtomazzjoni tad-dar Shelly
Cloud. Tista' tuza s-servizz jew permezz tal-applikazzjoni
mobbli taghna Android, i0S, jew Harmony OS jew permezz
ta' kwalunkwe browser tal-internet fuq https:/control.
shelly.cloud/.

Jekk taghzel li tuza I-Apparat mal-applikazzjoni u s-servizz
Shelly Cloud, tista’ ssib jonijiet dwar kif ti

0.5 mm / 1.73x1.73x2.75 £

/\ POZOR! Kadar ni prikljuéena nobena naprava, naj bo
zascCitni pokrovcek vedno zaprt, da se zagotovi zascita pred
prahom, vlago in poskodbami. Ce pokrovéek pustite odprt,
lahko ogrozite varnost in vzdrZljivost vtica.

Ko napravo uspesno povezete z lokalnim omrezjem Wi-Fi,

vam zaradi varnosti priporo¢amo, da napravo AP

tocko) izklopite ali zas¢itite z geslom.

Ce Zelite izvesti tovarnisko ponastavitev naprave, pritisnite

in za 10 sekund pridrZite gumb Reset/control.

Ce zelite omogoditi dostopno tocko in povezavo Bluetooth

naprave, pritisnite in 5 sekund drzite gumb Ponastavi/

upravi.

1. Z Outdoor Plug S Gen3 odstranite za$¢itni zatic (E) in ga
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

. Vi€ vstavite v elektri¢no vtiénico, v katero ni prikljucen
noben aparat/obremenitev. Indikacija LED zacne utripa-
ti z modro svetlobo, kar pomeni, da je naprava v nacinu
dostopne tocke (AP). Do vgrajenega spletnega vmesni-
ka lahko dostopate na naslovu http://192.168.33.1
v omrezju Wi-Fi, ki ga je ustvarila naprava (ShellyOut-
doorsG3-XXXXXXXXXXXX), in ga uporabljate za nadzor
naprave in spreminjanje njenih nastavitev.

. Odprite zas¢itni pokroveek (F).

. V vti€nico za naprave (B) lahko prikljuite napravo.

Za vklop aparata na kratko pritisnite gumb za upravljanje

(C). Prizge se indikator LED (A). Barva Iugi se sp
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(ShellyOutdoorsG3-XXXXXXXXXXXXXXXXXX) a
http://192.168.33.1 cimen elérheti a bedgyazott we-
bes feliiletet, amellyel vezérelheti a Késziiléket és
modosithatja annak bedllitasait.

3. Nyissa ki a védGsapkat (F).

4. Most mar csatlakoztathat egy késziiléket a késziilék
aljzatba (B).

5. A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg roviden a
vezérlégombot (C). A LED kue\zo (A) klgyul\ad A feny
szine a készlilék er !
valtozik (lasd a LED-jelzések cim(i részt).

6. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer

réviden a vezérlégombot. A LED kijelzés visszatér a
korébbi allapotéba.

LED jelzések

Amikor elészér csatlakoztatjak:

-+ Keék fény vﬂlog,;em az AP lizemmédot.

Ha a Wi-Fi val6 sikeres c

csatlakoztatva/be van kapcsolva:

« Voros fény villog, ami azt jelzi, hogy az Eszkoz tjra
csatlakozik a Wi-Fi hélézathoz.

Konfiguralhaté LED-bedllitdsok, amikor a kimenet be van

as utan tjra

kapcsolva:
. Az i ta:
abrazolva (alaperte\mezetl)
- A ki a fényerét (alapértel-

glede na porabo energije aparata (glejte poglavje Ind\k—
acije LED v nadaljevanju).

Za izklop aparata $e enkrat na kratko pritisnite gumb
za upravljanje.

Indikacija LED se vrne v prej$nje stanje.

Indikacije LED

Ob prvem vklopu:

+ Modra lucka utripa, kar oznaCuje nacin AP.

Ko je po uspesni povezavi z omrezjem Wi-Fi znova prikl-
jucen na elektricno omrezje ali napajan:

+ Utripa rdeca lucka, kar pomem da se naprava ponovno

Ll

Nastavitve LED, ki jih je mogoce konfigurirati, ko je izhod
vklopljen:
+ - Poraba energije je prikazana z gladko spremembo
barve (privzeto).
+ Uporabnik lahko izbere svetlost (privzeta svetlost
-100 %):
- Zelena lug pri 0 % nastavljene mejne moci
- Rumena lucka pri 50 % nastavljene mejne moci
- Rdeca Iu¢ pri 100 % nastavljene mejne moci
+ Barva po meri (privzeta barva - zelena, privzeta
svetlost - 100 %)
+ LED je onemogocena
Konfigurabilne nastavitve LED, ko je izhod izklopljen:
+ -LED je onemogocena (privzeto).
+ - Barva po meri (privzeta barva - rdeca, privzeta
svetlost - 100 %).
Ko pritisnete gumb za upravljanje in ga drzite 3 sekunde
(samo ko je izhod naprave izklopljen):
Rdeca lucka trikrat utripa, kar pomeni, da naprava ni
povezana z omrezjem Wi-Fi.
Rumena lucka trikrat utripa, kar pomeni, da je naprava
povezana z omrezjem Wi-Fi, vendar ne z oblakom
Shelly Cloud.
Zelena lucka trikrat utripa, kar pomeni, da je naprava
povezana z oblakom Shelly Cloud.

Nadzorni gumb

Pritisnite za vklop/izklop priklju¢ene naprave.

Pritisnite in pridrzite za 3 sekunde, da preverite stanje
naprave*.

Pritisnite in drzite 5 sekund, da aktivirate napravo AP**
Pritisnite in pridrzite za 10 sekund, da ponastavite tovar-
nigko nastavitev**

* Samo ko je izhod izklopljen.

**Samo v 1 min. po prikljucitvi/izklopu naprave.
Ciscenje

/\ POZOR! Pred cis¢enjem Naprave izklopite prikljueno
napravo, jo izkljucite iz elektricnega omreZja in Sele nato iz-
kijucite Napravo. Naprave nikoli ne Cistite, Ce je prikljucena
na elektriéno omrezje.

/\ POZOR! Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.
A\ PozoR! Naprave ne potapljajte ali umivajte pod tekoco
vodo.

Napravo ocistite z mokro mehko krpo.

Odstranjevanje in recikliranje

Gre za odpadno elektricno in elektronsko opremo. V EU,
ZDA in drugih drzavah se uporablja za loc¢eno zbiranje
odpadkov.

Ta simbol na izdelku ali v prilozeni literaturi oznacuje

Shelly Outdoor Plug S Gen3 je treba reciklirati, da se pre-
pre¢i morebitna $koda za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov ter da se spodbuja

mezett fényeré 100%):
- Zold fény a beallitott teljesitményhatar 0%-anal
- Sérga fény a bedllitott teljesitményhatdr 50%-anal
- Piros fény a beallitott teljesitményhatar 100%-anal
+ Egyéni szin (alapértelmezett szin z6ld, alapértelmezett
fényers 100%)
+ LED kikapcsolva
Konfiguralhaté LED-bedllitasok, amikor a kimenet ki van
kapcsolva:
+ LED kikapcsolva (alapértelmezett).
+ Egyéni szin (alapértelmezett szin piros, alapértel-
mezett fényeré 100%).
Ha a vezérldgombot 3 méasodpercig lenyomva tartjuk (csak
akkor, ha a késziilék kimenete kikapcsolt dllapotban van):
A piros fény haromszor villog, ami azt jelzi, hogy a
késziilék nem csatlakozik a Wi-Fi hélézathoz.
A sérga fény haromszor villog, ami azt jelzi, hogy
az Eszkoz csatlakozik a Wi-Fi haldzathoz, de nem a
Shelly Cloudhoz.
A z6ld fény haromszor villog, jelezve, hogy a késziilék
csatlakozik a Shelly Cloudhoz.

Vezérl6 gomb

Nyomja meg a csatlakoztatott késziilék be-/kikapc-

soldsahoz.

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a késziilék allapotanak*

ellendrzéséhez.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a késziilék

AP** aktivéldsahoz.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 10 masodpercig a gyari

visszadllitashoz**

* Csak akkor, ha a kimenet ki van kapcsolva.

** Csak a készlilék csatlakoztatasét/bekapcsolasat koveté

1 percen belill.

Tisztitds

AFIGVELEMI A Késziilék tisztitasa eldtt kapcsolja ki

huzza ki a és

csak ezutdn hizza ki a Késziiléket. Soha ne tisztitsa a

Késziiléket, ha az a villamos hélézatra van csatlakoztatva.

/\FIGYELEM! Ne hasznéljon agressziv tisztitészereket.

/\FIGYELEM! Ne meritse a Készilléket, és ne mossa folyé

viz alatt.

Hasznéljon nedves, puha ruhat a késziilék tisztitadséhoz.

Artalmatlanitas és ujrat o

Ez az elektromos és é

vonatkozlk Az EU ban az Egyesull Al\amukban és mas
a vonat-

kozik.
Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré
kovetkezéket jelzi

A Shelly Outdoor Plug S Gen3-at tjra kell hasznositani, hogy
elkeriilhet6 legyen a kornyezet vagy az emberi egészség el-
lendrizetlen hulladéklerakdsbol eredé esetleges karosoda-
sa, valamint hogy elsegitsiik az anyagok és eréforrdsok

irodalomban a

Az 0On 6ssé hogya észiiléket az
dltalanos haztartési ékto i ar i
ha mér hasznalhatatlan.
Miiszaki adatok

Fizikai

Méret  (HxBxT): 1,73x173x2,75 0,02 hiivelyk /
1,73x1,73x2,75 0,02 in

Tomeg: 60 +1 g /2,08 +0,04 0z

Kompatibilis aljzatok: CEE 7/1, CEE 7/3 (F / Schuko tipus)
vagy CEE 7/5 (E tipus).

ponovna uporaba in virov. Vasa

je, da napravo, ki je Ze neuporabna, odvrzete loceno od
splosnih gospodinjskih odpadkov.

Specifikacije

Fizicni

Velikost (Vx8xG): 44x44x70 +0,5 mm / 1,73x1,73x2,75
0,02 in

Teza: 60 +1 g/ 2,08 +0,04 0z

Zdruzljive vticnice: CEE 7/1, CEE 7/3 (tip F / Schuko) ali
CEE 7/5 (tip E).

Zdruzljivi vtici: CEE 7/2, CEE 7/4 (tip F / Schuko), CEE 7/7,
CEE 7/16 (tip C) ali CEE 7/17.

dugok: CEE 7/2, CEE 7/4 (F / Schuko tipus),
CEE 7/7, CEE 7/16 (C tipus) vagy CEE 7/17.

Héj anyaga: Védéburkolat a kimeneti nyilashoz: méianyag,
szilikon Ruber védéburkolattal.

Héj szine: Mokka

Kornyezetvédelmi

Kérnyezeti tizemi hémérséklet: -25°C és 51°C kozétt / -13°F
és 125°F kozott

Paratartalom: 15% és 85% RH kozott

Maximalis magassag: 2000 m / 6562 ft

Izz6huzal hémérséklete: 750 °C

Szennyezeuségl fok: 2

éges kényszerh(ités: Nincs

Material lupine: Plastika s sil im zas¢itnim p

za vticnico

Barva lupine: Mocha

Okolje

Delovna temperatura okolja: -25°C do 51°C /-13°F do 125°F
Vlaznost: od 15 % do 85 % RH

Najvecja nadmorska visina: 2000 m

Temperatura Zarilne Zice: 750 °C

Stopnja onesnazenosti: 2

Potrebno je prisilno hlajenje: Ne

Stopnja zascite: IP44

Elektricni

Napajanje: 230 V~ 50 Hz

Poraba energije: <1 W

Nazivna impulzna vzdrzljiva napetost: 2500 V

Ocene izhodnih tokokrogov

Maksimalna preklopna napetost: 230 V~

Najveciji preklopni tok: 12 A

Najvecja izhodna mo¢: 2500 W (samo uporovna obre-
menitev)

Stevilo preklopnih ciklov: 10000

Kategorija prenapetosti: Il

Vrsta dolznosti: S1

Vrsta stikala: Enosmerno

Konfiguracija stikala: SPNO (enopolno, normalno odprto)
Vrsta odklopa tokokroga: Mikro

Senzorji, merilniki

Notranji temperaturni senzor: Da:

Voltmeter (AC): Da

Ampermeter (AC): Da

Merilniki mogi in energije: Da

Radio

Wi-Fi
Protokol: 802.11 b/g/n

RF pas: 2401-2473 MHz

Najvec. RF moc: < 10 dBm

Razpon: Do 50 m na prostem, do 30 m v zaprtih prostorih
(odvisno od lokalnih razmer)

Bluetooth

Protokol: 4.2

RF pas: 2400 - 2483,5 MHz

Najvec. RF moc: < 4 dBm

Razpon: Do 30 m na prostem, do 10 m v zaprtih prostorih
(odvisno od lokalnih razmer)

MikrokrmilniSka enota

PROCESOR: ESP-Shelly-C38F

Flash: 8 MB

Zmogljivosti strojne programske opreme

Spletne kljuke (akcije URL): 20 s 5 URL-ji na kavelj.
Pisanje skriptov: Da

MQTT: Da

Vkljucitev Shelly Cloud

Napravo lahko spremljate, nadzorujete in nastavite prek
nase storitve za avtomatizacijo doma Shelly Cloud. Storitev
lahko uporabljate prek nase mobilne aplikacije za operaci-
jske sisteme Android, iOS ali Harmony OS ali prek katerega
koli spletnega brskalnika na naslovu https:/control.shelly.
cloud/.

Ce se odlocite za uporabo naprave z aplikacijo in storit-
vijo Shelly Cloud, lahko navodila za povezavo naprave z
oblakom in njeno upravljanje iz aplikacije Shelly najdete v
prirocniku za uporabo: https://shelly.link/app-guide.

Odpravljanje tezav

Ce naletite na tezave z namestitvijo ali delovanjem naprave,
si oglejte njeno stran v bazi znanja:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Izjava o skladnosti

Podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema

tipa Outdoor Plug S Gen3 skladna z Direktivo 2014/53/EU,

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Celotno besedilo

izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem

naslovu:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.

Naslov: 51 Cherni Vrah Blvd,, bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia,

Bolgarija

Tel: +359 2 988 7435

E-naslov: support@shelly.cloud

Uradna spletna stran: hups /IWwWW. shelly com
podatkov p

objavi na
uradni spletni strani.

Vse pravice do blagovne znamke Shelly® in drugih intelek-
tualnih pravic, povezanih s to napravo, pripadajo druzbi
Shelly Europe Ltd.

[ Magyar |
FelhasznalGi és biztonsagi titmutato
Outdoor Plug S Gen3

Intelligens Wi-Fi és Bluetooth csatlakozé
kiiltéri hasznalatra

|-Apparat mal-Cloud u tikkontrollah mill-app Shelly fil-gwida
tal-applikazzjoni: https:/shelly.link/app- gwidi.

Issolvi I-problemi

Fkaz li tiltaga’ ma’ problemi bl-installazzjoni jew it-thaddim
tal-Apparat, iccekkja I-pagna tal-bazi tal-gharfien tieghu:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Dikjarazzjoni ta’ Konformita

B'dan, Shelly Europe Ltd tiddikjara li t-taghmir tar-radju
tat-tip Outdoor Plug S Gen3 huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. It-test
shih tad-di joni ta’ atal-UE huwa

fliindirizz tal-internet li gej:
https:/shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Manifattur: Shelly Europe Ltd.

Indirizz: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, an
Bhulgair

Tel: +359 2 988 7435

Email: support@shelly.cloud

Websaijt ufficjali: https://www.shelly.com

Bidliet fl-informazzjoni ta ‘kuntatt huma ppubblikati
mill-Manifattur fuq il-websaijt ufficjali.

Id-drittijiet kollha ghat-trademark Shelly® u drittijiet intellett-
wali ohra assocjati ma’ dan |-Apparat jappartjenu lil Shelly
Europe Ltd.

Slovens¢i

Uporabniski in varnostni priroc¢nik

Outdoor Plug S Gen3

Pametni vti¢ Wi-Fi in Bluetooth za zunanjo
uporabo

V tem dok i “I

/\ Ta znak oznacuje varnostne ln!ormacue
D7a znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta prirocnik in vse
druge dokumente, prilozene temu izdelku. Shranite jih za
uporabo v prihodnosti. Neupostevanje postopkov names-
titve lahko povzro¢i nepravilno delovanje, nevarnost za
zdravje in Zivljenje, krsitev zakona in/ali zavrnitev pravnih in
komercialnih jamstev (Ce obstajajo). Druzba Shelly Europe
Ltd. ni odgovorna za kakrsno koli izgubo ali skodo v primeru
itve ali nepravil delovanja te naprave
zaradi § j skih in navodil v
tem prirocniku.
/\POZORILO! Naprave ne uporabljajte za napajanje ali
nadzor stanja vklopa/izklopa opreme za vzdrZevanje Zivl-
Jjenjskih funkcij.
/\POZORILO! Naprave ne uporabljajte za upravijanje
opreme, Ce bi lahko bilo nenatan¢no dolocanje ¢asa ali nak-
ljuéni ukazi za vklop/izklop nevarni. Primeri taksne opreme
so savne, soncne svetilke, elektricne odeje itd.
/\ PoZOR! Napravo prikijucite le na elektricno omreZje in
naprave, ki so v skladu z vsemi veljavnimi predpisi. Kratek
stik v elektricnem omrezju ali kateri koli napravi, prikljuce-
ni na Napravo, lahko povzro¢i pozar, materialno $kodo in
elektricni udar.
A\ PozoR! Napravo je dovoljeno prikijuciti in krmiliti le z
elektric¢nimi tokokrogi in napravami, ki ustrezajo veljavnim
in .

A jelen dok ban “a késziilék” néven
hivatkozik ra.

Ez a jel a biztonsdgi informécickat jelzi.
DEza Jjel egy fontos megjegyzést jelez.

Blztonsagl mformacmk

agos és 6 hasznélat é olvassa
el ezt az Utmutatét és a termékhez mellékelt egyéb doku-
mentumokat. Orizze meg azokat a késGbbi hasznélatra.
A telepitési eljarésok be nem tartdsa (izemzavarhoz,
egeszseges eletveszelyhez torvénysértéshez es/vagy ajogl

ak (ha vannak)

vezelhet A Shelly Europe Ltd. nem vallal felelsséget sem-

milyen égért vagy karért, a késziilék
helytelen vagy nem 6 mikodé ajelen
i foglalt alati és bi; agi it be

nem tartasa miatt kvetkezik be.
AFIGVELEM' Ne haszna/}a a Keszuleket e/etfennrano ber-
isdra vagy be-/Ki

szabdlyozdsdra.
/\FIGYELEM! Ne hasznédlja a Késziiléket olyan beren-
dezések mukadteresere amelyeknel a pontatlan rdazlres
vagy a véletlen be
lehetnek. llyen berendezések példéul a szaundk, nap-
fénylampék, elektromos takardk stb.

/\FIGYELEM! A Készilléket csak olyan elektromos héléza-
thoz és keszulekhez csatlakozrassa, amely megfe/el az
Gsszes

vagy a Késziilél észiilél keletkezé
rovidzérlat tiizet, anyagi kart és dramiitést okozhat.
/\FIGYELEM! A Késziilék csak olyan elektromos aram-
korokhéz és késziilékekhez csarlakoztatharo és vezérel-
het6, amelyek a il és
biztonsagi elirdsoknak.

/NFIGYELEM! Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan
késziilékekhez, amelyek meghaladjék a megadott maxima-
lis elektromos terhelést.

/\FIGYELEM! Azonnal hizza ki a késziiléket a konnektor-
bél, ha fiistét bocsat ki, zajt csap vagy szokatlan szagot
érez.

/NFIGYELEM! A Késziléket csak a jelen dtmutatdban be-
mutatott médon csatlakoztassa. Barmilyen mas médszer
kart és/vagy sériilést okozhat.

/NFIGYELEM! Az aramkort amelyen a keszuleket mukod-
tetik, az EN60898-1
kapcsoléval kell biztositani (B vagy C kiolddsi karakter-
isztika, max. 16A névleges dram, min. 6 kA megszakitasi
névleges dram, 3. energiakorldtozdsi osztély).
/\FIGYELEM! Ne hasznélja a Késziiléket, ha az barmilyen
sériilés vagy hiba jelét mutatja.

/\FIGYELEM! Ne prébalja meg sajét maga megjavitani a
Késziiléket.

/NFIGYELEM!  Ne csatlakoztassa az eszkozoket
egymashoz.
/\FIGYELEM! Ne

A
csatlakozrathato berendezesek kozé tartoznak peldaul a
tortdltok stb.

NFIGYELE! Ne mikodtesse lefedve
/\FIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermekek jétsszanak a
P, 0 A

Shelly ta ériésére szolgalo

/\ POZOR! Naprave ne prikljucite na naprave, ki presegaj
doloceno najvecjo elektricno obremenitev.

/\POZOR! Ge naprava oddaja dim, povzroca hrup ali nena-
vaden vonj, jo nemudoma izkljucite iz vticnice.

POZOR! Napravo prikljucite samo na nacin, ki je prika-
zan v teh navodilih. Vsak drug nacin lahko povzroc¢i poskod-
be in/ali poskodbe.

A\ PozoR! Vezje, v katerem deluje naprava, mora biti za-

varovano s kabelskim za$¢itnim stikalom v skladu s stan-

dardom EN60898-1 (odklopna karakteristika B ali C, max.

16 A nazivni tok, min. 6 kA prekinitvena zmogljivost, razred

omejevanja energije 3)

/\ POZOR! Naprave ne uporabljajte, Ce kaZe kakrsne koli

znake poskodbe ali okvare.

/\ POZOR! Naprave ne poskusajte popraviti sami.

/\ POZOR! Naprav ne vklapljajte med seboj.

A POZOR' v napravo ne vklapljajte nobene opreme z ne-
p Primeri vticne opreme

so vticni transformatorji, polnilci baterij itd.

/\ POZOR! Ne uporabljajte pokritega.

/\ POZOR! Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z gumbi/

kljuci, ki so prikljuceni na napravo. Naprave (mobilne tele-

fone, tablicne racunalnike, osebne racunalnike) za daljinsko

upravljanje naprave Shelly hranite stran od otrok.

Naprava ima tovarnisko namesceno vdelano programsko

opremo. Da bi bila posodobljena in vama, Shelly Europe

Ltd. j j vdelane

opreme. Do itev lahko prek

vgrajenega spletnega vmesnika ali mobilne aplikacije Shelly

Smart Control. Za namestitev posodobitev vdelane pro-

gramske opreme je odgovoren uporabnik. Druzba Shelly Eu-

rope Ltd. ni odgovorna za morebitno neskladnost naprave,

ki bi nastala, ker uporabnik ne bi pravo¢asno namestil raz-

polozljivih posodobitev.

Opis izdelka
Outdoor Plug S Gen3 (naprava) je pametni vti¢, odporen na
vremenske vplive, s podporo za Matter. Omogoca daljinski
nadzor elektricnih naprav prek mobilnega telefona, tablicne-
ga racunalnika, osebnega racunalnika ali sistema za avtom-
atizacijo doma ter vkljucuje merjenje moci in zas¢ito pred
pregrevanjem. Naprava lahko deluje samostojno v lokalnem
omrezju Wi-Fi ali pa jo je mogoce upravljati prek storitev
avtomatizacije doma v oblaku
Naprava ima vgrajen spletni vmesnik, ki se uporablja za
spremljanje, nadzor in prilagajanje naprave. Spletni vmesnik
je dostopen na naslovu http:/192.168.33.1, Ce je povezan
neposredno z dostopno tocko Naprave, ali na njenem nasl-
ovu IR, e sta naprava in vi povezani v isto omrezje.
Naprava lahko dostopa do drugih pametnih naprav ali
sistemov za avtomatizacijo in sodeluje z njimi, ¢e so v isti
omrezni infrastrukturi. Shelly Europe Ltd. zagotavlja APl-je
za naprave, njihovo integracijo in nadzor v oblaku. Za ve¢
ij obiscite https:/shelly-api-docs.shelly.cloud.

Navodila za namestitev

/\ POZOR! Preden v napravo prikljucite napravo, se pre-
pricajte, da je izhod naprave izklopljen.

PC-k) tartsa tavol a gyermekektél.

A késziilék gydrilag telepitett firmware-rel érkezik. A
frissités és biztonsag érdekében a Shelly Europe Ltd. in-
gyenesen biztositia a legtjabb firmware-frissitéseket. A
frissitésekhez a beagyazott webes feliileten vagy a Shelly
Smart Control mobilalkalmazéson keresztiil férhet hozza. A
firmware frissitések telepitése a felhasznalo feleléssége. A
Shelly Europe Ltd. nem vallal felelésséget a Késziilék azon
hibaiért, amelyek abbdl erednek, hogy a felhasznalo nem

i id6ben a ésre &ll6 frissf

Termékleiras

A Outdoor Plug S Gen3 (a Késziilék) egy intelligens id6-
jarasdllo dugalj Matter tdmogatassal. Lehetévé teszi az

n

tablagépen, PC- n vagy onhonl automanzalasl rendszeren
keresztil, és elleni
vedelemmel A késziilék onalloan is mukodhet helyl Wi-Fi
i szolgal-

vagy U otthoni

tatasokon keresztiil vezérelhetd.

Az Eszkoz rendelkezik egy beagyazoﬂ webes felulet(el

amely az Eszkoz fell és

szolgdl. A webes feliilet a http: //192 168.33.1 cimen érheté

el, ha kozvetlenil az Eszkéz hozzaférési pontjahoz csatla-

kozik, vagy annak IP-cimén, ha On és az Eszkdz ugyanahhoz

a halézathoz csatlakozlk

Az Eszkcz mas i 6z0khoz vagy

asi , és kolcso a léphet
veliik, ha azok ahalozati i Grdban van-
nak. A Shelly Europe Ltd. APl-kat blztoslt az eszkozokhoz,
azok i ésa 6 Tovabbi
informécicért Iatogasson el a https:/shelly-api-docs.
shelly.cloud weboldalra.

Telepitési utasitasok

/\FIGYELEM! Miel6tt egy késziiléket csatlakoztatna a

Késziilékhez, gy6z6djon meg arrdl, hogy a Késziilék kime-

nete ki van kapcsolva.

/\FIGYELEM! Mindig tartsa zérva a védGsapkat, ha nincs

csatlakoztatva a késziilék, hogy biztositsa a por, a ned-

vesség és a sériilések elleni vedelme! A kupak nym/a ha-
gydsa a dugé bi: it és tartossdgat.

Biztonsagi okokbdl, miutan sikeresen csatlakoztatta az Esz-

kozt a helyi Wi-Fi halézathoz, javasoljuk, hogy tiltsa le vagy

jelszéval védje az Eszkéz AP (Access Point) hozzaférési
pontjat.

A Késziilék gyari alaphelyzetbe allitasahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva a Reset/vezérl6 gombot 10 masodpercig.

A hozzéférési pont és a késziilék Bluetooth-kapcsolatanak

engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva 5 ma-

sodpercig a Reset/vezérl6 gombot.

1. Tavolitsa el a csapvédo (E) elemet a Outdoor Plug S
Gen3 csatlakozobdl, és a helyi elGirasoknak megfe-
leléen artalmatlanitsa azt.

2. Helyezze a dugét olyan konnektorba, amelyhez
nincs csatlakoztatva késziilék/teher. A LED ki~
jelz6 kék fényben kezd villogni, jelezve, hogy a
késziilék hozzaférési pont (AP) iizemmaddban
van. A Késziilék altal létrehozott Wi-Fi hélézaton

Védelmi fokozat: IP44
Elektromos

Tapegység: 230 V 50 Hz
Energiafogyasztas: < 1 W
Névleges impulzusallsi fesziiltség: 2500 V

Kimeneti aramkorok névleges értékei

Maximalis kapcsolasi fesziiltség: 230 V~

Max. kapcsoldsi dram: 12 A

Maximalis kimeneti teljesitmény: 2500 W (csak ellenéllasos
terhelés)

A kapcsolasi ciklusok szama: 10000
Tulfesziiltség kategoria: Il

Mikodési tipus: ST

Kapcsol6 tipusa: Egyiranyu

K 6 acié: SPNO

nyitott)

Az dramkor megszakitasanak tipusa: Mikro
Erzékeldk, mérok

Belsé hémérséklet-érzékelé: Igen
Fesziiltségméré (AC): Igen

Amperéra (AC): Igen

Teljesitményés energiamérok: Igen

Radio

Jegyz6konyv: 802.11 b/g/n

RF-sdv: 2401-2473 MHz

Max. RF teljesitmény: < 10 dBm

Hatotavolsag: 30 m / 98 ft-ig beltérben (a helyi viszonyoktdl
fiiggben)

Bluetooth

Jegyzékonyv: 4.2

RF-sdv: 2400 2483,5 MHz

Max. RF teljesitmény: < 4 dBm

Hatotavolsag 10 m / 33 ft-ig beltérben (a helyi viszonyoktdl

CPU: ESP-Shelly-C38F
Flash: 8 MB
Firmware képességek

bhooks (URL-mi ): 20,

5 URL-cimmel

Szkriptelés: .
MQTT: Igen

Shelly Cloud befogadasa
Az Eszkoz a Shelly Cloud otthoni automanzalasw szol-
keresztil [ 6 és

beallithaté. A szolgéltatast Android, i0S vagy Harmony 0S

mobilalkalmazasunkon keresztiil, illetve barmelyik inter-

netes bongészon keresztiil hasznalhatja a https:/control.

shelly.cloud/ cimen.

Ha gy dont, hogy a Késziiléket az alkalmazassal es a

She\ly Cloud altatd hasznilja, az ut-
talal itd arra 6an, hogyan

csatlakoztassa a Késziiléket a felh6hoz és hogyan vezérelje

azt a Shelly alkalmazasbdl: https:/shelly.link/app-guide.

Hibaelharitas

Ha az Eszk6z itésével vagy

problémak meriilnek fel, tekintse meg a tudasbazis oldalat:

https://shelly.link/outdoor_plug_gen3

Megfeleléségi nyilatkozat

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Outdoor Plug
S Gen3 tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU,
2014/35/EU, 4/30/EU, 2011/65/EU irdnyelveknek. Az
EU-megfelel6: nyilatkozat teljes szovege az alabbi inter-
netcimen érhetd el:
https://shelly.link/outdoor_plug_gen3_DoC

Gyarté: Shelly Europe Ltd.

Cim: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sz6fia, Bul-

garia
Tel: +359 2 988 7435

e-mail: support@shelly.cloud

Hivatalos honlap: https://www.shelly.com

Az elérhetéségi bekovetkezett valtoza a
gyarto a hivatalos honlapjan teszi kozzé.

A Shelly® védjegy és a késziilékkel kapcsolatos egyéb szel-
lemi jogok a Shelly Europe Ltd. tulajdonat képezik.

B2445




